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  80 noms multisyllabiques de base(avec audio)


  A-D


  

  办法 bànfǎ méthode, moyen

  办公室 bàngōngshì bureau

  杯子 bēizi verre, tasse

  比赛 bǐsài compétition, concourir

  部分 bùfen partie, part, portion

  车站 chēzhàn gare

  城市 chéngshì ville

  窗户 chuānghu fenêtre

  词典 cídiǎn dictionnaire

  错误 cuòwù faux, erroné, faute, erreur, tort

  大家 dàjiā tout le monde, on

  大学 dàxué université

  大夫 dàifu docteur

  地方 dìfang lieu, endroit

  电话 diànhuà téléphone

  电视 diànshì télévision

  电影 diànyǐng cinéma, film

  东西 dōngxi chose

  动物 dòngwù animal



  F-N


  

  饭店 fàndiàn hôtel

  房间 fángjiān pièce, chambre, appartement

  钢笔 gāngbǐ stylo

  公园 gōngyuán parc

  故事 gùshi histoire

  关系 guānxi rapport, intérêt, influence

  国家 guójiā pays

  火车 huǒchē train

  鸡蛋 jīdàn œuf

  家庭 jiātíng famille, foyer

  老师 lǎoshī professeur

  米饭 mǐfàn riz (cuit)

  面包 miànbāo pain

  名字 míngzi nom

  内容 nèiróng contenu

  牛奶 niúnǎi lait de vache

  农村 nóngcūn campagne, région rurale



  P-W


  

  朋友 péngyou ami

  啤酒 píjiǔ bière

  苹果 píngguǒ  pomme

  汽车 qìchē automobile

  情况 qíngkuàng situation, circonstances

  全部 quánbù totalité, ensemble

  人民 rénmín peuple

  商店 shāngdiàn magasin, boutique

  身体 shēntǐ corps, santé

  生活 shēnghuó vie

  时候 shíhou moment

  时间 shíjiān moment, durée, temps

  世界 shìjiè monde

  事情 shìqing affaire

  水果 shuǐguǒ fruit

  水平 shuǐpíng horizontal, niveau

  思想 sīxiǎng pensée, idée, idéologie

  太阳 tàiyáng soleil

  图书馆 túshūguǎn bibliothèque

  外国 wàiguó étranger

  晚上 wǎnshang soir

  文化 wénhuà culture

  问题 wèntí question, problème



  X-Z


  

  下午 xiàwǔ après-midi

  先生 xiānsheng monsieur, maître

  香蕉 xiāngjiāo banane

  消息 xiāoxi nouvelle, information

  小时 xiǎoshí heure

  新闻 xīnwén nouvelle, information, presse

  星期 xīngqī semaine

  学生 xuésheng étudiant

  学校 xuéxiào école

  眼睛 yǎnjing œil

  医生 yīshēng médecin

  医院 yīyuàn hôpital

  椅子 yǐzi chaise

  意思 yìsi sens, idée, intéressant

  音乐 yīnyuè musique

  银行 yínháng banque

  语法 yǔfǎ grammaire

  语言 yǔyán langue

  月亮 yuèliang lune

  政府 zhèngfǔ gouvernement

  桌子 zhuōzi table

  自行车 zìxíngchē bicyclette



  50 verbes multisyllabiques de base(avec audio)


  A-J


  

  必须 bìxū il faut absolument

  表示 biǎoshì indiquer, exprimer, vouloir dire

  参观 cānguān visiter

  参加 cānjiā adhérer, participer, présenter (des suggestions)

  迟到 chídào être en retard

  出发 chūfā partir, se mettre en route, en fonction de

  出去 chūqù sortir

  打算 dǎsuàn compter, projeter

  发现 fāxiàn trouver, découvrir, s'apercevoir

  发展 fāzhǎn développer

  翻译 fānyì traduire

  服务 fúwù servir, service

  改变 gǎibiàn changer, transformer

  感到 gǎndào se sentir, éprouver

  告诉 gàosu dire, informer

  工作 gōngzuò travailler, travail



  H-S


  

  欢迎 huānyíng accueillir, bienvenue

  回答 huídá répondre

  回来 huílái revenir

  继续 jìxù continuer

  结束 jiéshù finir

  介绍 jièshào présenter

  觉得 juéde trouver, estimer

  决定 juédìng décider, résolution, décisif

  开始 kāishǐ commencer

  离开 líkāi quitter, se séparer de

  联系 liánxì lier, contact, relation

  了解 liǎojiě être au courant de, s'informer de, connaître, comprendre, savoir

  旅行 lǚxíng voyager, voyage

  认识 rènshi connaître

  认为 rènwéi penser que, estimer que

  使用 shǐyòng utiliser

  睡觉 shuì=jiào dormir



  T-Z


  

  讨论 tǎolùn discuter

  听说 tīng=shuō entendre dire

  同意 tóngyì être d'accord

  完成 wánchéng accomplir, terminer

  希望 xīwàng espérer, désir

  习惯 xíguàn s'habituer, coutume

  喜欢 xǐhuān aimer

  洗澡 xǐ=zǎo prendre un bain, une douche

  相信 xiāngxìn croire, avoir confiance

  休息 xiūxi se reposer, entracte

  需要 xūyào avoir besoin de

  应该 yīnggāi devoir, il faut, acceptable

  游泳 yóuyǒng nager, se baigner

  着急 zháojí s'inquiéter, se tracasser, s'impatienter

  知道 zhīdào savoir

  正在 zhèngzài être en train de

  注意 zhùyì faire attention à, prendre garde

  准备 zhǔnbèi préparer, se préparer à



  30 adjectifs multisyllabiques de base (avec audio)


  A-N


  

  不错 búcuò correct, pas mal

  方便 fāngbiàn commode, facile, pratique, instantané

  复杂 fùzá compliqué, complexe

  干净 gānjìng propre, net

  高兴 gāoxìng content

  好吃 hǎochī bon, savoureux, délicieux

  好看 hǎokàn beau

  简单 jiǎndān simple, ordinaire, simpliste, bâclé

  健康 jiànkāng en bonne santé, santé

  紧张 jǐnzhāng tendu, excité, nerveux

  困难 kùnnan difficile, difficulté

  凉快 liángkuai frais, rafraîchissant

  麻烦 máfan ennuyeux, pénible, déranger

  满意 mǎnyì satisfait

  年轻 niánqīng jeune



  P-Z


  

  便宜 piányi bon marché

  漂亮 piàoliang joli

  清楚 qīngchu clair

  热情 rèqíng chaleur, ardeur, enthousiasme, chaleureux

  容易 róngyì facile, probable

  舒服 shūfu se sentir bien, agréable, confortable

  完全 wánquán complet, totalement, tout à fait

  危险 wēixiǎn dangereux, péril

  辛苦 xīnkǔ laborieux, se donner de la peine

  幸福 xìngfú heureux, bonheur

  永远 yǒngyuǎn éternel, pour toujours

  有名 yǒumíng célèbre, réputé, connu, renommé

  有意思 yǒuyìsi intéressant, amusant

  愉快 yúkuài gai, joyeux

  正确 zhèngquè correct, juste, exact



  Animaux domestiques


  Mammifères


  畜类 chùlèi animaux domestiques

  动物 dòngwù animal

  狗 gǒu chien

  犬 quǎn chien, (clé 94)

  巴儿狗 bārgǒu (chien) pékinois

  狼狗 lánggǒu chien-loup

  牧羊犬 mùyángquǎn chien berger

  猫 māo chat

  牛 mǔniú vache, bœuf

  牛犊 niúdú veau

  水牛 shuǐniú buffle de rizière

  黄牛 huángniú bœuf roux

  牦牛 máoniú yak

  羊 yáng mouton, chèvre, (clé 123)

  绵羊 miányáng mouton

  羔羊 gāoyáng agneau

  山羊 shānyáng chèvre

  马 mǎ cheval

  驹 jū jeune cheval fringant, poulain

  骡子 luózi mulet, mule

  驴子 lǘzi âne, ânesse

  毛驴 máolǘ âne

  骆驼 luòtuo chameau, dromadaire

  羊驼 yángtuó lama, alpaca

  猪 zhū cochon

  豚 tún porcelet

  兔子 tùzi lapin

  豚鼠 túnshǔ cochon d'Inde



  


  Basse-cour


  鸡 jī coq, poule

  公鸡 gōngjī coq

  火鸡 huǒjī dindon

  小鸡 xiǎojī poussin

  孔雀 kǒngquè paon

  珍珠鸡 zhēnzhūjī pintade

  鸭子 yāzi canard

  鸳鸯 yuānyang canard mandarin

  天鹅 tiān'é cygne

  鹅 é oie



  


  Divers


  金鱼 jīnyú poisson rouge

  乌龟 wūguī tortue



  Mammifères


  Généralités


  兽 shòu animal, bête

  兽类 shòulèi règne animal, bête

  猛兽 měngshòu bête féroce, fauve, prédateur

  野兽 yěshòu bête sauvage

  哺乳动物 bǔrǔ dòngwù mammifère



  


  Carnivores


  食肉 shíròu carnivore

  狼 láng loup

  貉 hé / háo chien viverrin

  豺 chái chacal

  狐狸 húli renard

  老虎 lǎohǔ tigre

  彪 biāo petit tigre

  豹 bào léopard

  狮子 shīzi lion

  黄鼠狼 huángshǔláng belette

  貂 diāo martre

  黑貂 hēidiāo zibeline

  獾 huān blaireau

  水獭 shuǐtǎ loutre

  海獭 hǎitǎ loutre de mer

  浣熊 huànxióng raton laveur

  熊猫 xióngmāo panda

  熊 xióng ours



  


  Ongulés


  斑马 bānmǎ zèbre

  羚羊 língyáng antilope, gazelle

  鹿 lù cerf

  麂 jǐ chevrotain, muntjac

  驯鹿 xúnlù renne

  驼鹿 tuólù élan, orignal

  象 xiàng éléphant

  犀牛 xīniú rhinocéros

  野猪 yězhū sanglier

  河马 hémǎ hippopotame

  长颈鹿 chángjǐnglù girafe



  


  Rongeurs


  老鼠 lǎoshǔ souris, rat

  家鼠 jiāshǔ souris, rat

  耗子 hàozi rat, souris

  田鼠 tiánshǔ campagnol

  旱獭 hàntǎ marmotte

  土拨鼠 tǔbōshǔ marmotte

  松鼠 sōngshǔ écureuil

  河狸 hélí castor

  野兔 yětù lièvre



  


  Mammifères marins


  鲸鱼 jīngyú baleine

  蓝鲸 lánjīng baleine bleue, rorqual bleu, Balaenoptera musculus

  抹香鲸 mǒxiāngjīng cachalot

  海豚 hǎitún dauphin

  虎鲸 hǔjīng orque

  一角鲸 yìjiǎojīng narval

  白鲸 báijīng béluga, baleine blanche

  鼠海豚 shǔhǎitún marsouin



  


  Primates


  猴子 hóuzi singe

  大猩猩 dà xīngxīng gorille

  黑猩猩 hēixīngxīng chimpanzé

  猩猩 xīngxīng orang-outan

  长臂猿 chángbìyuán gibbon

  猢狲 húsūn macaque

  猕猴 míhóu macaque

  狒狒 fèifèi babouin

  狐猴 húhóu lémur



  


  Insectivores


  蝙蝠 biānfú chauve-souris

  刺猬 cìwei hérisson



  


  Marsupiaux


  袋鼠 dàishǔ kangourou

  负鼠 fùshǔ opossum, sarigue

  袋狼 dàiláng thylacine

  无尾熊 wúwěixióng koala



  Oiseaux


  Généralités


  鸟 niǎo oiseau, (clé 196: oiseau à queue longue)

  隹 zhuī (clé 172: oiseau à queue courte)

  禽 qín oiseaux, aviaire

  翅膀 chìbǎng aile

  羽毛 yǔmáo plume

  卵 luǎn œuf

  鸡蛋 jīdàn œuf (de poule)

  巢 cháo nid



  


  Passereaux


  画眉 huàméi grive

  黄鹂 huánglí loriot

  莺 yīng loriot

  夜莺 yèyīng rossignol

  喜鹊 xǐquè pie

  麻雀 máquè moineau

  松雀 sōngquè gros-bec

  黄鸟 huángniǎo canari, serin

  燕子 yànzi hirondelle

  海燕 hǎiyàn salangane, hirondelle de mer

  椋鸟 liángniǎo étourneau

  乌鸦 wūyā corbeau



  


  Gallinacés


  鹌鹑 ānchún caille

  白鹇 báixián faisan argenté, Lophura nycthemera

  野鸡 yějī faisan

  雉 zhì faisan

  锦鸡 jǐnjī faisan doré

  松鸡 sōngjī coq de bruyère



  


  Palmipèdes


  大雁 dàyàn oie sauvage

  鸿 hóng oie sauvage

  鸳鸯 yuānyang canard mandarin

  鹄 hú cygne

  鹈鹕 tíhú pélican

  海鸥 hǎi ōu mouette

  鸬鹚 lúcí cormoran



  


  Échassiers


  鹤 hè grue

  丹顶鹤 dāndǐnghè grue à couronne rouge

  仙鹤 xiānhè grue couronnée

  鹳 guàn cigogne

  鹭 lù héron

  鹬 yù bécasse

  沙锥 shāzhuī bécassine



  


  Rapaces


  鹰 yīng faucon, aigle

  老鹰 lǎoyīng faucon

  猫头鹰 māotóuyīng hibou, chat-huant

  秃鹰 tūyīng vautour



  


  Divers


  杜鹃 dùjuān coucou

  布谷鸟 bùgǔniǎo coucou

  啄木鸟 zhuómùniǎo pic

  翡翠 fěicuì martin-pêcheur

  鸽子 gēzi pigeon, colombe

  雉鸠 zhìjiū tourterelle

  鹦鹉 yīngwǔ perroquet

  企鹅 qǐ'é pingouin

  鸵鸟 tuóniǎo autruche



  Poissons et autres animaux aquatiques


  Généralités


  水生 shuǐshēng aquatique

  鳃 sāi ouies, branchies

  鳞 lín écaille

  翅 chì aile, nageoire

  壳 ké / qiào enveloppe dure, écorce, carapace / coquille, carapace



  


  Poissons d'eau douce


  淡水 dànshuǐ eau douce

  白鱼 báiyú poisson blanc, corégone

  大麻哈鱼 dàmá hǎyú grand saumon

  鳟鱼 zūnyú truite

  鲈鱼 lúyú perche, doré

  鳊鱼 biānyú brème, crapet

  草鱼 cǎoyú carpe

  鲫鱼 jìyú carpe bâtarde

  鲢鱼 liányú carpe argentée

  狗鱼 gǒuyú brochet

  鲟鱼 xúnyú esturgeon (acipenséridés)

  黄鳝 huángshàn anguille de rizière

  鲇鱼 niányú poisson-chat

  鳅 qiū poisson-chat

  泥鳅 níqiū loche

  刺鱼 cìyú épinoche (gastérostéidés)

  水虎鱼 shuǐhǔyú piranha, Serrasalmus niger (characidés)

  肺鱼 fèiyú dipneuste (lépidosiréniformes)



  


  Poissons d'eau de mer


  海水 hǎishuǐ eau de mer

  七鳃鳗 qīsāimán lamproie

  盲鳗 mángmán myxine, agnathe

  鲳鱼 chāngyú anguille de mer, congre

  海鳗 hǎimán Muraenesox cinereus, congre, anguille serpent

  海鳝 hǎishàn murène

  康吉鳗 kāngjímán congre, anguille de mer

  尖尾鳗 jiānwěimán congre à queue pointue, Uroconger lepturus

  河鳗 hémán anguille

  鳗鲡 mánlí anguille, Anguilla japonica

  鳗鱼 mányú anguille, Anguilla japonica

  大圆颚针鱼 dàyuán èzhēnyú Tylosurus gigantens (bélonidés)

  颚针鱼 èzhēnyú aiguille de mer, Strongylura marina (bélonidés)

  沙丁鱼 shādīngyú sardine

  鲚 jì anchois

  舌鳎 shétǎ sole

  板鱼 bǎnyú flétan

  鳕鱼 xuěyú morue

  鲐鱼 táiyú maquereau (scombridés)

  鲱鱼 fēiyú hareng

  鳓鱼 lèyú hareng chinois

  鲣鱼 jiānyú bonite (scombridés)

  金枪鱼 jīnqiāngyú thon

  枪鱼 qiāngyú marlin, Makaira (histiophoridés)

  飞鱼 fēiyú poisson volant, exocet

  竹夹鱼 zhújiáyú Trachurus japonicus (carangidés)

  石斑鱼 shíbānyú mérou (serranidés)

  鲷 diāo vivaneau

  弹涂鱼 tántúyú gobie, Pterophthalmus

  蝴蝶鱼 húdiéyú chaetodon (chétodontidés)

  翻车鱼 fānchēyú poisson soleil, Ranzania (molidés)

  银鲳 yínchāng Pampus argenteus (stromatéidés)

  梭鱼 suōyú barracuda (sphyrénidés)

  鲨鱼 shāyú requin

  皱唇鲨 zhòuchúnshā Triakis scyllium, requin aux lèvres plissées (carcharhinidés)

  七鳃鳗 qīsāimán lamproie

  盲鳗 mángmán myxine, agnathe



  


  Crustacés


  甲壳 jiǎqiào crustacé

  虾 xiā crevette

  龙虾 lóngxiā homard, langouste

  螃蟹 pángxiè crabe



  


  Mollusques et autres animaux aquatiques


  章鱼 zhāngyú poulpe, pieuvre, Octopus vulgaris

  鱿鱼 yóuyú calmar

  墨斗鱼 mòdǒuyú seiche

  蚌 bàng mulette, moule de rivière

  牡蛎 mǔlì huître

  蛤 gé / há (huître)

  蜗牛 wōniú escargot

  鲍 bào ormeau

  海胆 hǎidǎn oursin

  水母 shuǐmǔ méduse



  Reptiles, amphibiens, insectes et animaux divers


  Reptiles


  爬虫 páchóng reptile

  爬行动物 páxíng dòngwù reptile

  蛇 shé serpent

  蟒蛇 mǎngshé boa, python

  蝎虎 xiēhǔ lézard

  壁虎 bìhǔ gecko, tarente, lézard domestique

  蛟 jiāo dragon

  恐龙 kǒnglóng dinosaure

  鳄鱼 èyú crocodile

  乌龟 wūguī tortue

  海龟 hǎiguī tortue marine

  鳖 biē tortue molle



  


  Amphibiens


  青蛙 qīngwā grenouille

  田鸡 tiánjī grenouille

  蟾蜍 chánchú crapaud

  巨蛙 jùwā ouaouaron, crapaud-buffle

  蝌蚪 kēdǒu têtard



  


  Papillons


  蝴蝶 húdié papillon

  蚕 cán ver à soie

  桑蚕 sāngcán ver à soie

  蚕蛾 cán'é bombyx du mûrier

  蚕蛹 cányǒng chrysalide du ver à soie

  蚕茧 cánjiǎn cocon de ver à soie

  凤蝶 fèngdié machaon, papilionidé

  绢蝶 juàndié apollon, parnassiidé

  斑蝶 bāndié danaïdé

  粉蝶 fěndié piéridé

  弄蝶 nòngdié hespériidé

  环蝶 huándié amathusiidé

  灰蝶 huīdié lycaénidé

  喙蝶 huìdié libythéidé

  蛱蝶 jiádié nymphalidé

  弄蝶 nòngdié hespériidé

  蚬蝶 xiǎndié riodinidé

  眼蝶 yǎndié satyridé

  珍蝶 zhēndié acraéidé



  


  Autres insectes


  虫子 chóngzi insecte, ver

  昆虫 kūnchóng insecte

  苍蝇 cāngying mouche

  牛虻 niú méng taon

  蝉 chán cigale

  蚊子 wénzi moustique

  蜜蜂 mìfēng abeille

  蜂王 fēngwáng reine des abeilles

  胡蜂 húfēng guêpe

  蚂蚁 mǎyǐ fourmi

  蜻蜓 qīngtíng libellule

  蝗 huáng criquet, sauterelle

  蚂蚱 màzha criquet, sauterelle

  螳螂 tángláng mante religieuse

  蛐蛐 qūqu grillon

  蟋蟀 xīshuài grillon

  甲虫 jiǎchóng coléoptère

  瓢虫 piáochóng coccinelle



  Plantes comestibles


  Fruits


  果树 guǒshù arbre fruitier

  苹果 píngguǒ pomme

  木瓜 mùguā coing

  梨 lí poire

  桃 táozi pêche

  杏 xìng abricot

  李子 lǐzi prune

  樱桃 yīngtáo cerise

  柑子 gānzi orange

  桔子 júzi mandarine

  柑桔 gānjú agrumes

  柠檬 níngméng citron

  金橘 jīnjú kumquat

  葡萄 pútao vigne, raisin

  草莓 cǎoméi fraise

  杨梅 yángméi fraise de Chine

  山楂 shānzhā cenelle, sorbier

  石榴 shíliú grenade

  无花果 wúhuāguǒ figue

  枇杷 pípa nèfle

  西瓜 xīguā pastèque

  蜜瓜 mìguā melon

  栗子 lìzi châtaigne, marron

  核桃 hétao noix

  榛子 zhēnzi noisetier, noisette

  枣椰 zǎoyē dattier, datte

  椰子 yēzi cocotier, noix de coco

  槟榔子 bīnglangzi noix d'arec

  香蕉 xiāngjiāo banane

  菠萝 bōluó ananas

  荔枝 lìzhǐ litchi

  龙眼 lóngyǎn longane

  柿子 shìzi kaki, plaquemine

  猕猴桃 míhóutáo kiwi

  芒果 mánguǒ mangue

  番木瓜 fānmùguā papaye

  杨桃 yángtáo carambole

  橄榄 gǎnlǎn olivier



  


  Légumes


  生菜 shēngcài laitue, salade

  番茄 fānqié tomate

  西红柿 xīhóngshì tomate

  茄子 qiézi aubergine

  辣椒 làjiāo piment

  马铃薯 mǎlíngshǔ pomme de terre

  土豆 tǔdòu pomme de terre

  红薯 hóngshǔ patate douce

  薯 shǔ patate, igname

  芋 yù taro, cultures de tubercules

  木薯 mùshǔ manioc

  葱 cōng ciboule

  洋葱 yángcōng oignon

  大葱 dàcōng oignon chinois

  韭菜 jiǔcài ciboule chinoise

  蒜 suàn ail

  韭葱 jiǔcōng poireau

  黄瓜 huángguā concombre

  豆 dòu pois, légumineuse, (clé 151)

  豌豆 wāndòu pois

  扁豆 biǎndòu haricot vert

  蚕豆 cándòu fève

  花生 huāshēng arachide

  大豆 dàdòu soja

  洋白菜 yángbáicài chou

  白菜 báicài chou chinois

  大白菜 dàbáicài chou chinois

  菜花 càihuā chou-fleur

  菠菜 bōcài épinard

  胡萝卜 húluóbo carotte

  芹菜 qíncài céleri

  芦笋 lúsǔn asperge

  藕 ǒu racine de lotus

  生姜 shēngjiāng gingembre

  人参 rénshēn ginseng

  枣 zǎo jujube

  棘 jí jujubier sauvage

  葫芦 húlu calebasse

  蘑菇 mógu champignon

  灵芝 língzhī amadouvier (Ganoderma lucidum)



  


  Céréales


  庄稼 zhuāngjia céréales

  麦 mài céréales, blé, (patronyme), (clé 199)

  禾 hé graminée, céréale, (clé 115)

  稻子 dàozi plan de riz, riz non décortiqué

  米 mǐ riz décortiqué, grain, mètre

  黍子 shǔzi millet

  粟 sù millet

  高粱 gāoliang sorgho

  麦子 màizi blé

  燕麦 yànmài avoine

  玉米 yùmǐ maïs

  笋 sǔn pousse de bambou



  


  Divers


  芝麻 zhīma sésame

  瓜子 guāzǐ graine de courge, glibette

  高粱 gāoliang sorgho

  芥子 jièzǐ moutarde

  胡椒 hújiāo poivre

  菱 líng châtaigne d'eau

  樟 zhāng camphrier

  甘蔗 gānzhe canne à sucre

  香草 xiāngcǎo vanille

  葵 kuí mauve, guimauve



  Plantes


  Généralités


  植物 zhíwù plante

  花 huā fleur

  树 shù arbre

  花丛 huācóng arbuste à fleurs

  芽 yá bourgeon, bouton, germe

  瓣 bàn pétale, loge, valvule

  苗 miáo jeune pousse, plant

  叶子 yèzi feuille

  树枝 shùzhī branche

  根 gēn racine, base, pied, [objet mince]



  


  Fleurs


  百合 bǎihé lis

  郁金香 yùjīnxiāng tulipe

  栀子 zhīzi gardénia

  铃兰 línglán muguet

  茶花 cháhuā camélia

  杜鹃花 dùjuānhuā azalée, rhododendron

  映山红 yìngshānhóng azalée

  芙蓉 fúróng hibiscus, lotus

  旱金莲 hànjīnlián capucine

  西番莲 xīfānlián fleur de la passion

  紫茉莉 zǐmòli belle-de-nuit

  夹竹桃 jiāzhútáo laurier-rose d'Inde, Nerium odorum

  桂花 guìhuā osmanthe

  玫瑰 méiguì rose

  菊花 júhuā chrysanthème

  茉莉花 mòlìhuā jasmin

  木犀草 mùxīcǎo réséda

  牡丹 mǔdān pivoine

  芍药 sháoyao pivoine herbacée

  兰花 lánhuā orchidée

  荷花 héhuā fleur de lotus

  莲花 liánhuā fleur de lotus

  睡莲 shuì lián nénuphar



  


  Arbres


  冷杉 lěngshān sapin

  铁杉 tiěshān pruche de Chine, Tsuga chinensis

  紫杉 zǐshān if japonais

  刺柏 cìbǎi genévrier, Juniperus

  云杉 yúnshān épinette dragon, Picea

  红杉 hóngshān mélèze de Chine

  松树 sōngshù pin

  柏树 bǎishù cyprès

  侧柏 cèbǎi thuya de Chine

  水杉 shuǐshān Metasequoia

  银杏 yínxìng ginkgo

  白桦 báihuà bouleau blanc

  杨树 yángshù peuplier

  白杨 báiyáng peuplier blanc

  柳 liǔ saule

  睡柳 shuì liǔ saule pleureur

  白蜡树 báilàshù frêne de Chine, Fraxinus chinensis

  梧桐 wútóng sterculier, platane

  枫树 fēngshù érable

  橡树 xiàngshù chêne

  槐 huái acacia, sophora

  枣树 zǎoshù jujubier

  榛 zhēn noisetier

  桑树 sāngshù mûrier

  桉树 ānshù eucalyptus

  丁香 dīngxiāng lilas

  棕榈 zōnglǘ palmier

  椰子 yēzi cocotier, noix de coco



  


  Divers


  蕨 jué fougère

  苔 tái mousse

  藻 zǎo algue



  Habillement


  Généralités


  服装 fúzhuāng tenue, costume, habillement

  衫 shān vêtement sans doublure, vêtement léger

  件 jiàn [choses, colis, paquets, habits, articles, affaire]

  短 duǎn court, bref, manquer

  穿 chuān revêtir, habiller, percer, passer par, traverser, enfiler



  


  Vêtements pour femmes


  长袍 chángpáo robe chinoise

  袍 páo robe

  旗袍 qípáo robe chinoise fendue

  裙 qún jupe

  裙子 qúnzi jupe

  迷你裙 mínǐqún minijupe

  衬裙 chènqún jupon

  乳罩 rǔzhào soutien-gorge

  胸罩 xiōngzhào soutien-gorge



  


  Autres vêtements


  衣服 yīfu vêtement

  便衣 biànyī vêtements civils, en civil

  制服 zhìfú uniforme

  大衣 dàyī manteau

  外套 wàitào pardessus

  上衣 shàngyī veste

  皮夹克 píjiākè blouson de cuir

  雨衣 yǔyī imperméable

  披肩 pījiān châle, pèlerine, cape

  棉衣 miányī vêtement ouaté

  棉袄 mián'ǎo veste ouatée

  单衣 dānyī vêtement sans doublure

  袄 ǎo veste doublée

  褂 guà veste de style chinois

  襟 jīn pan antérieur de la robe chinoise, beau frère (entre maris de plusieurs sœurs)

  罩衫 zhàoshān blouse, tablier

  燕尾服 yànwěifú habit à queue de pie

  衬衫 chénshān chemise

  毛衣 máoyī chandail, tricot

  针织 zhēnzhī tricot

  汗衫 hànshān maillot de corps

  背心 bèixīn gilet, maillot

  衬裤 chènkù caleçon, culotte

  裤衩 kùchǎ caleçon

  内裤 nèikù sous-vêtement

  衬衣 chényī sous-vêtement

  内衣 nèiyī sous-vêtement

  三角裤 sānjiǎokù petite culotte, slip

  裤子 kùzi pantalon

  牛仔裤 niúzǎikù blue-jean

  围裙 wéiqún tablier

  睡衣 shuìyī pyjama



  


  Styles


  时装 shízhuāng mode (vestimentaire)

  时髦 shímáo à la mode, en vogue

  旧 jiù ancien, vieux, démodé

  破旧 pòjiù usé, râpé

  破烂 pòlàn en lambeaux, en loques, chiffons

  紧 jǐn serré

  窄 zhǎi étroit, borné

  宽 kuān large, largeur, être soulagé, prolonger, généreux

  宽松 kuānsōng détendu

  皱 zhòu ride, pli

  褶 zhě plissé, pli

  夹 jiā / jiá serrer, pincer, mélanger / double

  嵌 qiàn incruster, enchâsser, sertir

  透明 tòumíng transparent

  纹 wén raie, rayure

  方格 fānggé carreau, quadrillage

  图案 tú'àn dessin, motif

  锦 jǐn brocart, coloré, splendide

  彩色 cǎisè couleurs variées, en couleurs

  颜色 yànsè couleur, physionomie

  绉 zhòu crêpe

  绣 xiù broder

  镶 xiāng incruster

  镶嵌 xiāngqiàn incruster



  


  Textiles


  布 bù tissu, toile, répandre, disposer

  疋 pǐ (clé 103: pièce d'étoffe, rouleau)

  粗布 cūbù grosse toile

  面纱 miànshā voile

  包袱 bāofu toile à envelopper, balluchon, fardeau

  织物 zhīwù tissu, étoffe, tricot

  纤维 xiānwéi fibre, filament

  料子 liàozi étoffe, tissu

  丝 sī soie, soupçon, ombre

  绸 chóu étoffe de soie

  绒 róng laine fine, duvet

  棉 mián coton

  花 huā fleur, multicolore, coton, dépenser

  花布 huābù coton imprimé, tissu fleuri

  纱 shā fil de coton ou de lin, gaze

  麻 má chanvre, lin, rugueux, engourdi, (clé 200)

  羊毛 yángmáo laine

  毛线 máoxiàn laine, fil de laine

  羽绒 yǔróng duvet

  薄纱 báoshā mousseline

  棉布 miánbù cotonnade

  缎 duàn satin

  毡 zhān feutre

  纺绸 fǎngchóu satin léger

  尼龙 nílóng nylon

  罗 luó / luō tamis, gaze, (patronyme)

  绒毛 róngmáo duvet, poil fin, lainer

  丝绸 sīchóu tissu de soie

  纶 lún fibre synthétique

  绢 juàn étoffe de soie brute

  革 gé cuir, peau, expulser, renvoyer, (clé 177)

  牛皮 niúpí cuir de bœuf, vantardise

  毛皮 máopí fourrure

  线 xiàn fil, ligne, rayon [petite quantité]

  绵 mián fil de soie, continu, moelleux, douillet



  


  Couture


  补 bǔ réparer, rapiécer, fortifier

  缝 féng / fèng coudre / jointure, fente

  纺织 fǎngzhī textile, filer et tisser

  梭 suō navette

  剪 jiǎn couper (avec des ciseaux)

  裁 cái couper, tailler

  剪裁 jiǎncái couper, tailler

  针脚 zhēnjiao point (de couture)

  针线 zhēnxian aiguille et fil, couture

  针 zhēn aiguille, point, injection

  穿针 chuān=zhēn enfiler une aiguille

  别针 biézhēn épingle

  缝纫 féngrèn coudre

  修补 xiūbǔ réparer, raccommoder

  缝纫机 féngrènjī machine à coudre

  裁缝 cáifeng tailleur, couturier

  刺绣 cìxiù broder

  织 zhī tisser, tricoter

  编织 biānzhī tisser, tresser

  拉链 lāliàn fermeture éclair

  钮 niǔ bouton (de culotte ou de radio)

  扣 kòu boutonner, mettre à l'envers, détenir, bouton

  钮扣 niǔkòu bouton

  袖 xiù manche, mettre dans ses manches

  口袋 kǒudài poche

  衬 chèn doubler, doublure, faire ressortir

  染料 rǎnliào teinture



  


  Entretien


  洗 xǐ laver, nettoyer

  洗衣店 xǐyīdiàn blanchisserie

  绞 jiǎo tordre, pendre

  钩 gōu crochet, grappin, accrocher

  衣架 yījià cintre, portemanteau

  熨 yùn repasser

  缩 suō se rétrécir, reculer

  伸缩 shēnsuō s'étirer et rétrécir, élasticité

  弹性 tánxìng élasticité



  


  Chapeaux


  帽 mào coiffure, chapeau

  帽子 màozi casquette, chapeau, bonnet

  冠 guān / guàn chapeau, coiffure / précéder, premier, (champion)

  遮阳 zhēyáng visière

  盔 kuī casque



  


  Chaussures


  鞋 xié souliers

  靴 xuē botte, bottine

  皮鞋 píxié chaussures (en cuir)

  袜子 wàzi chaussette



  


  Accessoires


  装饰 zhuāngshì décorer, orner

  领子 lǐngzi col, collet

  领带 lǐngdài cravate

  围巾 wéijīn cache-col, foulard

  手帕 shǒupà mouchoir

  手套 shǒutào gant

  皮带 pídài ceinture, courroie

  腰带 yāodài ceinture

  带子 dàizi bande, ceinture

  背带 bēidài bretelles

  袋 dài sac, poche, trousse, [sac]

  兜 dōu poche, sac, envelopper, contourner

  皮包 píbāo sac, serviette

  提包 tíbāo sac à main, sac

  背包 bēibāo sac à dos

  书包 shūbāo sac d'écolier, cartable

  伞 sǎn parapluie, ombrelle

  雨伞 yǔsǎn parapluie

  遮阳伞 zhēyángsǎn ombrelle

  扇 shàn / shān éventail, [porte, fenêtre] / éventer, susciter, exciter



  


  Bijouterie et maquillage


  化妆 huàzhuāng se maquiller

  打扮 dǎban se maquiller, se déguiser

  饰 shì décorer, orner, jouer, incarner

  珠 zhū perle, goutte

  环 huán boucle d'oreille, anneau, chaînon, entourer, environner, point

  链 liàn chaîne

  宝石 bǎoshí pierre précieuse, gemme

  首饰 shǒushi bijoux, parure

  珍珠 zhēnzhū perle

  珠宝 zhūbǎo perles et bijoux

  钻石 zuànshí diamant

  水晶 shuǐjīng cristal

  玉石 yùshí jade, pierre dure

  绿宝石 lǜbǎoshí émeraude

  象牙 xiàngyá défense d'éléphant, ivoire

  饰物 shìwù parure, ornement

  项链 xiàngliàn collier

  耳环 ěrhuán boucle d'oreille

  手表 shǒubiǎo montre

  手镯 shǒuzhuó bracelet

  眼镜 yǎnjìng lunettes

  镜片 jìngpiàn verres de lunettes

  隐形眼镜 yǐnxíng yǎnjìng verres de contact



  


  Soins de beauté


  美容 měiróng soins de beauté, esthétique

  沙龙 shālóng salon

  香水 xiāngshuǐ parfum

  假发 jiǎfà perruque

  发型 fàxíng coiffure, coupe

  理发 lǐ=fà couper les cheveux

  睫毛 jiémáo cil

  头发 tóufa cheveux

  梳头 shū tóu se peigner

  剃刀 tìdāo rasoir

  镊子 nièzi pince

  剃头 tì=tóu se faire raser la tête, se faire couper les cheveux

  唇膏 chúngāo rouge à lèvres

  指甲 zhījia ongle

  琉璃 liúli vernis

  按摩 ànmó masser

  胡子 húzi barbe, moustache

  胡须 húxū barbe et moustache

  刮 guā racler, souffler

  剃 tì raser

  植皮 zhípí greffe de peau

  手术 shǒushù opération chirurgicale

  胖 pàng gros, obèse

  减肥 jiǎnfèi amaigrissement



  


  Divers


  标志 biāozhì signe, marque, logo

  模型 móxíng modèle, maquette

  模特儿 mótèr mannequin

  贴身 tiēshēn à même la peau

  尺寸 chǐcùn mesure, dimension

  尺码 chǐmǎ pointure

  测量 cèliáng mesurer, arpenter

  长度 chángdù longueur



  Maison


  Généralités


  住 zhù habiter, demeurer, [complément de résultat: fermement]

  居 jū résider, habiter, résidence, domicile, occuper, prétendre, s'arrêter

  房 fáng maison, bâtiment, pièce

  所 suǒ bureau, service, [maison, immeuble]

  院 yuàn cour, établissement, institut

  亭 tíng pavillon, kiosque

  间 jiān [maison, pièce], intervalle, parmi, pièce

  阁 gé pavillon, cabinet

  住房 zhùfáng logement

  房地产 fángdìchǎn biens fonciers, immobilier

  不动产 búdòngchǎn immobilier

  定居 dìngjū s'installer, s'établir

  抵押 dǐyā hypothéquer, mettre en gage



  


  Parties extérieures de la maison


  屋 wū maison, pièce

  屋顶 wūdǐng toit, couverture

  屋脊 wūjǐ faîte, toit

  层 céng [étage, couche]

  楼 lóu immeuble, étage

  户 hù porte, foyer, (clé 63)

  门 mén porte, voie

  门口 ménkǒu entrée, porte

  门框 ménkuàng chambranle, châssis

  门户 ménhù portail

  门牌号 ménpáihào numéro de porte

  门面 ménmian façade

  正门 zhèngmén entrée principale

  侧门 cèmén porte latérale

  锁 suǒ serrure, fermer à clé

  钥匙 yàoshi clé

  按钮 ànniǔ bouton

  钟 zhōng cloche, horloge

  电铃 diànlíng sonnerie

  出口 chūkǒu sortie, exporter, exportation

  窗 chuāng fenêtre

  蚊帐 wénzhàng moustiquaire

  窗台 chuāngtái rebord de fenêtre

  栏杆 lāngān balustrade, rampe

  阳台 yángtái balcon

  墙壁 qiángbì mur

  墙 qiáng mur

  壁 bì mur, paroi

  烟囱 yāncōng cheminée



  


  Parties intérieures de la maison


  室 shì chambre, salle

  厅 tīng grande salle, salon, bureau

  房间 fángjiān pièce, chambre

  餐厅 cāntīng salle à manger, cantine, réfectoire

  大厅 dàtīng grande salle, hall

  客厅 kètīng salon

  卧室 wòshì chambre à coucher

  单人房 dānrénfáng chambre pour une personne

  浴室 yùshì salle de bain, thermes

  厕所 cèsuǒ toilettes

  书房 shūfáng bureau, cabinet de travail

  阅览室 yuèlǎnshì salle de lecture

  厨房 chúfáng cuisine

  衣室 yīshì vestiaire

  存衣处 cúnyīchù vestiaire

  走廊 zǒuláng couloir

  楼梯 lóutī escalier

  电梯 diàntī ascenseur

  谷仓 gǔcāng grenier

  地下室 dìxiàshì sous-sol

  地窖 dìjiào cave, cellier



  


  Types de bâtiments


  房子 fángzi maison

  房屋 fángwū maison, bâtiment

  别墅 biéshù villa

  平房 píngfáng maison sans étage, bungalow

  套间 tàojiān appartement

  公寓 gōngyù appartement

  出租 chūzū louer

  租赁 zūlìn louer

  租金 zūjīn loyer

  住宅 zhùzhái résidence

  宿舍 sùshè dortoir

  茅屋 máowū chaumière

  大厦 dàshà immeuble, bâtiment

  大楼 dàlóu immeuble

  摩天 mótiān gratte-ciel

  城堡 chéngbǎo château fort, citadelle

  宫 gōng palais

  教堂 jiàotáng église, temple, chapelle

  旅社 lǚshè hôtel

  旅馆 lǚguǎn hôtel

  客栈 kèzhàn auberge

  宾馆 bīnguǎn hôtel, résidence

  仓库 cāngkù dépôt, entrepôt, magasin

  工厂 gōngchǎng usine



  


  Matériaux


  水泥 shuǐní ciment

  梁 liáng poutre, arête, (patronyme)

  板 bǎn planche, plaque, volet, dur

  木板 mùbǎn planche

  地板 dìbǎn plancher

  建筑 jiànzhù bâtir, construire, bâtiment, architecture



  


  Jardins


  花园 huāyuán jardin

  院子 yuànzi cour

  盆景 pénjǐng paysage miniature, bonsaï

  围墙 wéiqiáng mur d'enceinte

  篱 lí haie, clôture

  车库 chēkù garage

  厩 jiù écurie



  


  Articles de ménage


  家具 jiājù meuble, mobilier

  桌子 zhuōzi table

  圆桌 yuánzhuō table ronde

  书桌 shūzhuō pupitre

  写字台 xiězìtái bureau

  抽屉 chōuti tiroir

  书架 shūjià étagère

  茶几 chájī table à thé

  椅子 yǐzi chaise

  躺椅 tǎngyǐ chaise longue

  凳 dèng tabouret, escabeau

  凳子 dèngzi banc, tabouret

  沙发 shāfā divan

  长沙发 cháng shāfā canapé

  垫 diàn placer quelque chose sous quelqu'un, couvrir, coussin

  板凳 bǎndèng banc

  扶手 fúshou accoudoir

  床 chuáng lit, [couverture]

  褥子 rùzi matelas

  榻 tà lit

  炕 kàng lit de briques chauffées

  席 xí natte, siège, [banquet, entretien]

  箱 xiāng caisse, coffre

  柜 guì armoire

  衣柜 yīguì armoire, commode

  橱 chú armoire, placard

  橱柜 chúguì buffet, commode, placard

  壁橱 bìchú placard

  屏 píng paravent, écran, couvrir

  餐具 cānjù service de table

  茶具 chájù service à thé

  杯 bēi tasse, verre, coupe, [tasse]

  碟 dié assiette, soucoupe

  盘 pán plateau, céder, enrouler, partie, set, [plateau, objet enroulé]

  玻璃 bōli verre, vitre

  碗 wǎn bol

  壶 hú vase, pot

  罐 guàn pot, jarre, cruche

  缸 gāng jarre, gargoulette

  瓶 píng bouteille, vase, [bouteille]

  热水瓶 rèshuǐpíng bouteille thermos

  盆 pén plat, cuve

  盒 hé boîte

  篓 lǒu panier, corbeille

  篮 lán corbeille, panier

  床铺 chuángpù lit, literie

  床单 chuángdān drap

  被单 bèidān drap

  枕头 zhěntou oreiller

  羽毛 yǔmáo plume

  被子 bèizi couverture

  毛毯 máotǎn couverture de laine

  桌布 zhuōbù nappe

  毛巾 máojīn serviette

  浴巾 yùjīn serviette de bain

  抹布 mābù torchon

  地毯 dìtǎn tapis

  毯子 tǎnzi tapis

  窗帘 chuānglián rideau

  帷 wéi rideau, tenture

  衣架 yījià cintre, portemanteau

  镜子 jìngzi miroir

  温度计 wēndùjì thermomètre

  水桶 shuǐtǒng seau

  帚 zhǒu balai

  扫帚 sàozhou balai

  箕 jī pelle à ordures



  


  Appareils électriques


  器材 qìcái équipement, matériel, appareils

  冰箱 bīngxiāng réfrigérateur

  吸尘器 xīchénqì aspirateur

  暖气 nuǎnqì chauffage central

  冷气 lěngqì air froid, air conditionné

  电扇 dìànshān ventilateur

  变压器 biànyāqì transformateur

  收音机 shōuyīnjī poste de radio

  磁带 cídài cassette, bande magnétique

  录音机 lùyīnjī magnétophone

  耳机 ěrjī écouteur

  电视机 diànshìjī téléviseur

  遥控 yáokòng télécommande, téléguidage

  唱机 chàngjī tourne-disque

  电话 diànhuà téléphone

  电脑 diànnǎo ordinateur

  熨斗 yùndǒu fer à repasser

  灯 dēng torche, lampe

  电灯 diàndēng lampe (électrique)

  灯光 dēngguāng lampe, lumière

  灯笼 dēnglong lanterne

  明灯 míngdēng phare, fanal

  灯泡 dēngpào ampoule

  灯罩 dēngzhào abat-jour

  蜡烛 làzhú bougie

  剃刀 tìdāo rasoir



  


  Plomberie


  饮水 yǐnshuǐ eau potable

  自来水 zìláishuǐ eau courante

  龙头 lóngtóu robinet

  浴盆 yùpén baignoire

  洗澡 xǐ=zǎo prendre un bain, une douche

  淋浴 línyù douche

  莲蓬头 liánpengtou pomme d'arrosoir, pomme de douche



  


  Outils


  电池 diànchí pile, batterie

  手电筒 shǒu diàntǒng lampe de poche

  电线 diànxiàn fil électrique

  插座 chāzuò prise (électrique)

  螺丝 luósī vis

  电钻 diànzuàn perceuse

  钳 qián pinces, tenailles, étau

  梯子 tīzi échelle



  Famille


  Le couple et l’amour


  男女 nánnǚ hommes et femmes

  男子 nánzǐ homme

  女人 nǚrén femme

  女性 nǚxìng femme, féminin

  情 qíng sentiment, amour

  爱情 àiqíng amour

  柔情 róuqíng tendresse

  恋 liàn aimer, s'attacher à, nostalgie

  恋爱 liàn'ài tomber amoureux

  初恋 chūliàn premières amours

  心 xīn cœur, esprit, (clé 61)

  朋友 péngyou ami

  年轻 niánqīng jeune

  吸引 xīyǐn attirer, captiver

  心心相印 xīn=xīn xiāng yìn partager les mêmes sentiments

  含情脉脉 hánqíng mòmò les yeux remplis de tendresse

  恋情 liànqíng attachement, affection

  打动 dǎdòng émouvoir

  约会 yuēhuì rendez-vous

  浪漫 làngmàn romantique

  握手 wò=shǒu serrer la main

  吻 wěn baiser

  泡妞 pàoniū draguer une fille

  穷追 qióngzhuī pourchasser sans répit

  失恋 shī=liàn plaqué, être déçu en amour

  性关系 xìng guānxì relation sexuelle

  双 shuāng [paire], pair, couple

  对 duì traiter, vérifier, juste, à l'égard de, [paire, couple]

  情侣 qínglǚ amoureux

  对象 duìxiàng cible, objet, amoureux

  女郎 nǚláng jeune fille

  姑娘 gūniáng jeune fille

  闺女 guīnǚ jeune fille

  妞 niū jeune fille

  单身 dānshēn célibataire

  独身 dúshēn célibataire



  


  Le mariage


  缘 yuán raison, bord, prédestination

  未婚夫 wèihūn fū fiancé

  未婚夫 wèihūn fū fiancé

  订婚 dìng=hūn se fiancer

  夫 fū mari, maître

  丈夫 zhàngfu mari

  妻 qī femme, épouse

  妻子 qīzi femme

  老婆 lǎopó femme

  闺 guī (femme)

  夫妇 fū-fù mari et femme

  夫妻 fū-qī mari et femme

  家长 jiāzhǎng chef de famille

  求婚 qiúhūn demander en mariage

  聘 pìn engager, recruter, demander en mariage, marier

  媒人 méirén entremetteuse

  结婚 jié=hūn mariage, se marier

  婚礼 hūnlǐ mariage (cérémonie)

  婚姻 hūnyīn mariage

  仪式 yíshì cérémonie, rite

  誓言 shìyán serment

  择日 zé rì choisir un jour faste

  出嫁 chūjià prendre époux

  娶 qǔ prendre femme

  新娘 xīn niáng jeune mariée

  新郎 xīn láng jeune marié

  喜酒 xǐjiǔ banquet de noces

  妆 zhuāng se parer, trousseau

  洞房 dòngfáng chambre nuptiale

  贞 zhēn fidèle, loyal, chaste

  忠 zhōng fidèle, loyal, fidélité

  外遇 wàiyù liaison, amant, maîtresse

  同居 tóngjū vivre sous le même toit, cohabiter

  伴侣 bànlǚ compagnon

  配偶 pèi'ǒu conjoint

  合法 héfǎ légal, légitime

  分居 fēnjū vivre séparés

  离婚 líhūn divorcer

  重婚 chónghūn bigamie

  通奸 tōngjiān commettre un adultère

  忌 jì être jaloux de, éviter

  终身 zhōngshēn toute la vie

  续弦 xùxián se remarier après la mort de sa femme



  


  La parenté


  祖先 zǔxiān aïeux

  家庭 jiātíng famille, foyer

  族 zú clan, tribu, série

  家族 jiāzú clan

  亲友 qīnyǒu parents et amis

  父 fù père, (clé 88)

  父亲 fùqin père

  爸爸 bàba papa

  爹爹 diēdie papa

  母 mǔ mère

  母亲 mǔqin mère

  妈妈 māma maman

  娘 niáng mère, maman

  儿女 érnǚ enfants, fils et filles, jeunes gens

  子女 zǐnǚ enfants

  儿子 érzi fils (de ses parents)

  长子 zhǎngzǐ fils aîné

  男孩 nánhái garçon

  女儿 nǚ'ér fille (de ses parents)

  独生女 dúshēng nǚ fille unique

  孙 sūn petit-fils, (patronyme)

  孙女 sūnnǚ petite-fille

  兄弟 xiōngdì frères

  哥哥 gēge frère aîné

  大哥 dàgē frère aîné, grand frère

  昆 kūn frère aîné

  弟弟 dìdi petit frère

  姊 zǐ sœur aînée

  姐妹 jiěmèi sœurs

  姊妹 zǐmèi sœurs

  姐姐 jiějie sœur aînée

  妹妹 mèimei petite sœur

  爷爷 yéye grand-père

  祖父 zǔfù grand-père

  老爷爷 lǎoyéye grand-papa

  祖母 zǔmǔ grand-mère

  外祖母 wàizǔmǔ grand-mère maternelle

  姥姥 lǎolao grand-mère maternelle

  曾 zēng / céng (arrière-petit-enfant, bisaïeul), (patronyme) / déjà, avoir déjà, [action accomplie]

  曾祖 zēngzǔ arrière-grand-père

  继父 jìfù beau-père

  继母 jìmǔ belle-mère

  婆 pó vieille femme, mère du mari

  婆婆 pópo belle-mère (de la femme)

  女婿 nǚxu gendre

  婿 xù gendre

  媳妇 xífù bru, belle-fille

  媳 xí bru

  姐夫 jiěfu beau-frère

  大嫂 dàsǎo belle-sœur (femme de l'aîné des frères)

  伯父 bófù oncle (frère aîné du père)

  伯母 bómǔ tante (femme du frère aîné du père)

  大伯 dàbó oncle (frère aîné du père)

  伯伯 bóbo oncle

  叔 shū oncle (frère cadet du père)

  叔叔 shūshu oncle

  婶 shěn tante (femme du frère cadet du père)

  婶母 shěnmǔ tante

  舅父 jiùfù oncle maternel

  舅舅 jiùjiu oncle maternel

  舅母 jiùmǔ femme de l'oncle maternel

  大爷 dàyè oncle

  姑 gū tante paternelle

  姨 yí tante maternelle, belle-sœur (sœur de la femme)

  阿姨 āyí tante

  侄子 zhízi neveu (fils du frère)

  侄女 zhínǚ nièce (fille du frère)

  甥 shēng neveu (fils de la sœur)

  堂 táng salle, palais, cousin (paternel), [leçon, rencontre]

  表 biǎo extérieur, tableau, liste, jauge, montre, cousin

  表哥 biǎogē cousin



  


  Les enfants


  童 tóng (enfant)

  儿童 értóng enfant

  婴 yīng bébé

  婴儿 yīng'ér bébé

  娃娃 wáwa bébé, enfant

  幼儿 yòu'ér petit enfant

  幼稚 yòuzhì jeune, naïf, enfantin, puéril, infantile

  孩 hái enfant

  孩子 háizi enfant

  小孩 xiǎohái enfant

  少年 shǎonián enfant, jeune

  丫头 yātou fille, jeune esclave

  怀孕 huáiyùn être enceinte

  妇幼 fù-yòu mère et enfant, maternel et infantile

  代孕母亲 dàiyùn mǔqin mère porteuse

  乳 rǔ sein, mamelle, lait

  喂奶 wèinǎi allaiter

  奶 nǎi mamelle, lait

  哺乳 bǔrǔ allaiter

  牛奶 niúnǎi lait de vache

  奶粉 nǎifěn lait en poudre

  奶妈 nǎimā nourrice

  乳母 rǔmǔ nourrice

  吮 shǔn (sucer)

  手指 shǒuzhǐ doigt

  大拇指 dàmǔzhǐ pouce

  哭 kū pleurer

  怒 nù en colère

  爬行 páxíng ramper, marcher à quatre pattes

  抱 bào serrer dans ses bras, embrasser, adopter, [brassée]

  摇篮 yáolán berceau

  尿布 niàobù couche

  别针 biézhēn épingle

  养 yǎng engendrer, élever, entretenir, nourrir

  抚养 fǔyǎng élever, entretenir

  培养 péiyǎng former, élever, cultiver

  托儿所 tuō'érsuǒ garderie

  日托 rìtuō garderie de jour



  La cuisine


  Voir aussi: Plantes comestibles et Animaux domestiques.


  


  Matériel


  厨房 chúfáng cuisine

  炊具 chuījù ustensiles de cuisine

  器具 qìjù outil, ustensile

  器 qì ustensile, instrument, appareil

  柜 guì armoire

  橱 chú armoire, placard

  壁橱 bìchú placard

  刀 dāo couteau, sabre, (clé 18)

  柄 bǐng manche, poignée, tige

  磨刀石 módāoshí pierre à aiguiser

  磨刀 módāo aiguiser un couteau

  调羹 tiáogēng cuiller

  钳 qián pinces, tenailles, étau

  夹子 jiāzi pince

  锅 guō marmite, casserole

  筛 shāi tamis, passer au tamis

  盖 gài couvercle, couvrir, bâtir

  罩 zhào couvrir, voiler, couvercle

  瓶 píng bouteille, vase, [bouteille]

  瓶子 píngzi bouteille

  开瓶器 kāipíngqì décapsuleur

  容器 róngqì récipient

  罐 guàn pot, jarre, cruche

  瓮 wèng jarre

  缸 gāng jarre, gargoulette

  盅 zhōng tasse

  钵 bō bol

  槽 cáo auge, encoche

  盆 pén plat, cuve

  壶 hú vase, pot

  陶器 táoqì faïence, céramique

  陶瓷 táocí céramique

  瓷 cí porcelaine

  瓷器 cíqì plat en porcelaine

  搪瓷 tángcí émail

  板 bǎn planche, plaque, volet, dur

  盘 pán plateau, céder, enrouler, partie, set, [plateau, objet enroulé]

  托 tuō porter, plateau

  篮 lán corbeille, panier

  箩 luó corbeille en bambou

  箱 xiāng caisse, coffre

  盒 hé boîte

  滤器 lǜqì filtre

  罗 luó / luō tamis, gaze, (patronyme)

  袋 dài sac, poche, trousse, [sac]

  包 bāo [paquet], objet enveloppé, envelopper, assumer

  秤 chèng balance

  磅秤 bàngchéng bascule

  巾 jīn tissu, serviette, (clé 50)

  毛巾 máojīn serviette

  围裙 wéiqún tablier

  洗碗 xǐwǎn laver la vaisselle

  池 chí bassin, étang, parterre

  筒 tǒng tube, tuyau

  刷 shuā brosser, enduire, brosse

  桶 tǒng seau



  


  Appareils


  电子 diànzǐ électron, électronique

  煤气 méiqì gaz

  微波炉 wēibōlú four micro-onde

  炉 lú four, fourneau, foyer, réchaud

  电炉 diànlú réchaud électrique, four

  灶 zào foyer, fourneau

  电冰箱 diànbīngxiāng réfrigérateur

  冰箱 bīngxiāng réfrigérateur

  煤炉 méilú poêle à charbon

  炭 tàn charbon de bois

  风箱 fēngxiāng soufflet

  电热 diànrè électrothermique, électrique

  水壶 shuǐhú bouilloire



  


  Préparation


  食谱 shípǔ livre de recettes

  片 piàn / piān tranche, plaque, secteur, couper en tranche, [tranche], (clé 91)

  洒 sǎ asperger, arroser, répandre

  浇 jiāo arroser, verser

  淋 lín asperger, arroser

  浸 jìn imbiber, imprégner

  涂抹 túmǒ enduire, barbouiller

  抹 mǒ / mò / mā étaler, enduire, essuyer, effacer / enduire, plâtrer / essuyer

  漏 lòu couler, fuir, omettre

  泡 pào bulle, écume, ampoule, macérer, s'attarder

  喷 pēn jaillir, vaporiser

  凝 níng condenser

  溶化 rónghuà se dissoudre, fondre

  剁 duò hacher, couper

  切 qiē / qiè couper, trancher / correspondre à, absolument

  斩 zhǎn trancher, couper

  刺 cì piquer, percer

  馅 xiàn farce, hachis

  搅拌 jiǎobàn mélanger, battre

  揉 róu frotter, froisser

  卷 juǎn / juàn rouler, [rouleau] / épreuve écrite

  打 dá / dǎ [douzaine] / battre, attaquer, ficeler, lancer

  夹 jiā / jiá serrer, pincer, mélanger / double

  过滤 guòlǜ filtrer, épurer

  滤 lǜ filtrer

  榨 zhà presser, extraire, pressoir

  酿 niàng faire fermenter

  盛 shèng / chéng prospère , grand / remplir, mettre dans un récipient

  塞 sāi / sài remplir, boucher, bourrer / point stratégique à la frontière

  装饰 zhuāngshì décorer, orner



  


  Cuisson


  生 shēng engendrer, naître, pousser, cru

  熟 shú mûr, cuit, travaillé, familier

  烹 pēng cuire

  加热 jiārè chauffer

  炸 zhá / zhà frire / exploser, faire sauter

  爆 bào exploser, éclater, faire sauter

  炒 chǎo sauter (cuire à feu vif)

  炒菜 chǎo=cài faire sauter

  煎 jiān frire dans un peu d'huile

  烩 huì faire revenir une viande enfarinée

  烤 kǎo rôtir, griller

  炙 zhì rôtir

  烙 lào marquer au fer chaud, cuire au four

  烤肉 kǎoròu rôti, grillade

  煮 zhǔ bouillir

  蒸 zhēng s'évaporer, cuire à la vapeur

  清蒸 qīngzhēng à l'étuvée

  炖 dùn cuire à petit feu, mijoter, cuire au bain-marie

  红烧 hóngshāo cuire à feu doux et à la sauce de soja

  清炖 qīngdùn faire mijoter dans son jus

  扒 bā / pá se cramponner, creuser, écarter, enlever / ratisser, braiser

  烧 shāo brûler, cuire, avoir de la fièvre

  灼 zhuó brûler

  焦 jiāo brûlé, carbonisé, coke, foyer

  烫 tàng brûler, chauffer, repasser, friser

  糊 hú coller, brûler (la casserole)

  烧火 shāohuǒ faire du feu

  烘 hōng chauffer, griller, sécher au feu

  焙 bèi sécher à feu doux

  熏 xūn fumer, enfumer

  火焰 huǒyàn flamme, flambé



  


  Ingrédients


  食品 shípǐn produits alimentaires

  蔬菜 shūcài légumes

  子 zǐ / zi fils, pépin

  瓜子 guāzǐ graine de courge, glibette

  根 gēn racine, base, pied, [objet mince]

  水果 shuǐguǒ fruit

  果肉 guǒròu chair, pulpe

  腥 xīng viande et poisson cru

  肉 ròu chair, viande, (clé 130)

  野味 yěwèi gibier

  脯 fǔ / pú viande séchée

  肉丝 ròusī viande en filaments

  肝 gān foie, (courage)

  杂碎 zásui tripes

  腑 fǔ viscères

  串 chuàn lier, enfiler, [grappe, brochette]

  鱼肉 yúròu poisson

  蛋 dàn œuf

  鸡蛋 jīdàn œuf

  卵 luǎn œuf

  蛋白 dànbái blanc d'œuf, albumine, protéine

  奶粉 nǎifěn lait en poudre

  酸牛奶 suānniúnǎi yogourt

  奶 nǎi mamelle, lait

  牛奶 niúnǎi lait de vache

  奶油 nǎiyóu crème

  乳 rǔ sein, mamelle, lait

  酪 lào lait caillé

  奶酪 nǎilào fromage

  豆腐 doùfu tofu

  豆浆 dòujiāng sauce soya

  酱 jiàng assaisonnement au soja fermenté et salé

  酱油 jiàngyóu sauce de soja

  炸酱 zhájiàng sauce de soja frite

  油菜 yóucài colza

  麻酱 májiàng pâte de sésame

  油 yóu huile

  肥 féi gras, fertile

  脂 zhī graisse

  膏 gāo / gào graisse, pâte, pommade / graisser

  腻 nì gras, huileux, être las de

  荤油 hūnyóu saindoux

  醋 cù vinaigre

  露 lù rosée, sirop, jus, montrer, révéler

  汁 zhī jus, lait, suc

  粉 fěn poudre, rose

  面 miàn visage, surface, farine, poudre, nouille

  糯 nuò glutineux

  芥末 jièmo moutarde

  盐 yán sel

  卤水 lǔshuǐ eau salée, saumure

  盐水 yánshuǐ eau salée, saumure

  酵 jiào levure

  糖 táng sucre

  蔗糖 zhě táng sucre de canne

  砂糖 shātáng sucre semoule

  蜜 mì miel

  冰 bīng glace

  粒 lì particule, [(petit) grain]

  渣 zhā résidu, miette

  皮 pí peau, cuir, écorce, surface, (clé 107)

  罐头 guàntou boîte de conserve

  四季 sìjì les quatre saisons



  


  Plats


  菜 cài légumes, plats, mets

  餐 cān manger, nourriture, repas

  羹 gēng soupe, bouillon

  汤 tāng eau chaude, soupe, infusion

  粥 zhōu bouillie

  饭 fàn riz cuit, repas

  炒饭 chǎofàn riz sauté

  面条 miàntiáo nouille

  粉丝 fěnsī vermicelle

  炒面 chǎomiàn nouilles sautées

  饺子 jiǎozi ravioli

  水饺 shuǐjiǎo ravioli

  馄饨 húntun soupe aux raviolis

  米饭 mǐfàn riz (cuit)

  面包 miànbāo pain

  馒头 mántou pain cuit à la vapeur

  披萨 pīsà pizza

  三明治 sānmíngzhì sandwich

  麻婆豆腐 mápó dòufu fromage de soya de la Mère Ma

  煮鸡蛋 zhǔ jīdàn œuf à la coque

  火腿 huǒtuǐ jambon

  猪排 zhūpái côtelette de porc

  馅饼 xiànbǐng pâté de porc en croûte, tourtière

  腊肠 làcháng saucisse, saucisson

  香肠 xiāngcháng saucisse

  鸡肉 jīròu poulet

  烤鸭 kǎoyā canard laqué

  燕窝 yànwō nid de salangane

  牛排 niúpái bifteck

  牛肉 niúròu viande de bœuf

  排骨 páigǔ côtelette

  丸子 wánzi boulette

  肉饼 ròubǐng pâté en croûte

  素菜 sùcài plat de légumes

  青菜 qīngcài légume vert

  冷盘 lěngpán hors d'œuvre

  点心 diǎnxīn collation, goûter, rafraîchissements, pâtisserie

  泡菜 pàocài marinade



  


  Desserts


  饼 bǐng galette, crêpe

  煎饼 jiānbing crêpe

  烧饼 shāobing galette de farine

  糕 gāo gâteau

  蛋糕 dàngāo gâteau

  月饼 yuèbǐng gâteau de lune

  包子 bāozi pain farci à la vapeur

  巧克力 qiǎokèlì chocolat

  花卷 huājuǎn petit pain roulé cuit à la vapeur

  年糕 niángāo gâteau du Nouvel An

  粽子 zòngzi gâteau de riz conique (pour la fête de 端午节)

  油条 yóutiáo beignet en torsade

  果子 guǒzi fruits

  蜂蜜 fēngmì miel

  棒糖 bàngtáng sucette

  甜食 tiánshí sucrerie, confiserie

  糖果 tángguǒ bonbon

  冰淇淋 bīngqílín glace, crème glacée

  雪糕 xuěgāo glace

  霜 shuāng givre, gelée blanche, crème



  


  Boisson


  喝 hē / hè boire / crier très fort

  饮 yǐn boire

  饮料 yǐnliào boisson

  渴 kě assoiffé

  饮水 yǐnshuǐ eau potable

  泉水 quánshuǐ source, eau de source

  汽水 qìshuǐ boisson gazeuse

  泡沫 pàomò écume, mousse, bulle

  糖浆 tángjiāng sirop

  果汁 guǒzhī jus de fruit

  橙汁 chéng zhī jus d'orange

  酒 jiǔ alcool

  醉 zuì s'enivrer

  酒精 jiǔjīng alcool

  啤酒 píjiǔ bière

  威士忌 wēishìjì whisky

  白兰地 báilándì brandy, cognac

  咖啡 kāfēi café

  茶叶 cháyè thé (en feuilles)

  龙井 lóngjǐng (thé vert) de Longjing, Puits du dragon

  红茶 hóngchá thé noir

  绿茶 lǜchá thé vert



  


  Aspect et consistance


  丁 dīng adulte, membre d'une famille, 4e des 10 Troncs célestes, dé, cube

  薄 báo / bó mince, faible / mince, peu, petit

  淡 dàn léger, clair, pâle, peu salé

  浅 qiǎn peu profond, élémentaire, clair

  瘦 shòu maigre, étroit

  细 xì petit, infime

  嫩 nèn tendre, délicat

  茸 róng fin, tendre

  脆 cuì fragile, cassant, croquant

  酥 sū croustillant, sablé

  深 shēn profond

  粗 cū gros, large (diamètre d'un cylindre), grave, grossier

  浓 nóng épais, dense, vif

  厚 hòu épais, épaisseur

  稠 chóu épais, dense

  燥 zào sec

  干 gān / gàn sec, tari / faire, agir, cadre

  新鲜 xīnxiān frais, nouveau, original

  富 fù riche, abondant

  青葱 qīngcōng verdoyant

  成熟 chéngshú mûrir, mûr

  泥 ní boue, terre, pâte, purée

  霉 méi moisissure

  烂 làn pourrir, abîmé, mou, en désordre

  腐 fǔ pourrir, croupir, pourri

  素 sù blanc, simple, végétarien



  


  Le goût


  味 wèi goût, saveur, intérêt

  五味 wǔwèi les cinq saveurs (甜, 酸, 苦, 辣, 咸)

  甜 tián sucré, doux

  甘 gān doux, sucré, Gansu, (clé 99)

  酸 suān acide, aigre

  苦 kǔ amer, douleur, peine, souffrir de

  辣 là piquant, âcre

  咸 xián salé

  美味 měiwèi exquis, succulent, plat délicieux

  香 xiāng parfum, parfumé, savoureux, (clé 186)

  涩 sè âpre, âcre, accrocher

  鲜 xiān frais, savoureux

  冷 lěng froid

  凉 liáng / liàng frais, froid / refroidir, rafraîchir

  冻 dòng geler

  热 rè chaud

  温 wēn tiède

  臭 chòu fétide, puant, odieux

  糟 zāo pourri



  


  Manger


  馋 chán gourmand

  嘴 zuǐ bouche, gueule

  尝 cháng essayer, goûter

  吃 chī manger, absorber

  吞 tūn avaler, dévorer, engloutir

  咽 yān / yàn gorge / avaler

  一口 yìkǒu une bouchée, catégoriquement

  含 hán garder dans la bouche, contenir

  咕噜 gūlū glouglou, gargouiller

  消化 xiāohuà digérer

  斋 zhāi jeûner, repas maigre



  


  Table et couvert


  餐具 cānjù service de table

  桌布 zhuōbù nappe

  碟 dié assiette, soucoupe

  盘子 pánzi assiette, plateau

  碟子 diézi petite assiette, soucoupe

  杯 bēi tasse, verre, coupe, [tasse]

  杯子 bēizi verre, tasse

  水晶 shuǐjīng cristal

  玻璃 bōli verre, vitre

  茶具 chájù service à thé

  茶壶 cháhú théière

  碗 wǎn bol

  套 tào enveloppe extérieure, harnais, harnacher, [jeu, série]

  筷子 kuàizi baguettes

  叉 chā fourchette

  勺 sháo cuillère

  匙 chí / shi cuillère

  汤匙 tāngchí cuillère

  银器 yínqì argenterie



  Transports


  Généralités


  辆 liàng [véhicules à roues]

  车辆 chēliàng véhicules, voitures

  轮 lún roue, disque, bateau à vapeur

  车轮 chēlún roue

  运输 yùnshū transport, trafic

  陆运 lùyùn transport terrestre



  


  Terre


  汽车 qìchē automobile

  轿车 jiàochē carrosse, voiture, auto

  出租汽车 chūzū qìchē taxi

  出租车 chūzū chē taxi

  卡车 kǎchē camion

  拖车 tuōchē remorque

  司机 sījī chauffeur

  开车 kāi chē conduire

  驾驶 jiàshǐ conduire, piloter

  驾驶执照 jiàshǐ zhízhào permis de conduire

  自行车 zìxíngchē bicyclette

  鞍 ān selle

  泵 bèng pompe

  气泵 qìbèng pompe à air

  车轮 chēlún roue

  车辆 chēliàng véhicules, voitures

  轮胎 lúntāi pneu, chambre à air

  车棚 chēpéng hangar à bicyclette

  赛车 sàichē course cycliste, vélo de course

  摩托车 mótuōchē motocyclette

  盔 kuī casque

  钢盔 gāngkuī casque d'acier, casque

  电车 diànchē tramway, trolleybus

  火车 huǒchē train

  轨 guǐ rail, voie

  末班车 mòbānchē le dernier train

  快车 kuàichē train express

  列车 lièchē train

  货车 huòchē train de marchandises

  地铁 dìtiě métro

  车厢 chēxiāng wagon

  出轨 chū guǐ dérailler

  脱轨 tuōguǐ dérailler

  钢轨 gāng guǐ rail d'acier

  铁轨 tiěguǐ rail

  站 zhàn se tenir debout, s'arrêter, gare

  车站 chēzhàn gare

  转车 zhuǎn chē changer de train

  软席 ruǎnxí siège rembourré (dans un wagon)



  


  Air


  客机 kèjī avion de ligne

  架 jià [objets à monture, piano, avion], support, poser, dispute

  飞机 fēijī avion

  飞机场 fēijīchǎng aéroport

  歼击机 jiānjījī avion de chasse

  空勤 kōngqín personnel volant

  空中 kōngzhōng dans l'air, aérien

  防空 fáng=kōng défense contre avion, DCA

  降落 jiàngluò atterrir, descendre



  


  Mer


  船 chuán bateau

  舰 jiàn navire

  舟 zhōu bateau

  舶 bó navire de haute mer

  艘 sōu [navire]

  偷渡 tōu dù traversée clandestine

  帆船 fānchuán bateau à voiles, sampan

  艇 tǐng canot

  潜艇 qiántǐng sous-marin

  潜水艇 qiánshuǐtǐng sous-marin

  甲板 jiǎbǎn pont (de bateau)

  轮船 lúnchuán bateau à vapeur, paquebot

  远洋货轮 yuǎnyáng huòlún cargo long-courrier



  Études


  L'institution


  学校 xuéxiào école

  大学 dàxué université

  学院 xuéyuàn institut

  师范学孝 shīfàn xuéxiào école normale

  军校 jūnxiào école militaire

  校长 xiàozhǎng directeur d'école

  学业 xuéyè études

  学期 xuéqī session (d'études)

  年级 niánjí année, classe

  学制 xuézhì système scolaire, scolarité

  入学 rù=xué entrer dans une école

  抱名 bào=míng s'inscrire

  招生 zhāoshēng recruter des élèves

  登记 dēngjì s'inscrire, s'enregistrer

  奖学金 jiǎngxuéjīn bourse (d'études)

  学费 xuéfèi frais de scolarité

  勤工俭学 qíngōng-jiǎnxué faire ses études en travaillant



  


  L'étude


  学 xué étudier

  读 dú lire, lire à haute voix, faire ses études

  学习 xuéxí étudier

  作业 zuòyè devoir, travail, opération

  练习 liànxí exercice, pratiquer

  预习 yùxí préparer une leçon

  课 kè leçon, cours

  求学 qiúxué acquérir des connaissances, suivre des cours

  念书 niàn=shū faire des études

  功课 gōngkè leçon, étude

  背书 bèishū réciter une leçon

  钻研 zuānyán se livrer à une étude approfondie



  


  Les programmes


  课程 kèchéng programme scolaire

  预科 yùkē cours préparatoire

  选修 xuǎnxiū cours complémentaire

  实习 shíxí stage, travaux pratiques

  实习生 shíxísheng stagiaire

  人文科学 rénwén kēxué sciences humaines

  哲学 zhéxué philosophie

  玄学 xuánxué mysticisme, métaphysique

  文学 wénxué littérature

  心理学 xīnlǐxué psychologie

  人类学 rénlèixué anthropologie

  社会学 shèhuìxué sociologie

  历史 lìshǐ histoire

  地理 dìlǐ géographie

  经济学 jīngjìxué science économique

  科学 kēxué science

  技术 jìshù technique, technologie

  科技 kējì science et technique

  化学 huàxué chimie

  物理学 wùlǐxué physique

  数学 shùxué mathématiques

  计算技术 jìsuàn jìshù informatique

  精神病学 jīngshénbìnxué psychiatrie

  农学 nóngxué agronomie

  美术 měishù beaux-arts

  造型艺术 zàoxíng yìshù arts plastiques

  美学 měixué esthétique



  


  Les enseignants


  教 jiāo / jiào enseigner, enseignement / enseigner, apprendre, religion

  教学 jiāoxué / jiàoxué enseigner / enseignement

  讲学 jiǎng=xué donner des conférences, enseigner

  教诲 jiàohuì enseigner, inculquer

  教训 jiàoxun faire la leçon, sermonner

  教书 jiāoshū enseigner

  讲课 jiǎngkè donner un cours

  老师 lǎoshī professeur

  教授 jiàoshòu professeur

  师傅 shīfu maître, maître-artisan

  导师 dǎoshī directeur d'étude, guide, éducateur

  名手 míngshǒu expert, maître

  教学方法 jiàoxué fāngfǎ pédagogie

  办法 bànfǎ méthode, moyen

  方法 fāngfǎ méthode, moyen, procédé, façon

  归纳法 guīnàfǎ méthode inductive, induction

  推理法 tuīlǐfǎ déduction, méthode déductive



  


  La vie étudiante


  学生 xuésheng étudiant

  同学 tóngxué camarade d'école

  同班 tóngbān camarade de classe

  学徒 xuétú apprenti

  留学生 liúxuésheng étudiant étranger

  新生 xīnshēng nouveau-né, nouvelle vie, nouvel élève



  


  La classe


  班 bān classe, travail

  校舍 xiàoshè bâtiment scolaire

  教室 jiàoshì salle de classe

  课堂 kètáng salle de classe

  讲堂 jiǎngtáng salle de classe

  实验室 shíyànshì laboratoire

  书桌 shūzhuō pupitre

  粉笔 fěnbǐ craie

  教科书 jiàokēshū manuel scolaire

  讲义 jiǎngyì cours polycopié

  上课 shàng=kè suivre un cours

  放学 fàngxué sortie de l'école

  逃课 táokè manquer l'école



  


  Examens


  考 kǎo examiner, passer un examen

  招考 zhāokǎo faire subir un examen d'entrée, recruter

  卷子 juànzi copie d'examen

  及格 jígé réussir un examen

  补考 bǔ kǎo reprendre l'examen

  评分 píng=fēn noter, donner une note

  考生 kǎoshēng candidat à un examen

  考试 kǎoshì examen, passer un examen

  高考 gāokǎo examen d'entrée à l'université, bac



  


  Écrire


  写 xiě écrire, composer

  抄 chāo copier, plagier, saisir, emporter

  摹 mó copier, calquer

  缮 shàn (copier)

  记 jì garder en mémoire, se souvenir, noter

  拟 nǐ dresser, rédiger

  撰 zhuàn écrire, rédiger

  纂 zuǎn compiler, rédiger

  写作 xiězuò écrire (un article), rédiger (une oeuvre)

  抄写 chāoxiě copier, transcrire

  抄袭 chǎoxí plagier, copier

  编辑 biānjí rédiger, éditer, rédacteur

  著作 zhùzuò écrire, oeuvre

  记载 jìzǎi consigner, noter, mention

  起草 qǐcǎo rédiger, esquisser

  模仿 mófǎng imiter, copier



  Grammaire


  Généralités


  语法 yǔfǎ grammaire

  阳性 yángxìng masculin

  阴性 yīnxìng féminin

  词性 cíxìng genre des mots

  词形 cíxíng forme des mots

  单数 dānshù singulier

  复数 fùshù pluriel

  简单 jiǎndān simple

  复合 fùhé complexe

  否定 fǒudìng négatif

  肯定 kěndìng affirmatif

  缩词 suōcí abbréviation



  


  Sémantique


  词义 cíyì signification d'un mot

  词义学 cíyìxué sémantique

  意义 yìyì sens, signification

  意思 yìsi sens, idée, intéressant

  含义 hányì sens, signification, acception

  同义词 tóngyìcí synonyme

  反义词 fǎnyìcí antonyme

  同音词 tóngyīncí homonyme

  原义 yuányì sens étymologique

  广义 guǎngyì sens large

  狭义 xiáyì sens strict

  本义 běnyì sens propre

  转义 zhuǎnyì sens figuré

  褒义 bāoyì sens favorable

  贬义 biǎnyì sens péjoratif

  比喻 bǐyù métaphore

  成语 chéngyǔ locution fixe, idiotisme



  


  Mots


  词 cí parole, phrase, poésie, mot

  动词 dòngcí verbe

  助动词 zhùdòngcí verbe auxiliaire

  代动词 dàidòngcí verbe pronominal

  代词 dàicí pronom

  人称代词 rénchēng dàicí pronom personnel

  自反代词 zìfǎn dàicí pronom réfléchi

  关系代词 guānxì dàicí pronom relatif

  疑问代词 yíwén dàicí pronom interrogatif

  副词 fùcí adverbe

  冠词 guàncí article

  定冠词 dìng guàncí article défini

  不定冠词 búdìng guàncí article indéfini

  介词 jiècí préposition

  连词 liáncí conjonction

  量词 liàngcí spécificatif

  名词 míngcí nom, substantif

  普通词 pǔtōngcí nom commun

  疑问数词 shùcí numéral

  叹词 tàncí interjection

  象声词 xiàngshēngcí onomatopée

  形容词 xíngróngcí adjectif qualificatif

  助词 zhùcí particule



  


  Morphologie


  词法 cífǎ morphologie

  词汇 cíhuì vocabulaire

  字 zì caractère

  词素 císù morphème

  词头 cítóu préfixe

  后缀 hòuzhuì suffixe

  词尾 cíwěi terminaison

  词根 cígēn radical, racine

  音节 yīnjié syllabe



  


  Fonctions


  语 yǔ langue

  主语 zhǔyǔ sujet

  宾语 bīnyǔ complément d'objet

  补语 bǔyǔ complément

  状语 zhuàngyǔ complément circonstanciel

  短语 duǎnyǔ locution

  定语 dìngyǔ déterminatif

  谓语 wèiyǔ prédicat



  


  Parties de la phrase


  句子 jùzi phrase

  分句 fēnjù proposition

  主句 zhǔjù proposition principale

  从句 cóngjù proposition subordonnée

  词组 cízǔ groupe de mots, syntagme



  


  Conjugaisons


  变位 biànwèi conjugaison

  现在时 xiànzàishí présent

  过去时 guòqùshí passé

  将来时 jiāngláishí futur

  直陈式 zhíchénshì mode indicatif

  条件式 tiàojiànshì mode conditionnel

  虚拟式 xūnǐshì mode subjonctif

  命令式 mìnglìngshì mode impératif

  分词 fēncí participe

  不定式 búdìngshì infinitif



  


  Orthographe


  音符 yīnfú accent (sur une lettre)

  闭口音符 bìkǒu yīnfú accent aigu



  


  Langue parlée


  口语 kǒuyǔ langue parlée

  辅音 fǔyīn consonne

  元音 yuányīn voyelle

  叠韵 diéyùn rime vocalique intérieure

  韵 yùn son agréable, rime, grâce

  韵母 yùnmǔ voyelle finale

  声调 shēngdiào intonation, ton

  音调 yīndiào ton

  语调 yǔdiào intonation

  重音 zhòngyīn accent tonique

  发音 fāyīn prononciation

  口音 kǒuyīn accent

  正音 zhèngyīn accent standard

  方音 fāngyīn accent local

  土音 tǔyīn accent local



  


  Ponctuation


  标点 biāodiǎn ponctuation

  句号 jùhào point

  逗号 dòuhào virgule

  分号 fēnhào point-virgule

  冒号 màohào deux-points

  疑问号 yíwénhào point d'interrogation

  感叹号 gǎntànhào point d'exclamation

  省略号 shěnglüèhào points de suspension

  省略 shěnglüè omettre, retrancher, ellipse

  括号 kuòhào parenthèse

  方 fāng carré

  圆 yuán rond

  尖 jiān pointu

  引号 yǐnhào guillemet

  连字号 liánzǐhào trait d'union



  Musique


  Musique


  音乐 yīnyuè musique

  乐 lè / yuè être joyeux / musique, (patronyme)

  曲 qǔ / qū musique, air, [chants] / courbe

  音 yīn son, musique, (clé 180)

  音波 yīnbō onde sonore

  声 shēng son, bruit, voix

  声音 shēngyīn son, bruit, voix

  调 diào / tiáo muter, affecter à, tonalité / accorder, régler

  鸣 míng sonner, tinter, retentir, exprimer

  铃声 língshēng sonnerie, tintement

  响亮 xiǎngliàng retentissant, sonore

  大调 dàdiào mode majeur

  短调 duǎndiào mode mineur

  旋律 xuánlǜ mélodie

  和弦 héxián accord (musical)

  和谐 héxié harmonieux

  对位 duìwèi contrepoint (musical)

  升降 shēngjiàng monter et descendre

  长度 chángdù longueur

  度 dù degré, mesure, passer, [fois]

  节奏 jiézòu rythme

  小节 xiǎojié broutille, mesure (musicale)

  节拍 jiépāi métronome, mesure

  速度 sùdù vitesse

  活泼 huópo vif, animé, plein d'entrain

  快 kuài rapide, joyeux

  快速 kuàisù rapide

  慢 màn lent, retarder

  缓慢 huǎnmàn lent, long

  慢板 mànbǎn adagio

  庄严 zhuāngyán solennel

  音调 yīndiào ton

  声调 shēngdiào intonation, ton

  进行曲 jìnxìngqǔ marche

  插曲 chāqǔ interlude, chanson thème, intermède

  催眠曲 cuīmiánqǔ berceuse

  即兴 jíxìng impromptu

  夜曲 yèqǔ nocturne

  小夜曲 xiǎoyèqǔ sérénade

  歌剧 gējù opéra

  歌剧院 gējùyuàn opéra

  谱 pǔ registre

  乐谱 yuèpǔ partition

  五线谱 wǔxiànpǔ portée (musicale)

  谱号 pǔhào clé musicale

  音阶 yīnjiē gamme (musicale)

  音符 yīnfú ronde (sur une portée), accent (sur une lettre)

  停顿 tíngdùn arrêt, pause

  结尾 jiéwěi fin, achèvement

  古典 gǔdiǎn classique



  


  Musiciens


  组 zǔ groupe, former, [ensemble, jeu]

  队 duì groupe, équipe

  团 tuán corps, groupe, [objet en boule]

  演 yǎn jouer, interpréter, projeter

  乐队 yuèduì orchestre

  表演 biǎoyǎn jouer, donner une représentation, démonstration

  指挥 zhǐhuī commander, diriger, dirigeant, chef d'orchestre

  奏 zòu jouer (d'un instrument)

  演奏 yǎnzòu jouer (un morceau)

  伴奏 bànzòu accompagner, accompagnement (musical)

  独奏 dúzòu faire un solo

  重复 chóngfù répéter, répétition

  场 chǎng / cháng place, scène, [séance, partie, événement] / aire, [accès, fois]

  拍 pāi tapoter, taper, photographier, envoyer, flatter, mesure

  技巧 jìqiǎo adresse, habileté, technique



  


  Instruments


  乐器 yuèqì instrument de musique

  琴 qín luth, instrument à corde ou à clavier

  弹 dàn / tán cartouche / jouer (clavier, guitare)

  钢琴 gāngqín piano

  键 jiàn clé, touche, liaison

  手风琴 shǒufēngqín accordéon

  口风琴 kǒufēngqín harmonica

  竖琴 shùqín harpe

  琵琶 pípa pipa (cithare chinoise à quatre cordes)

  瑟 sè cithare à 25 cordes

  筝 zhēng cithare à 13-16 cordes

  吉他 jítā guitare

  五弦琴 wǔxiánqín banjo

  碰 pèng heurter, toucher, rencontrer, sonder

  铜 tóng cuivre

  吹 chuī souffler, jouer, se vanter, tomber à l'eau

  喇叭 lǎba trompette, klaxon, haut-parleur

  号角 hàojiǎo cor, corne

  簧 huáng anche, ressort

  管 guǎn tube, tuyau, gérer, se mêler de

  黑管 hēiguǎn clarinette

  笛 dí flûte, sirène

  长笛 chángdí flute

  弦 xián corde d'arc, corde, ressort

  拉 lā / lá tirer, traîner, jouer du violon, / couper

  小提琴 xiǎotíqín violon

  大提琴 dàtíqín violoncelle

  马头琴 mǎtóuqín violon mongol

  二胡 èrhú erhu (violon à deux cordes)

  锣 luó gong

  钹 bo cymbales

  铃 líng sonnette, clochette, sonner

  钟 zhōng cloche, horloge

  木琴 mùqín xylophone

  鼓 gǔ tambour, battre, souffler, relever, (clé 207)

  葫芦 húlu calebasse



  


  Appareils


  电子 diànzǐ électron, électronique

  唱机 chàngjī tourne-disque

  录音 lù=yīn enregistrer (audio)

  录音带 lùyīndài cassette, bande magnétique

  唱片 chàngpiàn disque

  收音机 shōuyīnjī poste de radio

  耳机 ěrjī écouteur

  扬声器 yángshēngqì haut-parleur

  麦克风 màikèfēng microphone



  


  Musique populaire


  流行 liúxíng en vogue, répandu

  谣 yáo chanson populaire, rumeur, faux bruit

  爵士 juéshì chevalier, jazz

  蓝调 lántiáo blues

  摇滚 yáogǔn rock and roll

  迷 mí s'égarer, captiver, fasciner, fana

  夜总会 yèzǒnghuì boîte de nuit



  


  Chant


  歌 gē chanson

  歌曲 gēqǔ chanson

  诗 shī poésie

  韵律 yùnlǜ versification, rythmique

  叠句 diéjù refrain

  作者 zuòzhě auteur

  写 xiě écrire, composer

  启示 qǐshì inspiration, révélation

  唱 chàng chanter, déclamer

  咏叹 yǒngtàn chanter, fredonner

  吟 yín réciter, ballade

  歌唱 gēchàng chanter

  歌词 gēcí paroles (de chanson)

  倒嗓 dǎo=sǎng perdre la voix

  失真 shīzhēn fausser, déformer

  传统 chuántǒng tradition, traditionnel

  中音 zhōngyīn alto

  次中音号 cìzhōngyīnhào ténor

  女高音 nǚgāoyīn soprano

  低音 dīyīn basse



  


  Danse


  跳 tiào sauter, danser

  舞 wǔ danse

  跳舞 tiào=wǔ danser

  舞蹈 wǔdǎo danse

  歌舞 gēwǔ chant et danse

  舞台 wǔtái scène

  舞伴 wǔbàn partenaire, cavalier, cavalière

  舞场 wǔchǎng salle de danse

  芭蕾舞 bālěiwǔ ballet

  舞会 wǔhuì bal

  脱衣舞 tuōyīwǔ strip-tease

  摇摆 yáobǎi se balancer, osciller, ballotter

  踏步 tàbù marquer le pas, piétiner

  双人舞 shuāngrénwǔ pas de deux

  探戈 tàngē tango

  恰恰 qiàqià justement, précisément, chacha

  伦巴 lúnbā rumba

  曼波 mànbō mambo



  Métiers


  Généralités


  职业 zhíyè profession, travail

  从业 cóngyè sur le marché du travail

  失业 shī=yè chômage

  工作 gōngzuò travail

  职位 zhíwèi emploi, poste

  职责 zhízé devoir, obligation, responsabilité

  助手 zhùshǒu assistant

  顾问 gùwèn conseiller

  工资 gōngzī salaire

  兼职 jiānzhí double emploi

  加班 jiābān faire des heures supplémentaires

  就职 jiùzhí entrer en fonctions, assumer une charge

  管理 guǎnlǐ gestion

  任务 rènwù tâche, mission

  替工 tìgōng remplaçant, suppléant

  江湖 jiānghú aventurier, vagabond, charlatan

  劳动 láodòng travail (manuel)

  经验 jīngyàn expérience

  雇 gù louer, embaucher

  业余 yèyú en dehors du travail, amateur

  假期 jiàqī vacances

  休息 xiūxi se reposer



  


  Métiers et professions


  画家 huàjiā peintre

  作家 zuòjiā écrivain

  作者 zuòzhě auteur

  记者 jìzhě journaliste

  编者 biānzhě rédacteur

  主编 zhǔbiān rédacteur en chef

  译员 yìyuán traducteur, interprète

  诗人 shīrén poète

  书法家 shūfǎjiā calligraphe

  画匠 huàjiàng artisan peintre

  艺术家 yìshùjiā artiste

  音乐家 yīnyuèjiā musicien

  歌手 gēshǒu chanteur

  明星 míngxīng vedette

  模特儿 mótèr mannequin

  演员 yǎnyuán acteur, actrice

  导演 dǎoyǎn metteur en scène

  小丑 xiǎochǒu bouffon

  魔术师 móshùshī magicien, prestidigitateur

  哲学家 zhéxuéjiā philosophe

  预言家 yùyánjiā prophète, devin

  歌唱家 gēchàngjiā chanteur

  专家 zhuānjiā spécialiste, expert

  学家 xuéjiā savant, expert

  科学家 kēxuéjiā savant

  学者 xuézhě savant

  工程师 gōngchéngshī ingénieur

  技术员 jìshùyuán technicien

  医生 yīshēng médecin

  护士 hùshi infirmier

  兽医 shòuyī vétérinaire

  经济学家 jīngjì xuéjiā économiste

  掮客 qiánkè courtier

  会计 kuàijì comptable

  秘书 mìshū secrétaire

  书记 shūjì secrétaire

  太空人 tàikōngrén cosmonaute, taikonaute

  运动员 yùndòngyuán sportif

  守门员 shǒuményuán gardien de but

  营业员 yíngyèyuán employé de commerce

  商人 shāngrén marchand, commerçant

  售货员 shòuhuòyuán vendeur

  店员 diànyuán vendeur

  服务员 fúwùyuán serveur, employé

  神父 shénfu prêtre

  教士 jiàoshì prêtre

  传教士 chuánjiàoshì missionnaire

  导游 dǎoyóu guide de voyage

  保姆 bǎomǔ gouvernante, bonne

  奶妈 nǎimā nourrice

  消防员 xiāofángyuán pompier

  话务员 huàwùyuán standardiste

  司机 sījī chauffeur

  工人 gōngrén ouvrier

  匠 jiàng artisan

  工匠 gōngjiàng artisan

  师傅 shīfu maître, maître artisan

  铁匠 tiějiàng forgeron

  银匠 yínjiàng orfèvre

  裁缝 cáifeng tailleur, couturier

  鞋匠 xiéjiàng cordonnier

  理发师 lǐfàshī coiffeur

  厨师 chúshī cuisinier

  木匠 mùjiang menuisier, charpentier

  樵夫 qiáofu bûcheron

  猎人 lièrén chasseur

  矿工 kuànggōng mineur

  农夫 nóngfū paysan

  牛仔 niúzǎi vacher

  牧师 mùshi pasteur

  警察 jǐngchá policier

  间谍 jiàndié espion

  士兵 shìbīng soldat

  军人 jūnrén militaire, soldat

  船长 chuánzhǎng capitaine

  舵手 duòshǒu timonier

  船员 chuányuán homme d'équipage

  飞行员 fēixíngyuán aviateur, pilote

  大使 dàshǐ ambassadeur

  领事 lǐngshì consul

  法官 fǎguān juge

  公证 gōngzhèng notaire

  律师 lǜshī avocat

  官员 guānyuán fonctionnaire

  官僚 guānliáo bureaucrate

  总统 zǒngtǒng président de la république

  议员 yìyuán parlementaire, député

  参议员 cānyìyuán sénateur

  秘书长 mìshūzhǎng secrétaire général



  


  Fonction


  老板 lǎobǎn patron

  主人 zhǔrén hôte, patron, propriétaire

  厂长 chǎngzhǎng directeur d'usine

  管理员 guǎnlǐyuán gérant, préposé

  监工 jiāngōng contremaître

  雇员 gùyuán employé

  人员 rényuán personnel

  队员 duìyuán membre, équipier

  学徒 xuétú apprenti

  总裁 zǒngcái PDG, directeur général

  经理 jīnglǐ directeur, gérer

  董事 dǒngshì administrateur

  董事长 dǒngshìzhǎng président du conseil d'administration

  干部 gànbù cadre



  


  Formation


  培养 péiyǎng former, élever, cultiver

  教导 jiàodǎo instruire, éduquer

  学历 xuélì instruction, instruit

  教育 jiàoyù éduquer, éducation

  学制 xuézhì système scolaire, scolarité

  大学 dàxué université

  校长 xiàozhǎng directeur d'école

  院长 yuànzhǎng directeur d'institut, doyen

  教授 jiàoshòu professeur

  教师 jiàoshī enseignant

  导师 dǎoshī directeur d'étude, guide, éducateur

  助理 zhùlǐ assistant, adjoint

  论文 lùnwén thèse, dissertation

  中学 zhōngxué école secondaire

  代课 dài=kè remplacer un professeur

  及格 jígé réussir un examen

  考试 kǎoshì examen, passer un examen

  课程 kèchéng programme scolaire

  学期 xuéqī session (d'études)

  年级 niánjí année, classe

  班级 bānjí classe

  班长 bānzhǎng chef de classe

  学习 xuéxí étudier

  专业 zhuānyè spécialité, profession

  学位 xuéwèi grade universitaire

  毕业生 bìyèshēng diplômé

  博士 bóshì docteur

  硕士 shuòshì titulaire d'une maîtrise

  学生 xuésheng étudiant

  研究生 yánjiūshēng aspirant chercheur

  留学生 liúxuésheng étudiant étranger

  实习生 shíxísheng stagiaire

  同班 tóngbān camarade de classe

  同学 tóngxué camarade d'école

  训练 xùnliàn entraîner, former

  进修 jìnxiū se perfectionner, se recycler

  课外活动 kèwài huódòng activités parascolaires

  奖学金 jiǎngxuéjīn bourse (d'études)



  


  Qualifications


  合格 hégé qualifié, standard

  才干 cáigàn habileté, capacité, compétence

  能干 nénggàn capable, habile, compétent

  合作 hézuò coopérer

  见识 jiànshi enrichir ses connaissances, expérience

  有效 yǒuxiào efficace, valable, valide

  能力 nénglì capacité, compétence

  才能 cáinéng compétence, capacité

  智力 zhìlì intelligence, capacité intellectuelle

  进取 jìnqǔ aller de l'avant, être entreprenant

  孜孜 zīzī assidu, diligent

  辛勤 xīnqín laborieux

  无私 wúsī désintéressé

  勤劳 qínláo travailleur, laborieux

  勤奋 qínfèn assidu, appliqué

  充沛 chōngpèi plein, abondant, énergique

  悍 hàn vaillant

  认真 rèn=zhēn prendre au sérieux, sérieux, consciencieux

  踏实 tāshi travailleur, sérieux, tranquille

  机灵 jīling intelligent, éveillé, astucieux

  仔细 zǐxì minutieux, attentif, frugal

  灵巧 língqiǎo adroit, habile



  Commerce


  Généralités


  交易 jiāoyì commerce, échanges

  商业 shāngyè commerce

  买卖 mǎimài commerce, trafic

  生意 shēngyi commerce

  市场 shìchǎng marché

  商场 shāngchǎng marché

  购物 gòuwù marché, commercial

  货 huò marchandise, article

  货品 huòpǐn marchandises, articles

  用品 yòngpǐn article, objet

  商品 shāngpǐn marchandise, article

  产品 chǎnpǐn produit

  出品 chūpǐn produit

  物品 wùpǐn objet, article, chose

  日用品 rìyòngpǐn objet d'usage courant

  样品 yàngpǐn échantillon

  成品 chéngpǐn produit fini



  


  Types de magasins et de boutiques


  店 diàn magasin, boutique

  商店 shāngdiàn magasin, boutique

  铺 pū / pù étendre, étaler, déployer / boutique, lit en planches

  店铺 diànpù boutique

  杂货店 záhuòdiàn épicerie, bazar

  百货公司 bǎihuò gōngsī bazar

  超级 chāojí super

  巨型 jùxíng géant

  书店 shūdiàn librairie

  药店 yàodiàn pharmacie

  洗衣店 xǐyīdiàn blanchisserie

  理发店 lǐfàdiàn salon de coiffure

  银行 yínháng banque

  附属 fùshǔ annexe, rattaché à

  分销店 fēnxiāodiàn succursale, point de vente



  


  Installations et matériel


  橱窗 chúchuāng vitrine, devanture

  柜台 guìtái comptoir

  箱 xiāng caisse, coffre

  窗口 chuāngkǒu fenêtre, guichet, comptoir

  货架 huòjià rayon, étagère

  秤 chèng balance

  磅秤 bàngchéng bascule

  磅 bàng / páng peser, livre

  衡 héng appareil de pesage, peser, mesurer, juger

  招牌 zhāopai enseigne

  牌子 páizi plaque, panneau, marque

  牌照 páizhào plaque

  布告 bùgào avis, affiche, annonce

  商标 shāngbiào marque de commerce



  


  Services


  服务 fúwù servir, service

  售 shòu vendre

  卖 mài vendre

  销售 xiāoshòu vendre, écouler

  批发 pīfā vente en gros

  零售 língshòu vendre au détail

  拍卖 pāimài vente aux enchères, en solde

  包扎 bāozā empaqueter, emballer

  包装 bāozhuāng emballer, emballage

  标签 biāoqiān étiquette

  票 piào billet, ticket

  盖章 gàizhāng tamponner

  定购 dìnggòu commander

  交货 jiāohuò livraison

  送货上门 sòng huò shàngmén livrer à domicile

  退回 tuìhuí rendre, rapporter

  偿还 chánghuán payer, rendre, rembourser

  交换 jiāohuàn échanger, troquer

  赎 shú racheter

  营业时间 yíngyè shíjiān heures d'ouverture

  担保 dānbǎo garantie, garantir

  保障 bǎozhàng assurer, garantir, garantie



  


  Paiement


  顾客 gùkè client

  消费 xiāofèi consommer, consommation

  消费者 xiāofèizhě consommateur

  收购 shōugòu acheter

  买 mǎi acheter

  抢购 qiǎnggòu se ruer sur des marchandises

  购买 gòumǎi faire des emplettes, acheter

  钱 qián argent, monnaie

  货币 huòbì monnaie, argent

  现金 xiànjīn argent comptant, liquidité

  支付 zhīfù payer

  付款 fùkuǎn payer une somme

  货款 huòkuǎn paiement

  加 jiā additionner, plus, insérer

  保证金 bǎozhèngjīn dépôt de garantie, caution

  欠款 qiànkuǎn dette, s'endetter

  赊 shē à crédit

  拖欠 tuōqiàn différer un paiement

  信用卡 xìnyòngkǎ carte de crédit

  清帐 qīngzhàng régler un compte

  帐 zhàng compte, moustiquaire

  支票 zhīpiào chèque

  付帐 fùzhàng payer la note

  价 jià prix, valeur

  价格 jiàgé prix

  价目 jiàmù prix affiché

  价钱 jiàqián prix

  物价 wùjià prix

  行市 hángshi cours, prix

  限价 xiànjià prix limite

  固定 gùdìng fixe, régulier, fixer

  标价 biāojià marquer le prix, prix affiché

  定量 dìngliàng quantité fixée

  估价 gūjià estimer, évaluer, apprécier, juger

  评价 píngjià évaluer, apprécier

  讨价还价 tǎojià-huánjià chicaner, marchander

  便宜 piányi bon marché

  廉价 liánjià à bas prix, bon marché

  折扣 zhékòu rabais, réduction

  减低 jiǎndī baisser, diminuer, réduire

  倾销 qīngxiāo vendre à rabais, dumping

  减 jiǎn soustraire, moins, réduire, faiblir

  跌 diē tomber, faire une culbute, baisser, diminuer

  奖品 jiǎngpǐn prix, récompense

  奖金 jiǎngjīn prime, prix (en argent)

  费 fèi frais, dépenses, coûter, consommer

  免费 miǎnfèi gratuit

  逛 guàng se promener, flâner



  


  Restauration et hôtellerie


  饭店 fàndiàn hôtel

  酒店 jiǔdiàn bar, restaurant, hôtel

  夜总会 yèzǒnghuì boîte de nuit

  快餐店 kuàicāndiàn restaurant rapide

  餐厅 cāntīng salle à manger, cantine, réfectoire

  咖啡馆 kāfēiguǎn café, bistrot

  茶馆 cháguǎn salon de thé



  


  Personnel


  服务员 fúwùyuán serveur, employé

  商人 shāngrén marchand, commerçant

  店员 diànyuán vendeur

  行贩 hángfàn colporteur

  兜售 dōushòu colporter



  


  Gestion


  管理 guǎnlǐ gestion

  经营 jīngyíng exploiter, gérer, gestion

  供销 gōngxiāo approvisionnement et vente

  货源 huòyuán approvisionnement

  后勤 hòuqín intendance, logistique

  分销 fēnxiāo distribution

  销路 xiāolù débouché

  存货 cún=huò stocker, stock

  库存 kùcún stock, réserve

  广告 guǎnggào publicité

  竞争 jìngzhēng concurrence, compétition, rivalité

  垄断 lǒngduàn monopoliser, monopole

  收益 shōuyì profit, bénéfice

  盈利 yínglì bénéfice, profit

  滞销 zhìxiāo invendable, difficile à écouler

  卖空 màikōng vente à découvert

  旺季 wàngjì pleine saison

  淡季 dànjì morte-saison

  倒闭 dǎobì faire faillite

  破产 pòchǎn se ruiner, faire faillite

  停业 tíngyè fermeture (d'un commerce)

  歇业 xiēyè suspendre ses activités



  


  Marché noir


  黑市 hēishì marché noir

  冒牌 màopái factice, faux, contrefaire une marque

  伪造 wěizào contrefaire, falsifier

  违禁品 wéijìnpǐn marchandise de contrebande, produits prohibés

  走私 zǒusī contrebande



  


  Unités de mesure


  毫克 háokè milligramme

  克 kè pouvoir, vaincre, gramme

  斤 jīn livre (500 g), (clé 69: hache, poids)

  公斤 gōngjīn kilogramme

  吨 dūn [tonne]

  箩 luó corbeille en bambou

  厘 lí (1/3 mm, 1/20 g, 1 %)

  毫米 háomǐ millimètre

  公分 gōngfēn centimètre

  寸 cùn [pouce de 3,3 cm], (clé 41)

  尺 chǐ pied chinois, règle, tiers de mètre

  公尺 gōngchǐ mètre

  丈 zhàng zhang (3,33 mètres), mesurer, arpenter

  里 lǐ village, dans, dedans, li (500m), (clé 166)

  公里 gōnglǐ kilomètre

  容积 róngjī capacité

  毫升 háoshēng millilitre

  升 shēng monter, s'élever, [litre]

  斗 dǒu / dòu boisseau, Grande Ourse, (clé 68) / lutter, rivaliser

  亩 mǔ [1/15 d'hectare]

  顷 qǐng 100 mu, un court instant, à l'instant

  平方 píngfāng carré

  分之 fēn zhī (précédé du dénominateur et suivi du numérateur: indique une fraction)



  Économie


  Généralités


  差距 chājù distance, écart, disparité

  促进 cùjìn promouvoir, stimuler, encourager

  繁荣 fánróng florissant, prospère

  流通 liútōng circuler, cours, circulation

  提供 tígōng fournir, offrir, présenter

  吸引 xīyǐn attirer, captiver

  转移 zhuǎnyí déplacer, transférer

  蒸蒸日上 zhēngzhēng rì shàng prospérer de jour en jour



  


  Variations


  跌 diē tomber, faire une culbute, baisser, diminuer

  减 jiǎn soustraire, moins, réduire, faiblir

  增 zēng augmenter, ajouter

  涨 zhǎng / zhàng monter / enfler

  上涨 shàngzhǎng monter, s'élever

  减少 jiǎnshǎo réduire, décroître, réduction, diminution

  减低 jiǎndī baisser, diminuer, réduire

  紧缩 jǐnsuō réduire, restreindre, resserrer

  猛跌 měngdiē dégringoler

  平均 píngjūn égaliser, égal, moyen

  稳定 wěndìng stable, stabiliser, équilibrer

  削减 xuējiǎn réduire, rogner

  增长 zēngzhǎng augmenter, s'accroître

  增产 zēngchǎn augmenter la production

  提高 tígāo élever, hausser

  节约 jiéyuē économiser, épargner



  


  Conjoncture


  波动 bōdòng onduler, fluctuer

  物价 wùjià prix

  扩展 kuòzhǎn étendre, élargir, développer, expansion

  衰退 shuāituì s'affaiblir, tomber en décadence

  危急 wēijí critique, crucial

  萧条 xiāotiáo désolé, solitaire, désert, dépression, récession



  


  Production


  产 chǎn faire naître, produire

  货 huò marchandise, article

  产量 chǎnliàng production, rendement, volume de production

  减产 jiǎnchǎn réduction de la production

  厂房 chǎngfáng atelier

  工业 gōngyè industrie

  设备 shèbèi équipement

  生产 shēngchǎn produire

  数量 shùliàng nombre, quantité, quantitatif

  质量 zhìliàng qualité

  资源 zīyuán ressources

  资源自然 zīyuán zìrán ressources naturelles



  


  Prix


  费 fèi frais, dépenses, consommer

  钱 qián argent, monnaie

  价 jià prix, valeur

  成本 chéngběn coût, prix de revient

  费用 fèiyòng frais, dépenses

  免费 miǎnfèi gratuit

  生活 shēnghuó vie

  价格 jiàgé prix

  价钱 jiàqián prix

  价值 jiàzhí valeur

  物价 wùjià prix

  指数 zhǐshù indice

  剩余 shèngyú excédent, restant

  价值规律 jiàzhí guìlǜ la loi de la valeur

  廉价 liánjià à bas prix, bon marché

  有利 yǒulì avantageux



  


  Comptabilité


  额 é front, quota, volume

  亏 kuī perdre, être en déficit

  收 shōu recevoir, récolter

  税 shuì impôt

  帐 zhàng compte, moustiquaire

  支 zhī soutenir, toucher, payer, [tige]

  亏本 kuī=běn perdre du capital

  税收 shuìshōu revenu du fisc, recettes fiscales

  差额 chā'é solde, balance, différence

  借方 jièfāng débit

  赤字 chìzì déficit

  过剩 guòshèng excédent

  开支 kāizhī débourser, payer, dépenses

  逆差 nìchā balance défavorable, déficit commercial

  顺差 shùnchā surplus (comptable)

  平衡 pínghéng équilibre

  收入 shōurù recevoir, recette

  收益 shōuyì profit, bénéfice

  预算 yùsuàn budget . 预算赤字 yùsuàn chìzì: déficit budgétaire

  支出 zhīchū dépenses

  支付 zhīfù payer



  


  L'État


  公 gōng public, collectif, ensemble, métrique

  公用 gōngyòng public, commun

  事业 shìyè cause, oeuvre, entreprise

  国营 guóyíng d'État

  私人 sīrén personnel, privé

  国有化 guóyǒuhuà nationalisation



  


  Monde des affaires


  售 shòu vendre

  公司 gōngsī société, compagnie

  贸易 màoyì commerce

  买卖 mǎimài commerce, trafic

  交易 jiāoyì commerce, échanges

  破产 pòchǎn se ruiner, faire faillite

  生意 shēngyi commerce

  营业 yíngyè affaires

  营业额 yíngyè'è chiffre d'affaires

  工商界 gōngshāngjiè le monde des affaires



  


  Commerce extérieur


  额 é front, quota, volume

  出口 chūkǒu exporter, exportation

  进口 jìnkǒu importer, importation

  海关 hǎiguān douane

  关税 guānshuì droit de douane

  配额 pèi'é quota

  限额 xiàn'é quota

  国际经济 guójì jīngjì économie internationale

  国内贸易 guónèi màoyì commerce intérieur

  国际贸易 guójì màoyì commerce international

  对外贸易 duìwài màoyì commerce extérieur

  贸易差额 màoyì chā'é balance commerciale

  收支差额 guójì shōuzhī chā'é balance des paiements

  自由贸易 zìyóu màoyì libre échange

  自由贸易区 zìyóu màoyì qū zone de libre échange

  贸易条件 máoyì tiáojiàn termes de l'échange

  贸易顺差 màoyì shùnchā surplus commercial

  贸易逆差 màoyì nìchā déficit commercial



  


  Devises


  汇 huì se joindre, expédier, change

  外汇 wàihuì devises

  外汇储备 wàihuì chǔbèi réserves de devises

  部门 bùmén département, secteur, office

  贬值 biǎnzhí dévaluation

  升值 shēngzhí réévaluation

  储备 chǔbèi faire des réserves, stocker, réserve, stock

  兑换 duìhuàn changer (de la monnaie)

  兑换率 duìhuànlǜ taux de change

  法郎 fǎláng franc

  加 jiāyuán dollar canadien

  人民币 rénmínbì devise chinoise (monnaie du peuple)

  浮动 fúdòng flotter

  汇率 huìlǜ taux de change



  


  Marchés


  品 pǐn objet

  生活必需品 shēnghuó bìxūpǐn les biens essentiels

  市场 shìchǎng marché

  黑市 hēishì marché noir

  供应 gōngyìng fournir, offrir, offre

  需求 xūqiú demande

  供求 gōng-qiú offre et demande

  竞争 jìngzhēng concurrence, compétition, rivalité

  正常 zhèngcháng normal

  产品 chǎnpǐn produit

  供需平衡 gōng xū pínghéng équilibre entre l'offre et la demande

  供求平衡 gōng-qiú pínghéng équilibre entre l'offre et la demande

  供不应求 gōngbùyìngqiú l'offre ne satisfait pas la demande

  消费 xiaōfèi consommer, consommation



  


  Monnaie et banque


  币 bì monnaie

  款 kuǎn alinéa, somme

  欠 qiàn devoir, avoir à payer, manquer

  债 zhài dette [笔]

  钱币 qiánbì pièce de monnaie

  公款 gōng kuǎn deniers publics

  领款 lǐngkuǎn toucher de l'argent

  零钱 língqián argent de poche

  债务 zhàiwù dette

  币制 bìzhì système monétaire

  拨款 bōkuǎn allouer une somme, accorder un crédit

  存放 cúnfàng déposer

  银行 yínháng banque

  存款 cúnkuǎn déposer de l'argent, dépôt bancaire

  活期存款 huóqī cúnkuǎn dépôt à vue

  定期存款 dìngqī cúnkuǎn dépôt à terme

  贷款 dàikuǎn prêter, accorder un prêt

  拒绝 jùjué refuser, rejeter

  兑现 duìxiàn changer, convertir

  支票 zhīpiào chèque

  发放 fāfàng distribuer, allouer

  发放货款 fāfàng huòkuǎn accorder un prêt

  负债 fùzhài s'endetter

  货币 huòbì monnaie, argent

  欠户 qiànhù débiteur

  欠款 qiànkuǎn dette, s'endetter

  提取 tíqǔ retirer, récupérer

  取钱 qǔ qián retirer de l'argent

  帐户 zhànghù compte

  定期 dìngqī à terme

  活期 huóqī à vue, courant

  付款 fùkuǎn payer une somme



  


  Finances


  财 cái richesse, fortune

  利 lì intérêt, gain

  资 zī argent, capital, subventionner, fournir, ancienneté

  财政 cáizhèng finances

  财务 cáiwù affaires financières

  股票 gǔpiào action

  股票市场 gǔpiào shìchǎng marché boursier

  还清 huánqīng régler, acquitter

  基金 jījīn fonds

  节省 jiéshěng économiser

  金融 jīnróng finance, financier

  危机 wēijī crise

  利率 lìlǜ taux d'intérêt

  利益 lìyì intérêt, bénéfice, profit

  利用 lìyòng exploiter, utiliser, profiter

  投资 tóuzī investir, investissement

  外资 wàizī capitaux étrangers

  资本 zīběn capital

  资本主义 zīběn zhǔyì capitalisme

  资本家 zīběnjiā capitaliste

  资产 zīchǎn capitaux, actifs, richesse

  资产阶级 zīchǎn jiējí bourgeoisie

  租金 zūjīn loyer

  日经指数 rìjīng zhǐshù indice Nikei



  


  Travail


  工 gōng travail

  业 yè secteur, entreprise, métier, profession

  罢工 bà=gōng grève ouvrière

  纠察队 jiūcháduì piquet de grève

  剥削 bōxuē exploiter, exploitation

  压迫 yāpò presser, opprimer

  工资 gōngzī salaire

  工会 gōnghuì syndicat

  就业 jiùyè trouver un emploi

  失业 shī=yè chômage

  劳动 láodòng travail (manuel)

  职工 zhígōng employé

  职员 zhíyuán employé

  职位 zhíwèi emploi, poste

  职务 zhíwù charge, devoir, emploi, fonctions, poste

  职业 zhíyè profession, travail

  任职 rèn=zhí assumer une fonction

  兼职 jiānzhí double emploi

  官职 guānzhí fonction publique

  职位 zhíwèi emploi, poste

  职务 zhíwù charge, devoir, emploi, fonctions, poste

  职能 zhínéng fonction

  辞职 cí=zhí démissionner

  撤职 chè=zhí destituer

  辞退 cítuì congédier

  无产阶级专政 wúchǎn jiējí zhuānzhèng dictature du prolétariat

  无产阶级 wúchǎn jiējí prolétariat

  无产者 wúchǎnzhě prolétaire



  L'impôt


  Généralités


  赋 fù impôt, poème

  贡 gòng taxe

  捐 juān apporter une contribution volontaire, taxe, impôt

  税 shuì impôt

  租税 zūshuì impôts

  纳税 nàshuì payer des impôts

  税率 shuìlǜ taux d'impôt, tarif

  税收 shuìshōu revenu du fisc, recettes fiscales

  税务 shuìwù fiscal

  户部 hùbù ministère des impôts

  赋税 fúshuì taxe

  免税 miǎnshuì détaxé

  贡献 gòngxiàn contribution

  关税 guānshuì droit de douane



  


  Revenus et dépenses


  费 fèi frais, dépenses, cotisation, consommer

  受 shòu recevoir, subir, supporter

  收入 shōurù recevoir, recette

  收益 shōuyì profit, bénéfice

  收支 shōuzhī recettes et dépenses

  税收 shuìshōu revenu du fisc, recettes fiscales

  征收 zhēngshōu percevoir

  津贴 jīntiē subvention, allocation



  


  L'impôt au Québec


  魁北克 Kuíběikè Québec

  联邦 liánbāng fédération, fédéral

  服务税 fúwù shuì TPS

  售税 shòushuì taxe de vente

  出售 chūshòu vendre

  资本税 zīběn shuì impôt sur le capital

  销售 xiāoshòu vendre, écouler

  营业税 yíngyè shuì taxe d’affaires

  私人企业 sīrén qǐyè entreprise privée

  商业 shāngyè commerce

  劳务 láowù service, prestations

  失业保险 shīyè bǎoxiǎn assurance-chômage

  养老津贴 yǎnglǎo jīntiē allocation de vieillesse

  法规 fǎguī règlements, statut

  规定 guīdìng stipuler, règlement

  雇佣 gùyōng embaucher, engager, mercenaire

  解雇 jiěgù congédier

  通货膨胀 tōnghuò péngzhàng inflation

  价格 jiàgé prix

  计算 jìsuàn compter, calculer, réflexion

  修正 xiūzhèng réviser, modifier

  边际 biānjì limite, borne, marginal

  范围 fànwéi limite, borne, domaine

  广泛 guǎngfàn ample, étendu, sur une vaste échelle

  分类 fēnlèi classer, classifier

  制度 zhìdù institutions, système

  标准 biāozhǔn norme, critère, standard

  生活必需品 shēnghuó bìxūpǐn les biens essentiels



  


  Formulaires


  申报 shēnbào déclarer, déclaration

  填报 tiánbào remplir un formulaire (pour le soumettre à la direction)

  填表 tián=biǎo remplir les blancs d'un formulaire

  签名 qiān=míng / qiānmíng signer / signature

  签字 qiān=zì / qiānzì signer / signature

  首字母 shǒuzìmǔ initiales



  Religion


  Termes généraux


  宗教 zōngjiào religion

  上帝 shàngdì dieu

  圣 shèng sage, saint

  信仰 xìnyǎng foi, croyance, conviction

  信徒 xìntú adepte, disciple, croyant

  徒 tú apprenti, croyant, à pied, seulement

  天堂 tiāntáng paradis

  滔天 tāotiān monter jusqu'au ciel

  陨 yǔn tomber du ciel

  冥 míng obscur, profond, enfer

  魂 hún âme, sentiment, esprit

  精神 jīngshén / jīngshen conscience, esprit, âme, moral / vigueur, vitalité, vif

  胸怀 xiōnghuái esprit, âme



  


  Religions orientales


  佛 fó / fú bouddha

  佛教 fōjiào bouddhisme

  菩萨 púsà bouddha, poussah

  僧院 sēngyuàn monastère bouddhiste

  寺 sì temple

  寺院 sìyuàn temple

  庙 miào temple des ancêtres, temple

  寺庙 sìmiào temple bouddhiste

  殿 diàn salle, palais, temple

  和尚 héshang moine

  僧 sēng bonze

  千佛洞 Qiānfódòng la Grotte aux mille bouddhas

  唐僧 Tángsēng (le moine Tang, compagnon de Sūn Wùkōng)

  到教 dàojiào taoïsme

  观 guān / guàn observer, regarder, vue / temple taoïste

  天空 tiānkōng ciel

  天皇 tiānhuáng empereur du ciel, tennô

  天重七第 Tiān zhǒng qī dì le Septième ciel

  妈祖 Māzǔ (déesse de la mer)

  阎王 Yánwáng Yama (roi des enfers)

  法轮功 Fǎlún Gōng secte du mérite de la roue exemplaire



  


  Christianisme


  基督教 jīdūjiào christianisme

  天主教 tiānzhǔjiào catholicisme

  教廷 jiàotíng le Vatican

  教皇 jiàohuáng pape

  教条 jiàotiáo dogme

  邪教 xiéjiào hérésie

  新教 xīnjiào protestantisme

  正统 zhèngtǒng orthodoxe

  教堂 jiàotáng église, temple

  圣经 shèngjīng Bible, saintes écritures

  福音 fúyīn Évangile

  教士 jiàoshì prêtre

  神甫 shénfu prêtre

  传教 chuánjiào propager la religion

  传教士 chuánjiàoshì missionnaire

  耶稣 Yēsū Jésus

  圣母 shèngmǔ Notre Dame



  


  Islam


  伊斯兰 yīsīlán islam

  伊斯兰教 yīsīlánjiào islam

  回教 Huíjiào Islam

  清真 qīngzhēn islamique, musulman

  清真寺 qīngzhēnsì mosquée

  穆斯林 mùsīlín musulman

  穆罕莫德 Mùhǎnmòdé Mahomet, Mohammed

  古兰经 gǔlánjīng Coran

  可兰经 kělánjīng Coran

  教长 jiàozhǎng imam

  宣礼塔 xuānlǐtǎ minaret



  


  Autres religions et croyances


  犹太 yóutài juif

  犹太教堂 yóutài jiàotáng synagogue

  希伯来 xībólái hébreu

  以色列 Yǐsèliè Israël

  拜火教 Bàihuǒjiào zoroastrisme, mazdéisme

  异教 yìjiào paganisme



  


  Esprits


  神 shén divinité, esprit, énergie

  神仙 shénxian génie, fée

  仙 xiān fée, immortel

  妖 yāo (démon)

  鬼 guǐ esprit, fantôme

  魅 mèi démon, monstre

  魔 mó démon

  祟 suì mauvais esprit

  鬼子 guǐzi diable (étranger)

  鬼魂 guǐhún fantôme, spectre, revenant

  魔鬼 móguǐ démon, diable

  凶神恶煞 xiōngshén-èshà démon, monstre de cruauté

  照妖镜 zhàoyāojìng miroir magique détecteur de démons



  Politique


  Généralités


  政策 zhèngcè principes politiques

  政治 zhèngzhì politique, sciences politiques

  政府 zhèngfǔ gouvernement

  政权 zhèngquán pouvoir

  组织 zǔzhī organiser, constituer, organisation, structure, organisme

  机构 jīgòu structure, organisme

  事务 shìwù occupation, charge, affaires courantes (politiques, économiques)

  行政 xíngzhèng administration, administratif

  官僚主义 guānliáo zhǔyì bureaucratie

  领导 lǐngdǎo diriger, dirigeant

  元首 yuánshǒu chef d'État

  总统 zǒngtǒng président de la république

  主席 zhǔxí président

  总理 zǒnglǐ premier ministre

  首相 shǒuxiàng premier ministre (du roi)

  部长 bùzhǎng ministre

  大臣 dàchén ministre

  国王 guówáng roi

  王后 wánghòu reine

  公主 gōngzhǔ princesse



  


  Régimes politiques


  民主 mínzhǔ démocratie

  宪法 xiànfǎ constitution

  专政 zhuānzhèng dictature

  无产阶级专政 wúchǎn jiējí zhuānzhèng dictature du prolétariat

  暴政 bàozhèng tyrannie

  伪政府 wěizhèngfǔ gouvernement fantoche

  联邦 liánbāng fédération, fédéral

  君主 jūnzhǔ monarque

  君主制度 jūnzhǔ zhìdù régime monarchique

  共和国 gònghéguó république

  上台 shàngtái entrer en scène, accéder au pouvoir

  掌权 zhǎngquán être au pouvoir

  政变 zhèngbiàn coup d'État



  


  Négociations


  谈判 tánpàn négocier

  协商 xiéshāng consulter, discuter, négocier

  讨论 tǎolùn discuter

  辩论 biànlùn débattre, discuter

  争议 zhēngyì controverse

  主持 zhǔchí présider, préconiser, soutenir

  声明 shēngmíng déclarer, proclamation

  达成 dáchéng arriver à, parvenir à, conclure

  解决 jiějué résoudre, régler

  签署 qiānshǔ signer

  协议 xiéyì se mettre d'accord, accord, entente

  条约 tiáoyuē traité [项 xiàng]

  不平等条约 bù píngděng tiàoyuē traité inégal

  和约 héyuē traité de paix

  公约 gōngyuē convention, pacte

  贯彻 guànchè appliquer, mettre en application

  实行 shíxíng mettre en oeuvre, appliquer, exécuter

  会晤 huìwù se rencontrer, avoir une entrevue

  遵守 zūnshǒu observer, respecter, se conformer à

  执行 zhíxíng appliquer, exécuter

  任务 rènwù tâche, mission

  决议 juéyì résolution

  取消 qǔxiāo annuler, supprimer

  制裁 zhìcái sanctionner, sanctions

  合作 hézuò coopérer

  合情合理 héqíng-hélǐ juste et raisonnable



  


  Assemblée


  国会 guóhuì assemblée nationale

  会议 huìyì conférence, réunion, session

  首脑会议 shǒunǎo huìyì conférence au sommet

  议会 yìhuì assemblée, parlement

  大会 dàhuì assemblée générale

  秘书 mìshū secrétaire

  论坛 lùntán tribune, forum

  汇报 huìbào faire un compte rendu

  通讯 tōngxùn communication, reportage

  委员会 wěiyuánhuì comité

  听证会 tīngzhènghuì audition

  研讨会 yántǎohuì forum de discussion

  发言 fā=yán prendre la parole

  首席 shǒuxí place d'honneur, en chef

  代表 dàibiǎo représentant, délégué, représenter

  外交界 wàijiāo jiè milieux diplomatiques

  公报 gōngbào communiqué, bulletin

  席位 xíwèi place, siège (dans une assemblée)



  


  Politiques


  管制 guǎnzhì contrôle, placer sous surveillance

  环境 huánjìng milieu, circonstance, environnement

  监测 jiāncè contrôle

  核查 héchá vérifier, inspection

  观察 guānchá observer, examiner

  战略 zhànlüè stratégie

  研究 yánjiū examiner, rechercher

  解放 jiěfàng libérer, libération, émanciper

  内政 nèizhèng politique intérieure

  卫星 wèixīng satellite



  


  Droits humains


  权利 quánlì droit

  人权 rénquán droits de l'homme

  保护 bǎohù protéger

  人道主义 réndào zhǔyì humanisme

  消除 xiāochú faire disparaître, éliminer, dissiper

  种族歧视 zhǒngzú qíshì discrimination raciale

  难民 nànmín réfugié

  移民 yímín émigrer, émigrant



  


  Élections


  大选 dà xuǎn élections générales

  选举 xuǎnjǔ élire, élection

  选举权 xuǎnjǔ quán droit de vote

  选民 xuǎnmín électeur

  选票 xuǎnpiào bulletin de vote

  全民公决 quánmín gōngjué référendum

  公民投票 gōngmín tóupiào référendum

  候选人 hòuxuǎnrén candidat

  否决 fǒujué voter contre, opposer son veto

  多数 duōshù majorité, majoritaire

  少数 shǎoshù minorité, un petit nombre, minoritaire

  投票 tóu=piào voter

  胜负 shèng-fù victoire ou défaite

  宣布 xuānbù déclarer, proclamer

  竞选 jìngxuǎn campagne électorale



  


  Partis politiques


  保守 bǎoshǒu conservateur

  保守党 bǎoshǒudǎng parti conservateur

  反动 fǎndòng réactionnaire

  反对派的爪牙 fǎnduìpài de zhǎoyá laquais des réactionnaires

  黑帮 hēi bāng clique réactionnaire, gang

  右派 yòupài droite (politique)

  右倾 yòuqīng déviationnisme de droite

  极右 jíyòu extrême droite

  极右份子 jíyoù fènzi membre de l'extrême-droite

  法西斯 fǎxīsī fasciste

  极左 jízuǒ extrême gauche

  共产党 Gòngchǎndǎng Parti communiste

  工厂党宣言 Gōngchǎndǎng xuānyán Manifeste du Parti communiste

  政党 zhèngdǎng parti politique

  运动 yùndòng mouvement, sport

  集团 jítuán groupe, groupement, bloc, clique

  反对者 fǎnduìzhě opposant

  政客 zhèngkè politicien



  


  Idéologie


  主义 zhǔyì idéologie, doctrine, principe

  政治观点 zhèngzhì guāndiǎn opinions politiques

  政见 zhèngjiàn opinions politiques

  主张 zhǔzhāng opinion, préconiser

  看法 kànfǎ idée, opinion, avis, façon de penser

  主观 zhǔguān subjectivité

  客观 kèguān objectivité

  复仇主义 fùchóu zhǔyì revanchisme

  失败主义 shībài zhǔyì défaitisme

  帝国主义 dìguó zhǔyì impérialisme

  极权主义 jíquán zhǔyì totalitarisme

  资本主义 zīběn zhǔyì capitalisme

  社会主义 shèhuì zhǔyì socialisme

  理想主义 lǐxiǎng zhǔyì idéalisme

  修正主义 xiūzhèng zhǔyì révisionnisme

  冒险主义 màoxiǎn zhǔyì aventurisme

  分离主义 fēnlí zhǔyì séparatisme

  分裂主义 fēnliè zhǔyì scissionnisme, séparatisme

  野心家 yěxīnjiā arriviste

  爬行主义 páxíng zhǔyì escargotisme



  


  Mouvements populaires


  人民 rénmín peuple

  人群 rénqún la foule

  示威 shìwēi manifester

  示威者 shìwēizhě manifestant

  游行 yóuxíng défiler, manifester, défilé

  举行 jǔxíng organiser, avoir lieu, tenir (une réunion)

  过程 guòchéng trajet

  口号 kǒuhào mot d'ordre, slogan

  横幅 héngfú banderole

  气氛 qìfēn ambiance, atmosphère

  冲突 chōngtū conflit, accrochage

  起义 qǐyì soulèvement

  暴乱 bàoluàn émeute, bagarre

  暴动 bàodòng émeute

  暴力 bàolì violence

  闹事 nàoshì causer du désordre, faire une émeute

  骚乱 sāoluàn agitation, troubles, émeute

  混乱 hùnluàn trouble, désordre, confusion

  汽油弹 qìyóu dàn cockail Molotov

  钢盔 gāngkuī casque d'acier, casque

  路障 lùzhàng barricade

  防线 fángxiàn ligne de défense

  冲破 chōngpò enfoncer, briser, percer

  发起 fāqǐ prendre l'initiative, déclencher

  袭击 xíjī attaquer par surprise, raid

  逃命 táomìng se sauver

  死难 sǐnàn victime

  受伤 shòu=shāng être blessé

  警察 jǐngchá policier

  维持 wéichí maintenir

  秩序 zhìxù ordre

  制服 zhìfú uniforme

  武装 wǔzhuāng armement, par les armes, armer

  棍棒 gùnbàng massue, gourdin, matraque

  催泪弹 cuīlèidàn grenade lacrymogène

  展开 zhǎnkāi déployer, déclencher



  Anatomie


  Voir aussi: Santé.


  Corps


  躯 qū corps humain

  躯体 qūtǐ corps

  全身 quánshēn tout le corps

  人体 réntǐ corps humain

  肉体 ròutǐ le corps

  身体 shēntǐ corps, santé

  器官 qìguān appareil, organe



  


  Tête


  头 tóu tête, cheveux, bout, [gros bétail]

  脑袋 nǎodai tête

  头顶 tóudǐng sommet de la tête

  额 é front, quota, volume

  脸 liǎn visage, face, réputation

  面孔 miànkǒng visage, figure

  脸蛋 liǎndàn visage, joues

    

    

  颊 jiá joue

  口 kǒu bouche, [puits, personne, cloche], (clé 30)

  嘴 zuǐ bouche, gueule

  颚 è mâchoire, palais

  唇 chún lèvre

  牙 yá dent, (clé 92)

  牙齿 yáchǐ dent

  象牙 xiàngyá défense d'éléphant, ivoire

    

  颈 jǐng cou

  脖子 bózi cou, nuque



  


  Tronc


  胸 xiōng poitrine

  胸部 xiōngbù poitrine

  肋骨 lèigǔ côte

  奶 nǎi mamelle, lait

  乳 rǔ sein, mamelle, lait

  乳房 rǔfáng sein, mamelle

    

  腹 fù abdomen, ventre

  肚脐 dùqí nombril

  腰 yāo reins, taille, ceinture

  盂 yú bol, bassin

  小腹 xiǎofù bas ventre



  


  Membres


  肢 zhī membre

  肢体 zhītǐ les membres (du corps)

  四肢 sìzhī les quatre membres

  上肢 shàng zhì membres supérieurs

  臂 bì / bei bras, haut du bras

  肩 jiān épaule

  膀 bǎng / páng épaule, bras, aile d'oiseau

  肘 zhǒu coude

  手 shǒu main, capacité, (clé 64)

  指 zhī / zhí / zhǐ ongle / doigt / doigt, indiquer

  手指 shǒuzhǐ doigt

  掌 zhǎng paume, patte, prendre en main

  手掌 shǒuzhǎng paume

  拳头 quántou poing

  腕 wàn poignet

  腋 yè aisselle

  臀部 túnbù fesses

  屁股 pìgu fesses, cul, croupe, bout

  大腿 dàtuǐ cuisse

    

  小腿 xiǎotuǐ jambe

  腿 tuǐ jambe, pied d'une table

  膝盖 xīgài genou

  腓 féi mollet

  踝 huái cheville

  足 zú pied, suffisant, assez de

  脚 jiǎo pied

  脚尖 jiǎojiān pointe des pieds

  趾 zhǐ orteil



  


  Système sanguin


  系统 xìtǒng système, systématiser

  循环 xúnhuán circuler

  血 xuè / xiě sang, (clé 143)

  血液 xuèyè sang

  血型 xuèxíng groupe sanguin

  血压 xuèyā pression artérielle

  心脏 xīnzàng cœur

  跳动 tiàodòng battre, palpiter

  收缩 shōusuō se contracter

  动脉 dòngmài artère

  脉 mài / mò pouls, veine, nervure



  


  Système respiratoire


  气 qì gaz, air, souffle

  呼吸 hūxī respirer

  喘气 chuǎn=qì respirer profondément, haleter, souffler

  喘息 chuǎnxī haleter, répit

    

  肺 fèi poumon



  


  Système digestif


  消化 xiāohuà digérer

  涎 xián salive, bave

  唾 tuò cracher

  痰 tán crachat

  咽 yān / yàn gorge / avaler

  喉 hóu larynx, gorge

  喉头 hóutóu gorge

  喉咙 hóulóng gorge, gosier

  胃 wèi estomac

  肚皮 dùpí ventre, estomac

  肝 gān foie, (courage)

  胆 dǎn bile, audace, culot

  肠 cháng intestin

  内脏 nèizàng entrailles, tripes

  腑 fǔ viscères

  胰 yí pancréas

  胰岛素 yídǎosù insuline

  脾 pí rate

  肾 shèn rein

  尿 niào urine, pisser

  泌尿 mìniào urinaire

  蛋白 dànbái blanc d'œuf, albumine, protéine

  肛门 gāngmén anus



  


  Système nerveux


  大脑 dànǎo cerveau

  脑筋 nǎojīn cervelle, tête

  脑子 nǎozi cerveau

  灰质 huīzhì matière grise

  神经 shénjīng nerf

  脊髓 jǐsuǐ moelle épinière



  


  Système reproductif


  生殖 shēngzhí reproduction

    

  性器官 xìngqìguān organes sexuels

  阴部 yīnbù parties sexuelles

  阴户 yīnhù vagin

  阴蒂 yīndì clitoris

  阴道 yīndào vagin

  处女膜 chǔnǚmó hymen

  子宫 zǐgōng utérus

  输卵管 shūluǎnguǎn trompe utérine

  胞 bāo placenta

  胎 tāi embryon, grossesse, accouchement, pneu

    

    

  阴茎 yīnjīng pénis

  龟头 guītou gland

  精子 jīngzǐ spermatozoïde

    



  


  Les cinq sens


  感 gǎn sentir, émouvoir, sens

  感觉 gǎnjué sentir, estimer, sensation

  视力 shìlì vue, vision

  视野 shìyě champ visuel, horizon, vue

    

    

  瞎 xiā aveugle, perdre la vue, à l'aveuglette, sans motif

  盲 máng aveugle

  眼 yǎn œil, [puits]

  眼睛 yǎnjing œil

  眼帘 yǎnlián œil

  晶体 jīngtǐ cristal, cristallin

  眶 kuàng orbite

  瞳 tóng (pupille)

  泪 lèi larme

    

  睫毛 jiémáo cil

  睫 jié (cil)

  眉 méi sourcil, marge supérieure d'un livre

  嗅 xiù sentir, flairer

  鼻子 bízi nez

  鼻 bí nez, (clé 209)

  鼻孔 bíkǒng narines

  鼻尖 bíjiān bout du nez

  嚏 tì éternuer

  味 wèi goût, saveur, intérêt

  舌 shé langue, (clé 135)

  舌头 shétou langue

  咬 yǎo mordre

  聪 cōng ouïe, ouïe fine

  听 tīng écouter

  听力 tīnglì ouïe, acuité auditive, compréhension orale

    

    

  耳 ěr oreille, (clé 128)

  耳朵 ěrduo oreille

  触觉 chùjué toucher, tactile

  摸 mō toucher, palper, tâter, chercher à tâtons, sonder

  摩 mó / mā frotter, frôler



  


  Peau, os et muscles


  皮肤 pífū peau

  肌肤 jīfū peau

  肤色 fūsè couleur de la peau

    

  植皮 zhípí greffe de peau

  汗 hàn sueur

  毛 máo poil, petit, [dix sous], (clé 82)

  绒毛 róngmáo duvet, poil fin, lainer

  头发 tóufa cheveux

  秃顶 tūdǐng chauve

  胡须 húxū barbe et moustache

  胡子 húzi barbe, moustache

  皱 zhòu ride, pli

  骨 gǔ / gú os, caractère, (clé 188) / os, caractère

  骨头 gǔtou os, caractère

  髓 suǐ moelle

  骸 hái squelette, ossature, corps

  颅 lú crâne

  头骨 tóugǔ crâne

  脊 jǐ colonne vertébrale

  椎 zhuī vertèbre

  脊椎 jīzhuī vertèbre

  股骨 gǔgǔ fémur

  颧 quán os de la pommette

  关节 guānjié articulation, point clé

  肌 jī muscle, chair

  肉 ròu chair, viande, (clé 130)

  肌肉 jīròu muscle

  筋 jīn muscle, tendon



  


  Divers


  膜 mó membrane, pellicule

  细胞 xìbāo cellule

  分泌 fēnmì sécréter

  液 yè liquide, solution

  脓 nóng pus

  腺 xiàn glande

  胆固醇 dǎngùchún cholestérol

  孔 kǒng orifice, trou, arche, (patronyme)

  脂 zhī graisse

  纤维 xiānwéi fibre, filament

  免疫 miǎn yì immunité

  毒素 dúsù toxine, poison

  疙瘩 gēdá bouton, bosse, boule, nœud, désaccord

  发育 fāyù croissance, développement



  Santé


  Voir aussi: Anatomie.


    



  Généralités


  身体 shēntǐ corps, santé

  健康 jiànkāng santé, en bonne santé

  保重 bǎozhòng prendre soin de sa santé

  健身 jiànshēn santé physique

  身体 shēntǐ corps, santé

  生物学 shēngwùxué biologie

  医药 yīyào médecine, médical

  医学 yīxué médecine



  


  Services


  医疗 yīliáo médecine, soins médicaux

  医务 yīwù services médicaux

  医院 yīyuàn hôpital

  病历 bìnglì dossier médical

  外科 wàikē chirurgie

  妇产科 fùchǎnkè département de gynécologie et d'obstétrique

  骨科 gǔkē orthopédie

  病房 bìngfáng chambre d'hôpital

  病人 bìngrén malade

  患者 huànzhě malade, patient

  病例 bìnglì cas (de maladie)

  住院 zhùyuàn être hospitalisé

  卧床 wòchuáng garder le lit

  出院 chū=yuàn quitter l'hôpital, obtenir son congé de l'hôpital

  医生 yīshēng médecin

  护士 hùshi infirmier

  实习生 shíxísheng stagiaire

  救护 jiùhù porter secours à, donner des soins

  急诊 jízhěn urgence



  


  Fonctions vitales


  动静 dòngjìng bruit, mouvement, donner signe de vie

  呼吸 hūxī respirer

  失声 shīshēng laisser échapper un cri, suffoquer

  窒息 zhìxī suffoquer, être asphyxié, être étouffé

  消化 xiāohuà digérer

  呕 ǒu vomir

  分泌 fēnmì sécréter

  生殖 shēngzhí reproduction

  感觉 gǎnjué sentir, estimer, sensation

  发育 fāyù croissance, développement



  


  Symptômes


  症候 zhènghou maladie, symptôme

  症状 zhèngzhuàng symptôme

  感到 gǎndào se sentir, éprouver

  颤 chàn trembler, frémir, vibrer

  痛 tòng souffrir, de toutes ses forces

  疼痛 téngtòng mal, douleur

  抽筋 chōu=jìn avoir une crampe

  昏 hūn sombre, obscur, troublé, s'évanouir

  痉挛 jìngluán convulsion, spasme, crampe

  疹 zhěn éruption

  头痛 tóutòng avoir mal à la tête

  发烧 fāshāo avoir de la fièvre

  拉肚子 lā dùzi avoir mal au ventre

  癖 pǐ penchant, intoxication

  中毒 zhòngdú être intoxiqué, intoxication

  咳 ké tousser

  嚏 tì éternuer

  叹息 tànxī soupirer

  喘息 chuǎnxī haleter, répit

  喘 chuǎn haleter, s'essouffler

  咳嗽 késou tousser

  痰 tán crachat

  噎 yē s'étrangler, s'étouffer

  悸 jì palpiter

  恶心 ěxin avoir mal au cœur

  疲劳 píláo fatigué, exténué

  倦 juàn fatigué

  炎 yán brûlant, inflammation

  脓 nóng pus

  斑 bān tache



  


  Blessures


  伤 shāng blessure

  伤害 shānghài endommager, blesser, nuire à

  扭伤 niǔshāng se fouler, se tordre

  骨折 gǔzhé fracture

  疮 chuāng plaie, blessure

  疡 yáng plaies, ulcères

  感染 gǎnrǎn s'infecter, communiquer, influencer

  破 pò abîmer, blesser, fendre, battre, percer à jour



  


  Maladies et pathologies


  病 bìng maladie, tomber malade, faute

  症 zhèng maladie

  疾病 jíbìng maladie, affection

  毛病 máobìng difficulté, problème, panne, défaut, maladie

  先天 xiāntiān inné, congénital

  精神 jīngshén / jīngshen conscience, esprit, âme, moral, mental, psychique, psychiatrique / vigueur, énergie, vitalité, vif

  癌症 áizhèng cancer

  瘤 liú tumeur

  肿瘤 zhǒngliú tumeur

  麻痹 mábì paralysie

  瘫痪 tānhuàn paralysie, être paralysé

  肺炎 fèiyán pneumonie

  喉炎 hóuyán laryngite

  癌 ái cancer

  胃炎 wèiyán gastrite

  结石 jiéshí calcul, pierre

  气喘 qìchuǎn s'essouffler, asthme

  结核 jiéhé tuberculose

  糖尿病 tángniàobìng diabète

  痘 dòu variole

  龋 qǔ (carie)

  风湿 fēngshī rhumatismes

  性病 xìngbìng maladie vénérienne

  感冒 gǎnmào être enrhumé, rhume

  痢 lì dysenterie

  过敏 guòmǐn allergie

  癣 xuǎn teigne

  死 sǐ mourir



  


  Analyse et diagnostic


  病情 bìngqíng état du malade

  状态 zhuàngtài état, condition, état d'esprit

  解析 jiěxī analyse

  测验 cèyàn examiner, épreuve

  诊断 zhěnduàn diagnostiquer

  诊疗 zhěnliǎo diagnostiquer et traiter

  检查 jiǎnchá examiner, vérifier, inspecter, autocritique

  取样 qǔyàng prélever un échantillon

  血压 xuèyā pression artérielle

  脉搏 màibó pouls

  综合 zōnghé faire la synthèse, synthétique

  解剖 jiěpōu disséquer

  异物 yìwù corps étranger

  菌 jūn / jùn microbe, bactérie / champignon

  微生物 wēishēngwù microbe

  病毒 bìngdú virus

  传染 chuánrǎn contaminer, infecter, contagieux



  


  Soins


  治疗 zhìliáo soigner, guérir, traiter

  试探 shìtàn sonder

  输血 shū=xuè transfuser

  反应 fǎnyìng réaction

  整形 zhěngxíng opération plastique

  石膏 shígāo plâtre

  移植 yízhí transplanter

  注射 zhùshè injecter

  增强 zēngqiáng renforcer, fortifier

  复苏 fùsū ressusciter, redressement

  放射 fàngshè jeter, émettre, radiation

  手术 shǒushù opération chirurgicale

  麻醉 mázuì anesthésie



  


  Instruments


  针 zhēn aiguille, point, injection

  筒 tǒng tube, tuyau

  镊 niè (pince)

  绷带 bēngdài bandage, pansement, gaze

  担架 dānjià civière, brancard



  


  Médicaments et drogues


  药品 yàopǐn médicament

  药物 yàowù médicament

  剂 jì médicament, dose

  处方 chǔfáng rédiger une ordonnance, ordonnance, prescription

  丸 wán boulette, pilule

  麻醉药 mázuìyào narcotique

  抗生素 kàngshēngsù antibiotique

  疫苗 yìmiáo vaccin

  水泡 shuǐpào ampoule

  药丸 yàowán pilule

  膏 gāo / gào graisse, pâte, pommade / graisser

  碘酒 diǎnjiǔ teinture d'iode



  


  État psychique


  心理 xīnlǐ psychologie

  思考 sīkǎo méditer, réfléchir

  夸大 kuādà exagérer, surestimer

  否认 fǒurèn nier

  恐惧 kǒngjù craindre, avoir peur, redouter

  性欲 xìngyù désir

  错觉 cuòjué illusion, fausse impression

  幻觉 huànjué hallucination, fantasme

  判断 pànduàn juger, décider

  失真 shīzhēn fausser, déformer

  幻想 huànxiǎng illusion, chimère, se faire des illusions

  合理 hélǐ rationnel, raisonnable

  理性 lǐxìng raison

  真正 zhēnzhèng véritable, réel, authentique

  情绪 qíngxù état d'esprit, moral, mauvaise humeur

  冲突 chōngtū conflit, accrochage

  潜意识 qiányìshí subconscient

  情感 qínggǎn sentiment, émotion, passion

  人格 réngé personnalité, caractère, dignité

  精神病 jingshénbìng maladie mentale, psychose

  神经病 shénjīngbìng névrose, névrosé

  自卑感 zìbēigǎn complexe d'infériorité

  意志 yìzhì volonté

  消沉 xiāochén abattu, découragé, déprimé

  稳定 wěndìng stable, stabiliser, équilibrer

  刺激 cìjī stimuler, exciter, encourager, stimulant, décourager

  不安 bù'ān être inquiet, être troublé

  内向 nèixiàng introverti, renfermé

  外向 wàixiàng extraversion, extraverti

  漠不关心 mòbùguānxīn être indifférent à

  郁闷 yùmèn sombre, triste



  


  Sommeil et léthargie


  睡眠 shuìmián sommeil

  熟睡 shúshuì être profondément endormi

  醒 xǐng se réveiller, reprendre connaissance

  恶梦 èmèng cauchemar

  梦游 mèngyóu somnambulisme, somnambule

  厥 jué perdre conscience

  昏睡 hūnshuì léthargie

  昏迷 hūnmí s'évanouir, perdre connaissance



  


  Sexualité et obstétrique


  性感 xìnggǎn sex-appeal, plaisir sexuel

  性交 xìngjiāo rapports sexuels, faire l'amour

  勃起 bóqǐ érection

  射精 shèjīng éjaculer

  避孕药 bìyùnyào contraceptif

  孕 yùn grossesse

  妊 rèn (grossesse)

  怀孕 huáiyùn être enceinte

  避孕 bì=yùn contraception

  产 chǎn faire naître, produire

  生产 shēngchǎn produire, accoucher

  分娩 fēnmiǎn accouchement

  剖腹产 pōufùchǎn césarienne

  流产 liúchǎn fausse couche, avortement

  人工流产 réngōng liúchǎn avortement



  


  Mesure et description


  肿 zhǒng enfler, gonfler, tuméfier

  扩张 kuòzhāng agrandir, étendre, expansion

  胀 zhàng se dilater, d'enfler, gonfler

  减少 jiǎnshǎo réduire, décroître, réduction, diminution

  裂 liè se fendre, se crevasser

  萎缩 wěisuō dépérir, atrophie

  泻 xiè s'écouler, couler

  破坏 pòhuài détruire, ravager, démolir, saper, enfreindre, décomposer

  绞 jiǎo tordre, pendre

  灼 zhuó brûler

  撕 sī déchirer

  弛 chí se relâcher

  急性 jíxìng aigu

  狭窄 xiázhǎi étroit

  瘦 shòu maigre, étroit

  弱 ruò faible, impuissant, chétif

  剧烈 jùliè violent, véhément, intense

  肥胖 féipàng gros, corpulent, obèse

  硬 yìng dur, rigide

  坚硬 jiānyìng dur

  僵 jiāng rigide, inerte, bloqué

  冷 lěng froid

  寒 hán froid, glacial, humble

  冷漠 lěngmò froid, glacial, indifférent

  不良 bùliáng mauvais, nuisible, nocif

  畸形 jīxíng difformité, malformation, anormal

  残 cán incomplet, défectueux, reste, infirme

  恶性 èxìng malin, vicieux

  糜烂 mílàn corrompu, vésicant



  Géographie


  Relief


  山 shān montagne

  山顶 shāndǐng sommet

  峰 fēng pic, cime, sommet

  巅 diān sommet

  峦 luán chaîne de collines dentelées

  岭 lǐng chaîne de montagnes

  山脉 shānmài chaîne de montagne

  峰峦 fēngluán sommets et pics

  火山 huǒshān volcan

  丘陵 qiūlíng colline

  冈 gāng crête, colline

  山冈 shāngāng petite colline, butte

  麓 lù pied d'une montagne

  山坡 shānpō versant, coteau

  山口 shānkǒu col, défilé, Yamaguchi

  峪 yù (vallée)

  峡 xiá gorge

  谷 gǔ vallée, gorge, céréales

  峡谷 xiágǔ vallée, ravin

  涧 jiàn ravin

  悬崖 xuányá précipice

  高原 gāoyuán plateau

  平原 píngyuán plaine



  


  Mers et cours d'eau


  海 hǎi mer

  海洋 hǎiyáng océan

  海岸 hǎi'àn rivage, littoral

  海滨 hǎibīn littoral, côte

  沿岸 yán'àn littoral, riverain

  沿海 yánhǎi côtier, littoral

  海域 hǎiyù eaux territoriales, espace maritime

  海滩 hǎitān plage, grève

  沙滩 shātān plage, banc de sable

  潮流 cháoliú marée, courant

  波浪 bōlàng vague

  浪潮 làngcháo vague

  津波 jīngbō tsunami, raz-de-marée

  海啸 hǎixiào raz de marée

  礁 jiāo récif, écueil

  海峡 hǎixiá détroit

  海湾 hǎiwān baie, golfe

  海角 hǎijiǎo cap, promontoire

  岛屿 dǎoyǔ île

  半岛 bàndǎo péninsule

  川 chuān rivière

  河 hé rivière, fleuve

  江 jiāng fleuve

  溪 xī ruisseau

  急流 jíliú rapide, torrent

  支流 zhīliú affluent

  浦 pǔ estuaire

  洪水 hóngshuǐ inondation

  水灾 shuǐzāi inondation

  湖 hú lac

  湖泊 húpō lac



  


  Parties du monde


  东 dōng est, orient

  南 nán sud

  西 xī ouest

  北 běi nord

  东经 dōngjīng longitude

  北极 běijí Pôle nord

  南极 nánjí pôle sud

  赤道 chìdào équateur

  南半球 nánbànqiú hémisphère austral



  Temps


  Généralités


  日子 rìzi date, les jours, le temps

  前 qián avant

  以前 yǐqián avant

  从前 cóngqián autrefois

  往日 wǎngrì autrefois, jadis

  先 xiān avant, premier

  昔 xī passé

  过去 guòqù / guòqu passé / passer

  日前 rìqián il y a quelques jours

  最近 zuìjìn tout récemment, dernièrement

  近来 jìnlái récemment, ces derniers temps

  刚刚 gānggāng à l'instant

  刚才 gāngcái à l'instant

  临时 línshí juste avant, provisoire

  现 xiàn actuel, paraître, improvisé

  现在 xiànzài maintenant

  目前 mùqián à présent

  此刻 cǐkè en ce moment

  此时 cǐshí en ce moment, à l'heure actuelle

  如今 rújīn maintenant, de nos jours

  前途 qiántú avenir, futur

  将来 jiānglái avenir

  未来 wèilái à venir, prochain, futur

  随后 suíhòu après, plus tard, par la suite

  仍旧 réngjiù toujours, encore, comme par le passé

  依久 yīkiǔ comme auparavant, tel quel

  依然 yīrán toujours, comme auparavant

  历来 lìlái de tout temps

  随时 suíshí à tout moment

  仍然 réngrán toujours

  早已 zǎoyǐ déjà, depuis longtemps

  从来 cónglái (+ négation) jamais

  一时一刻 yìshí yíkè à aucun moment

  与此同时 yǔ cǐ tóngshí en même temps

  同时 tóngshí en même temps

  司空见惯 sīkōng jiàn guàn qui se rencontre tous les jours

  至今 zhìjīn jusqu'à maintenant

  于今 yújīn jusqu'à présent

  一举 yìjǔ d'un seul coup, du jour au lendemain

  一旦 yídàn en un jour, si jamais, brusquement

  久仰 jiǔyǎng il y a longtemps que je voulais faire votre connaissance

  久违 jiǔwéi il y a longtemps que je ne vous ai vu

  早日 zǎorì tôt, le plus tôt possible

  及时 jíshí à propos, en temps voulu

  多久 duōjiǔ depuis quand, combien de temps

  如期 rúqī comme prévu, à temps

  当时 dāngshí à ce moment là

  按时 ànshí à temps, ponctuellement

  日益 rìyì de plus en plus, de jour en jour

  日趋 rìqū de jour en jour, chaque jour davantage



  


  Durée


  时 shí époque, temps

  时候 shíhou moment

  时光 shíguāng temps, moment

  时刻 shíkè temps, heure

  期 qī date prévue, échéance, délai, temps, période

  一时 yìshí un certain temps, momentané

  时期 shíqī période, phase

  阶段 jiēduàn étape, période

  时机 shíjī occasion, moment propice

  时间 shíjiān durée

  持久 chíjiǔ durable

  许久 xǔjiǔ très longtemps

  永久 yǒngjiǔ permanent, perpétuel, éternel

  永恒 yǒnghéng éternel

  暂 zàn temporaire, momentané

  半墒 bànshāng demi-journée, un bon moment

  半天 bàntiān demi-journée, un bon moment

  连天 liántiān plusieurs jours de suite

  连日 liánrì plusieurs jours de suite

  刹那 chànà instant

  片刻 piànkè un instant, un petit moment

  顷刻 qǐngkè en un instant

  短暂 duǎnzàn de courte durée

  一会儿 yīhuìr tantôt, peu de temps

  小时 xiǎoshí heure

  钟头 zhōngtóu heure

  刻 kè graver, quart d'heure, moment

  秒 miǎo seconde

  暂时 zànshí temporaire, momentané

  期间 qījiān durée, période



  


  Jours


  日 rì soleil, jour

  曜 yào (jour de la semaine)

  昼 zhòu jour, journée

  今天 jīntiān aujourd'hui

  白天 báitiān de jour

  昨 zuó hier

  昨天 zuótiān hier

  明天 míngtiān demain

  晨光 chénguāng aube

  晨 chén matin

  凌晨 língchén au petit matin

  清晨 qīngchén aube

  旦 dàn aube

  晓 xiǎo aube, savoir

  黎明 límíng aube

  早 zǎo tôt

  早上 zǎoshang matin

  早晨 zǎochén matin

  上午 shàngwǔ matin

  中午 zhōngwǔ midi

  晌 shǎng midi

  晌午 shǎngwu midi

  午 wǔ midi, 7e des 12 rameaux terrestres (cheval)

  下午 xiàwǔ après-midi

  傍晚 bàngwǎn à l'approche du crépuscule

  暮 mù crépuscule, déclin

  黄昏 huánghūn crépuscule

  晚 wǎn soir, tard

  晚上 wǎnshang soir

  夕 xī soir, tombée de la nuit

  宵 xiāo nuit

  夜 yè nuit

  深夜 shēnyè tard dans la nuit

  季 jì saison

  四季 sìjì les quatre saisons

  农历 nónglì calendrier lunaire

  阴厉 yīnlì calendrier lunaire

  季节 jìjié saison

  时节 shíjié saison

  孟 mèng le premier mois (de la saison)

  仲 zhòng au milieu, le deuxième mois d'une saison

  春 chūn printemps

  春天 chūntiān printemps

  春季 chūnjì printemps

  春耕 chūngēng labour de printemps

  春节 Chūnjié Fête du printemps (Nouvel an)

  夏 xià été, Xia (dynastie 21e-18e), (patronyme)

  夏天 xiàtiān été

  孟夏 mèng xià le premier mois de l'été (la 4e lune)

  暑假 shǔjià vacances d'été

  秋 qiū automne

  秋天 qiūtiān automne

  中秋节 zhōngqiūjié Fête de la mi-automne

  冬 dōng hiver

  冬天 dōngtiān hiver

  冬季 dōngjì hiver

  农闲 nóngxián saison morte (pour l'agriculture)

  寒假 hánjià vacances d'hiver

  汛期 xùnqī saison des pluies



  Informatique


  Clavier


  确认 quèrèn affirmer, reconnaître, confirmer

  插入 chārù insérer, intercaler

  删除 shānchú supprimer, censurer

  出发点 chūfādiǎn point de départ, but, objectif, accueil

  结束 jiéshù finir

  下页 xiàyé page suivante

  上页 shàngyè page précédente

  回退 huítuì revenir en arrière, reculer

  取消 qǔxiāo annuler, supprimer

  制表 zhìbiǎo tabulation

  交替 jiāotì alterner, se remplacer, tour à tour, touche Alt

  控制 kòngzhì dominer, contrôler, maîtriser

  锁定 suǒdìng verrouiller

  按下 àn xià appuyer, presser

  键 jiàn clé, touche, liaison



  


  Menus


  菜单 càidān menu

  文件 wénjiàn document, fichier

  目录 mùlù table des matières, répertoire

  新建 xīn jiàn créer, nouveau

  建立 jiànlì établir, édifier, instaurer, créer

  打开 dǎkāi ouvrir, débloquer (une situation)

  保存 bǎocún garder, conserver, préserver

  另存为 lìng cún wéi enregistrer sous

  关闭 guānbì fermer

  打印 dǎyìn estampiller, imprimer, polycopier

  退出 tuìchū se retirer de, quitter

  复制 fùzhì reproduire

  粘贴 zhāntiē coller

  剪贴板 jiǎntiēbǎn presse-papier (à l'ordinateur)

  查看 chákàn examiner, vérifier

  变焦距 biànjiāojù zoom

  选择 xuǎnzé choisir, sélectionner

  隐藏 yǐncáng cacher, dissimuler

  忽略 hūlüè négliger, ignorer

  属性 shǔxìng caractéristique, propriété

  帮助 bāngzhù aider

  工具 gōngjù outil

  栏 lán balustrade, enclos, rubrique, barre



  


  Matériel


  电脑 diànnǎo ordinateur

  计算机 jìsuànjī ordinateur

  硬件 yìngjiàn matériel (informatique)

  设备 shèbèi équipement

  键盘 jiànpán clavier (piano, machine à écrire)

  鼠标 shǔbiāo souris (d'ordinateur)

  显示 xiǎnshì montrer, démontrer, afficher

  器 qì ustensile, instrument, appareil

  监视器 jiānshìqì moniteur

  处理器 chǔlǐqì processeur

  声音 shēngyīn son, bruit, voix

  卡 kǎ bloquer, coincer, calorie, fiche, carte

  显卡 xiǎnkǎ carte vidéo

  配置 pèizhì répartir, configuration

  扫描 sǎomiáo balayage, exploration

  芯片 xīnpiàn puce (électronique)

  缓存 huǎncún cache (de mémoire)

  激光 jīguāng laser

  激光唱机 jīguāng chàngjī lecteur de disques compacts

  光盘 guānpán disque optique, cédérom

  磁盘 cípán disque dur, disque magnétique

  硬盘 yìngpán disque dur

  软磁盘 ruǎncípán disquette

  软盘 ruǎnpán disquette

  存储器 cúnchǔqì mémoire (informatique)

  字节 zìjié octet

  打印机 dǎyìnjī imprimante, polycopieuse



  


  Internet


  因特网 yīntèwǎng internet

  联网 liánwǎng réseau, réseautage, être connecté

  网络 wǎngluò réseau, internet

  电子 diànzǐ électron, électronique

  邮件 yóujiàn courrier

  调用 diàoyòng transférer

  通讯 tōngxùn communication, reportage

  连接 liánjiē relier, unir, joindre

  加入 jiārù mettre dans, insérer, adhérer à

  链接 liànjiē lien

  注册 zhùcè enregistrer, immatriculer, s'inscrire

  冲浪 chōnglàng faire du surf, naviguer sur l'internet

  浏览 liúlǎn parcourir, feuilleter, naviguer

  网站 wǎngzhàn site internet

  访问站点 fǎngwèn zhàndiǎn site internet

  背景 bèijǐng arrière-plan, contexte, décor

  快捷 kuàijié rapide, raccourci

  编码 biānmǎ codification, codage, chiffrage

  域名 yùmìng nom de domaine



  


  Logiciels


  窗口 chuāngkǒu fenêtre, guichet, comptoir, Windows

  微软 Wēiruǎn Microsoft

  公司 gōngsī société, compagnie

  设置 shèzhì installer, établir, créer, mettre sur pied

  程序 chéngxù procédure, ordre, programme

  数据 shùjù données, information

  数据库 shùjùkù base de données

  输入 shūrù importer, entrer des données

  输出 shūchū exporter, extraire des données

  界面 jièmiàn interface



  


  Divers


  错误 cuòwù faux, erroné, faute, erreur, tort

  警告 jǐnggào avertir, prévenir, mettre en garde

  病毒 bìngdú virus

  清除 qīngchú enlever, éliminer, débarrasser

  测试 cèshì essai

  检查 jiǎnchá examiner, vérifier, inspecter, autocritique

  格式 géshì forme, formule, format

  备份 bèifèn rechange, sauvegarde

  压缩 yāsuō comprimer, compression

  无效 wúxiào nul, sans résultat, non valide

  标签 biāoqiān étiquette



  Couleurs


  色 sè / shǎi couleur, expression du visage, variété, (clé 139)

  彩 cǎi couleur, soie teinte, variété

  彩色 cǎisè couleurs variées, en couleurs

  色彩 sècǎi coloris, couleur, nuance, impression

  虹 hóng arc-en-ciel

  花 huā fleur, multicolore, coton, dépenser

  淡 dàn léger, clair, pâle, peu salé

  浓 nóng épais, dense, vif

  斑 bān tache

  白 bái blanc, (clé 106)

  洁白 jiébái immaculé

  黑 hēi noir, sombre, (clé 203)

  黑白 hēi-bái noir et blanc, le vrai et le faux, le bien et le mal

  灰 huī cendre, poussière, gris

  苍 cāng vert bleu, gris

  青 qīng bleu-vert, noir, jeune, (clé 174)

  绿 lǜ vert

  碧 bì émeraude, bleu-vert

  碧绿 bìlǜ vert-jade, émeraude

  翠绿 cuìlǜ vert émeraude

  蓝 lán bleu

  靛 diàn indigo, bleu

  沧 cāng bleu foncé

  黄 huáng jaune

  橘黄 júhuáng orange (couleur)

  米黄 mǐhuáng crème (couleur)

  金色 jīnsè doré

  橙 chéng / chén orange (fruit), orange (couleur) / oranger, orange

  红 hóng rouge

  赤 chì rouge, fidèle, nu, (clé 155)

  丹 dān rouge, pilule

  红宝 hóngbǎo couleur rubis

  绯红 fēihóng rouge vif, cramoisi

  粉 fěn poudre, rose

  粉红 fěnhóng rougeâtre, rose

  紫 zǐ pourpre, violet

  褐 hè brun

  棕色 zōngsè brun



  Qualités


  昂 áng lever, élever

  安静 ānjìng paisible

  安稳 ānwěn stable, assuré, paisible

  白 bái blanc, en vain, (patronyme), (clé 106)

  卑鄙 bēibǐ vil, bas, lâche, abject, ignoble

  卑 bēi (vil, humble, bas)

  笨重 běnzhòng lourd, massif

  鄙 bǐ (méprisable, vulgaire)

  便 biàn / pián commode, simple, ainsi, excrément / bon marché

  必然 bìrán inévitable, inéluctable, nécessité

  必要 bìyào nécessaire, essentiel, indispensable

  博 bó vaste, gagner

  不错 búcuò correct, pas mal

  不赖 búlài pas mal

  灿 càn brillant, éclatant

  苍白 cāngbái blafard, blême

  灿烂 cànlàn brillant, radieux

  差 chà / chā / chāi manquer, fautif / différence / mission, envoyer quelqu'un

  猖 chāng déchaîné

  常见 chángjiàn fréquent

  猖狂 chāngkuáng effréné, furieux

  澄 chéng / dèng clair, limpide

  陈旧 chénjiù vieux, dépassé

  沉重 chénzhòng lourd, pesant, critique

  吃力 chīlì pénible

  崇高 chónggāo sublime, noble

  稠 chóu épais, dense

  臭 chòu fétide, puant, dégoutant, odieux

  稠密 chóumì dense, serré

  丑陋 chǒulòu laid, répugnant

  纯 chún pur, simple, réel

  纯粹 chúncuì pur, parfait, (personne) intègre

  淳 chún (pur)

  纯洁 chúnjié pur, épuré, chaste, purifier

  纯属 chúnshú adroit, habile

  从容 cōngróng calme, impassible, amplement, pas du tout pressé

  单 dān / shàn drap, feuille, simple, impair / (patronyme)

  淡 dàn léger, clair, pâle, peu salé

  单纯 dānchún simple, pur, seulement

  当地 dāngdì du pays même, local

  地道 dìdào souterrain, tunnel, véritable, vrai, pur

  独 dú unique, seul

  独立 dúlì être indépendant

  独特 dútè particulier, original

  独家 dújiā exclusif

  恶劣 èliè odieux, abominable

  繁 fán multiple, complexe

  方便 fāngbiàn commode, facile, pratique, convenable, instantané, faciliter

  芳香 fāngxiāng parfumé

  繁华 fánhuá florissant, prospère, fréquenté

  繁忙 fánmáng occupé, affairé

  繁琐 fánsuǒ trop compliqué, très complexe

  繁重 fánzhòng lourd, accablant, surchargé

  肥 féi gras, fertile

  非凡 fēifán exceptionnel

  肥壮 féizhuàng gras, bien portant

  芳 fāng parfumé

  疯 fēng fou

  丰 fēng riche

  丰富 fēngfù riche, abondant, enrichir

  纷纭 fēnyún divers, multiple, varié

  腐朽 fǔxiǔ pourri, décadent

  浮夸 fúkuā exagération

  富有 fùyǒu riche, aisé, nanti

  复杂 fùzá compliqué, complexe

  干 gān / gàn sec, tari, en vain, (clé 51) / faire, agir, travailler, tronc, corps, cadre

  甘 gān doux, sucré, Gansu, (clé 99)

  燥 zào sec

  高 gāo haut, grand, (patronyme), (clé 189)

  高贵 gāoguì noble, généreux

  根本 gēnběn fondamental, essentiel, pas du tout

  共同 gòngtóng commun

  怪诞 guàidàn étrange

  怪 guài bizarre, étrange, démon, en vouloir

  广大 guǎngdà vaste, étendu, nombreux

  光辉 guānghuī éclat, splendeur, éclatant, radieux

  古怪 gǔguài étrange, extravagant

  贵重 guìzhòng précieux, de valeur

  古 gǔ ancien

  固有 gùyǒu intrinsèque, inhérent

  罕 hǎn rare

  憨 hān sot, bête, candide, naïf

  浩 hào (vaste)

  豪 háo (puissant)

  豪华 háohuá de luxe, somptueux

  好看 hǎokàn beau

  好 hǎo / hào bien, bon / aimer, être enclin à

  合格 hégé qualifié, standard

  和善 héshàn doux et aimable

  合算 hésuàn avantageux

  宏伟 hóngwěi grandiose

  糊 hú coller, brûler (la casserole)

  坏 huài mauvais, méchant, abîmé, cassé, détraqué, pourri

  华丽 huálì beau, splendide, élégant

  煌 huáng (brillant)

  荒凉 huāngliáng désolé, désert, morne

  辉 huī éclat, splendeur, briller

  辉煌 huīhuáng brillant, splendide

  浑 hún trouble, sot

  假 jià / jiǎ vacances, congé / artificiel, hypocrite

  佳 jiā beau, joli

  嘉 jiā bon, splendide, louer

  坚 jiān solide, résistant

  简 jiǎn simple

  贱 jiàn bon marché, vil, méprisable

  简便 jiǎnbiàn simple, pratique, sommaire

  简单 jiǎndān simple, ordinaire, simpliste, bâclé

  坚定 jiāndìng ferme, inébranlable

  坚决 jiānjué ferme, résolu

  艰巨 jiānjù dur, difficile, pénible

  艰苦 jiānkǔ dur, ardu, pénible

  陋 lòu étroit, exigu, mauvais

  健 jiàn en bonne santé

  艰难 jiānnán difficile, pénible, ardu

  坚强 jiānqiáng ferme, inébranlable

  健全 jiànquán sain, complet, parfait

  坚韧 jiānrèn tenace, opiniâtre

  尖锐 jiānruì pointu, aigu, tranchant, pénétrant, perspicace

  简要 jiǎnyào sommaire, concis

  简约 jiǎnyuē bref, concis

  健壮 jiànzhuàng robuste, vigoureux

  洁 jié propre, pur, net

  结实 jiēshi solide, résistant

  激烈 jīliè violent, acharné

  静 jìng silencieux, tranquille, calme

  精 jīng soigneux, parfait, subtil, exceller, vitalité

  精彩 jīngcǎi excellent, magnifique

  精美 jīngměi beau, fin

  精锐 jīngruì d'élite

  精致 jīngzhì fin, exquis, délicat

  精湛 jīngzhàn consommé, exquis

  倔 jué / juè (opiniâtre, obstiné) / bourru

  倔强 juéjiàng obstiné

  均 jūn égal, uni, sans exception

  匀 yún égal, uniforme, égaliser

  具体 jùtǐ concret, déterminé

  贵 guì honorable, cher

  可靠 kěkào digne de confiance, sûr, bien fondé

  刻意 kèyì assidu, soigneusement

  宽广 kuānguǎng étendu, vaste

  宽阔 kuānkuò large, grand, vaste

  阔 kuò large, spacieux, riche

  枯 kū desséché, fané

  烂 làn pourrir, abîmé, mou, en désordre

  烂漫 lànmàn brillant, scintillant, naïf, naturel

  牢固 láogù solide, ferme

  累 lèi / léi / lěi être fatigué / / accumuler

  磊 lěi (loyal)

  廉 lián honnête, intègre, à bas prix

  凉快 liángkuai frais, rafraîchissant

  烈 liè violent, ardent, impétueux

  灵活 línghuó souple, alerte, vif, débrouillard

  厉 lì rigoureux, strict

  厉害 lìhai sévère, féroce, terrible

  例行 lìxíng routine, régulier

  利害 lì-hài / lìhai avantages et inconvénients / terrible

  隆 lóng profond, intense, saillir

  乱 luàn en désordre, pêle-mêle

  落后 luòhòu arriéré, sous-développé

  碌 lù / liù banal, affairé / (rouleau de pierre)

  忙 máng occupé, affairé

  忙碌 mánglù s'affairer, occupé

  茂 mào exubérant, riche

  茂密 màomì dense, touffu, luxuriant

  盛 shèng / chéng prospère , grand / remplir, mettre dans un récipient

  闷 mèn / mēn mélancolique, étouffant / mal aéré, étouffant, couvrir étroitement

  藐 miǎo mépriser

  冥 míng obscur, profond, enfer

  敏感 mǐngǎn sensible, susceptible

  明确 míngquè net, clair explicite, préciser

  明显 míngxiǎn évident, manifeste

  名义 míngyì nominal, nom, titre, au nom de

  敏锐 mǐnruì vif, perspicace

  密切 mìqiè étroit, intime

  耐用 nàiyòng résistant, inusable

  难看 nánkàn laid

  嫩 nèn tendre, délicat

  能干 nénggàn capable, habile, compétent

  逆 nì contraire, inverse, traître

  浓 nóng épais, dense, vif

  浓郁 nóngyù fort, pénétrant

  浓重 nóngzhòng épaisseur, fort

  暖和 nuǎnhuo chaud, tiède

  虐 nüè (brutal)

  蓬勃 péngbó vigoureux, prospère

  平 píng plat, égal, paix

  平稳 píngwěn régulier, stable

  平庸 píngyōng médiocre, banal

  普 pǔ universel, général

  普遍 pǔbiàn général, universel

  朴实 pǔshí simple, naïf, franc

  朴素 pǔsù simple, sobre, frugal

  普通 pǔtōng ordinaire

  浅 qiǎn peu profond, élémentaire, clair

  强大 qiángdà puissant, fort

  强劲 qiángjìng puissant, fort, violent

  强烈 qiángliè vif, fort

  奇怪 qíguài étrange bizarre

  清 qīng clair, pur, limpide, Qing (dynastie mandchou: 1644-1911)

  清白 qīngbái pur, intègre

  轻便 qīngbiàn léger, pratique, commode

  清洁 qīngjié propre, net

  轻率 qīngshuài inconsidéré, imprudent, étourdi

  爽 shuǎng clair, serein

  奇异 qíyì étrange, curieux

  全面 quánmiàn général, complet

  全 quán entier, total

  确实 quèshí exact, vrai, sûr, vraiment

  韧 rèn souple et résistant, flexible

  热闹 rènao animé, en effervescence

  人工 réngōng artificiel, à la main

  人造 rénzào artificiel

  容易 róngyì facile, probable

  柔 róu mou, doux

  柔和 róuhé doux, modéré

  柔软 róuruǎn souple, mou

  锐 ruì (vif)

  如意 rúyì selon ses désirs

  奢 shē (luxueux)

  奢侈 shēchǐ luxueux, luxe

  盛大 shèngdà grand, magnifique

  神秘 shénmì mystérieux

  湿 shī humide

  实用 shíyòng pratique

  帅 shuài commandant en chef, élégant

  硕 shuò grand, large

  舒适 shūshì confortable, douillet

  厶 sī (clé 28: cocon, égoïste, privé)

  松 sōng pin, peu serré, relâcher

  素 sù blanc, simple, végétarien, maigre

  碎 suì cassé, brisé, morcelé, minime

  泰 tài paisible, extrême, Thaïlande

  特 tè particulier

  通 tōng communiquer, transmettre, dégagé, clair, spécialiste, tout

  妥 tuǒ propre, convenable, réglé

  妥当 tuǒdàng approprié

  完备 wánbèi complet, entier

  完美 wánměi parfait

  巍 wēi (élevé)

  伪 wěi faux, fantoche

  微妙 wēimiào délicat, subtil

  威严 wēiyán majestueux, dignité

  微薄 wēibó mince, léger

  稳 wěn stable

  鲜 xiān frais, savoureux

  纤 xiān fin, menu

  现 xiàn actuel, paraître, improvisé

  详细 xiángxì détaillé, minutieux

  先进 xiānjìn avancé, d'avant-garde, de pointe

  现实 xiànshí réalité, réel

  先天 xiāntiān inné, congénital

  小 xiǎo petit, (clé 42)

  潇洒 xiāosǎ libre, naturel, dégagé, élégant

  萧条 xiāotiáo désolé, solitaire, désert, dépression, récession

  新 xīn nouveau

  新鲜 xīnxiān frais, nouveau, original

  雄 xióng mâle, fort, puissant

  熊熊 xióngxióng ardent, en flammes

  稀 xī rare, clairsemé, dilué

  细致 xìzhì minutieux, soigné

  虚 xū vide, vain, faux, faible

  虚假 xūjiǎ faux, illusoire

  艳 yàn splendide, galant

  严谨 yánjǐn rigoureux, strict

  严峻 yánjùn rude, rigoureux

  严厉 yánlì sévère

  严重 yánzhòng grave, sérieux, critique

  要紧 yàojǐn important, urgent, grave

  宜 yí approprié, convenable

  阴 yīn principe féminin (yin), couvert, sombre, ombre, dos, sournois

  殷 yīn / yān ardent, prévenant, (dynastie: 1324-1066)

  硬 yìng dur, rigide

  庸 yōng banal, ordinaire, commun

  有害 yǒuhài nuisible, néfaste

  优先 yōuxiān priorité, prioritaire, préférentiel, privilégié

  有效 yǒuxiào efficace, valable, valide

  优秀 yōuxiù éminent

  优雅 yōuyǎ gracieux, exquis

  有益 yǒu=yì fructueux

  有用 yǒu=yòng utile

  原始 yuánshǐ original, primitif

  原 yuán original, brut

  郁 yù (luxuriant), (patronyme)

  脏 zāng / zàng sale, malpropre / entrailles

  昭 zhāo (clair)

  扎实 zhāshi solide, fort, avec sérieux

  真 zhēn vrai, authentique

  珍 zhēn précieux, rare

  整洁 zhěngjié propre, en ordre, soigné

  整齐 zhěngqí ordonné, régulier, rangé

  珍贵 zhēnguì précieux

  郑重 zhèngzhòng solennel

  质朴 zhìpǔ simple, naturel

  重型 zhòngxíng lourd

  壮 zhuàng robuste, accroître, nation Zhuang

  壮观 zhuàngguān magnifique

  壮实 zhuàngshi robuste, solide

  庄严 zhuāngyán solennel

  专门 zhuānmén spécial, spécialisé

  专用 zhuānyòng réservé à un usage spécial

  专 zhuān spécial, unique, spécialité

  准确 zhǔnquè exact, correct, précis

  卓 zhuō éminent, (patronyme)

  拙 zhuō maladroit, mon

  卓越 zhuōyuè excellent, éminent

  主要 zhǔyào essentiel, principal



  Verbes de mouvement


  翱 áo (planer)

  跋 bá courir les montagnes, postface

  搬 bān déplacer, adapter, déménager

  奔 bēn / bèn courir vite, se hâter, fuir, au galop / se diriger vers

  奔驰 bēnchí courir vite, filer, galoper

  奔跑 bēnpǎo courir

  奔腾 bēnténg galoper

  蹦 bèng sauter, bondir

  别 bié / biè quitter, séparer, ne pas, autre / (difficile)

  逼近 bījìn serrer de près

  并 bìng joindre, en même temps, de plus [négation], et de plus

  行 xíng / háng marcher, (clé 144) / ligne, métier, [rangée]

  逆转 nìzhuǎn se détériorer, dégénérer, empirer

  步行 bùxíng marcher, aller à pied

  撤退 chètuì se replier, évacuer, sonner la retraite

  驰 chí galoper

  冲 chōng / chòng ébouillanter, laver, rincer, se précipiter, charger, foncer / avec ardeur, vers

  出 chū sortir, dépasser, donner, survenir

  穿 chuān revêtir, habiller, percer, passer par, traverser, enfiler

  串 chuàn lier, être mal relié, enfiler, [grappe, gerbe, trousseau, brochette]

  穿过 chuānguò passer par

  出动 chūdòng entrer en campagne, partir

  出发 chūfā partir, se mettre en route, en fonction de

  出口 chūkǒu sortie, exporter, exportation

  出来 chū//lái sortir, arriver à, se révéler

  出门 chū=mén partir en voyage, sortir (de chez soi)

  出去 chū//qù sortir

  出入 chūrù entrer et sortir, désaccord, divergence

  辞 cí ode, prendre congé, fuir, donner sa démission

  促 cù hâter, presser, pousser, promouvoir

  窜 cuàn fuir, détaler, s'introduire

  到 dào arriver, vers, à, [réalisation d'une action]

  倒 dǎo / dào tomber, s'écrouler, relayer / verser, reculer, par contre

  倒退 dàotuì aller à reculons, reculer, rétrograder

  打 dá / dǎ [douzaine] / battre, attaquer, ficeler, lancer

  登 dēng poser les pieds sur, pédaler, monter, gravir, publier, inscrire

  登陆 dēng=lù débarquer, atterrir

  低 dī bas, baisser

  颠 diān sommet, cime, cahoter, se sauver, renverser

  抵达 dǐdá arriver à, parvenir à

  跌 diē tomber, faire une culbute, baisser, diminuer

  动 dòng bouger

  动身 dòng=shēn se mettre en route

  动作 dòngzuò mouvement, geste, agir

  翻 fān tourner, fouiller, franchir, se multiplier, traduire

  返 fǎn rentrer, retourner, revenir

  反 fǎn opposé, contraire, anti-, renverser, réactionnaire

  覆 fù couvrir, renverser

  返回 fǎnhuí revenir, retourner

  飞 fēi voler, (clé 183)

  飞翔 fēixiáng voler, tournoyer

  飞行 fēixíng voler

  浮 fú flotter, surnager

  浮动 fúdòng flotter

  赶 gǎn rattraper, égaler, se presser

  跟踪 gēnzōng poursuivre, être sur la piste de

  拐 guǎi tourner, changer de direction

  滚动 gǔndòng rouler

  滚 gǔn rouler, tourner, s'en aller, border

  过 guò passer, traverser, [particule de l'expérience passée]

  过来 guòlái arriver, venir

  过去 guòqù / guòqu passé / passer

  航行 hángxíng naviguer

  环 huán boucle d'oreille, anneau, chaînon, entourer, environner, point

  缓 huǎn lent, différer

  环绕 huánrào entourer, environner

  回来 huílái revenir

  回头 huítóu tourner la tête, se repentir, dans un instant

  回旋 huíxuán décrire des cercles, tournoyer, opérer un revirement

  活动 huódòng mouvoir, bouger, activité

  降 jiàng / xiáng descendre, baisser, tomber, abaisser / se rendre, dompter

  降落 jiàngluò atterrir, descendre

  脚步 jiǎobù pas

  交叉 jiāochā se couper, se croiser, chevauchement, alterner

  加速 jiāsù accélérer

  解 jiě / jiè séparer, éliminer, comprendre / escorter

  进 jìn entrer, avancer

  进步 jìnbù progresser, progressiste

  经过 jīngguò passer par, processus

  经 jīng traverser, passer par, via, gérer, supporter, normal, fil de chaîne, longitude, canon, classique, écriture, (patronyme)

  进口 jìnkǒu importer, importation

  来 lái venir, arriver, laisser, aller, apporter, prochain

  进入 jìnrù entrer, accéder

  跨 kuà enjamber, enfourcher

  跨越 kuàyuè traverser, franchir

  扩散 kuòsàn proliférer

  拉 lā / lá tirer, traîner, jouer du violon, Amérique latine / couper

  来临 láilín arriver, venir, approcher

  来往 láiwǎng relations, rapports, fréquentation, aller et venir, se voir fréquemment

  离开 líkāi quitter, se séparer de

  流 liú couler

  流动 liúdòng couler, circuler, mobile, liquide

  流浪 liúlàng vagabonder, errer

  流通 liútōng circuler, cours, circulation

  流转 liúzhuǎn errer, circuler, circulation

  落 luò / là / lào descendre, tomber, être chargé de / laisser, oublier

  落地 luòdì tomber à terre, naître

  列 liè aligner, être inscrit, catégorie, [objet en file, rame]

  迈 mài faire des pas

  慢 màn lent, retarder

  蔓延 mànyán s'étendre, se propager, faire tache d'huile

  弥漫 mímàn remplir, se répandre

  挪 nuó changer de place

  移 yí changer de place, déplacer

  爬 pá ramper, marcher à quatre pattes, grimper

  攀 pān grimper, se hisser, nouer des relations, impliquer

  附 fù joindre, ajouter

  盘旋 pánxuán tournoyer

  跑 pǎo courir

  跑步 pǎobù courir

  偏离 piānlí dévier, s'écarter

  漂 piāo / piǎo / piào flotter / laver à l'eau claire / rater

  飘 piāo flotter, tourbillonner

  拂 fú caresser, essuyer

  漂流 piāoliú dériver

  逸 yì repos, loisir, s'enfuir, perdu

  起 qǐ se lever, se dresser, commencer

  迁 qiān transférer, déplacer

  牵 qiān tirer, traîner, tenir, conduire

  牵涉 qiānshè impliquer, mettre en cause

  前进 qiánjìn avancer

  前往 qiánwǎng aller à, partir pour

  迁徙 qiānxǐ déménager, migrer

  迁移 qiānyí déplacer, transférer

  启程 qǐchéng se mettre en route

  启动 qǐdòng mettre en marche

  切 qiē / qiè couper, trancher / correspondre à, absolument

  切断 qiēduàn couper, trancher, rompre en deux

  起伏 qǐfú s'élever et s'abaisser, onduler

  起来 qǐ//lái se lever, se dresser, [après un verbe: marque du mouvement vers le haut, de l'apparition]

  屈 qū courber, plier, se soumettre

  却步 quèbù reculer

  驱 qū pousser, conduire, chasser, expulser

  绕 rào / rǎo enrouler, faire le tour de, contourner

  入境 rù=jìng franchir la frontière

  散 sàn / sǎn disperser, dissoudre, distribuer / se détacher, dispersé

  上 shàng sur, monter, partir pour, précédent

  上升 shàngshēng s'élever, monter, ascension, en hausse

  拾 shí ramasser, recueillir, (forme complexe de 10)

  渗 shèn suinter

  声势 shēngshì élan, impulsion, vigueur

  升降 shēngjiàng monter et descendre

  渗透 shèntòu s'infiltrer, imprégner

  涉 shè passer à gué, passer par, concerner

  逃 táo fuir, se sauver, s'évader

  逃跑 táopǎo s'enfuir

  逃亡 táowáng s'enfuir, s'échapper

  跳伞 tiàosǎn sauter en parachute

  停 tíng s'arrêter

  通过 tōngguò passer, traverser, franchir, adopter, autoriser, à travers

  通行 tōngxíng circuler, être d'usage courant

  推进 tuījìn pousser en avant, faire progresser, se porter en avant

  挽 wǎn tirer, retrousser

  蜿蜒 wānyán serpenter

  围绕 wéirào entourer, tourner autour de, à propos

  下来 xiàlai descendre, (s'éloigner), (obtenir)

  陷入 xiànrù tomber dans, s'enfoncer, se plonger

  行动 xíngdòng se déplacer, agir, acte, action, opération

  旋 xuán tourner, pivoter, retourner, tour, tourbillon

  旋转 xuánzhuǎn tourner, rotatif, effet

  循环 xúnhuán circuler

  沿 yán / yàn longer, suivre, le long de / bord, rive

  衍 yǎn développer, superflu

  移动 yídòng déplacer, mouvoir, mobile

  绎 yì démêler

  越过 yuèguò passer, franchir, traverser

  辗 zhuǎn (tourner)

  抵 dǐ soutenir, appuyer, compenser

  逐 zhú chasser

  转动 zhuàndòng tourner, faire une révolution

  转移 zhuǎnyí déplacer, transférer

  坠 zhuì faire une chute, courber, pendants

  追 zhuī poursuivre, rattraper, approfondir

  走向 zǒuxiàng s'avancer, orientation

  阻 zǔ empêcher, arrêter, bloquer



  Verbes d'action


  碍 ài gêner, embarrasser, se mettre en travers du chemin

  按 àn appuyer avec la main, retenir, selon

  安 ān installer, paix

  按捺 ànnà contenir, refouler

  昂 áng lever, élever

  安排 ānpái arranger, disposer, organiser, arrangement

  把 bǎ [objets à manche], tenir, saisir, poignée, [particule du complément d'objet]

  拔 bá tirer, arracher, prendre, s'emparer de

  扒 bā / pá se cramponner, creuser, écarter, enlever / ratisser, braiser

  罢 bà arrêter, cesser, destituer

  摆动 bǎidòng se balancer, osciller

  摆脱 bǎituō se débarrasser de, s'affranchir de, se soustraire à, se tirer de

  办 bàn faire, régler, gérer, arranger, faire faire, punir

  颁 bān promulguer

  扳 bān tirer, tirer à soi, faire descendre

  绑 bǎng ligoter, lier

  保 bǎo défendre, protéger, maintenir, garantir

  包 bāo [paquet, sac, ballot], objet enveloppé, envelopper, empaqueter, assumer

  抱 bào serrer dans ses bras, embrasser, adopter, [brassée]

  剥 bāo / bō peler, écorcher / enlever (la peau ou l'écorce), peler

  保持 bǎochí maintenir, garder

  保存 bǎocún garder, conserver, préserver

  包裹 bāoguǒ envelopper, paquet, ballot

  保留 bǎoliú garder, maintenir, réserver, retenir, réserve

  保证 bǎozhèng assurer, garantir, garantie

  包装 bāozhuāng emballer, emballage

  报 bào informer, répondre, rendre la pareille, journal, nouvelle

  背书 bèi=shū réciter une leçon par cœur

  崩 bēng s'écrouler, crever, sauter, fusiller

  绷 bēng / běng tendre, bander, bondir, faufiler / durcir (son visage)

  崩溃 bēngkuì s'écrouler, s'effondrer

  比 bǐ comparer, rivaliser avec, considérer comme, par rapport à, Belgique, (clé 81)

  逼 bī forcer, exiger

  闭 bì fermer, boucher, clore, retenir

  贬 biǎn dégrader, déprécier

  标 biāo signaler, marquer, signe

  表现 biǎoxiàn manifester, montrer

  憋 biē contenir, retenir

  秉承 bǐngchéng agir sur l'ordre de quelqu'un

  逼迫 bīpò forcer, obliger

  避免 bìmiǎn éviter, esquiver, se garder de

  拨 bō remuer, agiter, distribuer, composer (un numéro), régler (en tournant un bouton), groupe

  簸 bǒ / bò vanner

  波动 bōdòng onduler, fluctuer

  补 bǔ réparer, rapiécer, fortifier

  捕 bǔ capturer, saisir, arrêter

  补充 bǔchōng compléter, ajouter

  补救 bǔjiù remédier à

  捕捉 bǔzhuō appréhender, saisir

  部署 bùshǔ disposer, déployer

  采 cǎi cueillir, extraire, (clé 165)

  踩 cǎi piétiner, fouler

  裁 cái couper, tailler

  睬 cǎi prêter attention à

  采纳 cǎinà accepter, adopter, se rallier à

  踩踏 cǎità piétiner, marcher

  参 cān / cēn / shēn s'enrôler, participer, consulter

  参加 cānjiā adhérer, participer, présenter (des suggestions)

  操 cāo prendre, tenir, s'exercer, gymnastique

  操练 cāoliàn faire des exercices

  操纵 cāozòng manœuvrer, contrôler, manipuler

  操作 cāozuò opérer, manœuvrer

  蹭 cèng égratigner, traîner

  插 chā insérer, fourrer, enfoncer, percer, intercaler

  岔 chà bifurquer, tourner

  查 chá examiner, inspecter, enquêter, consulter

  封 fēng fermer, sceller, [lettre, paquet scellés]

  拆 chāi décacheter, démonter, démolir

  颤 chàn trembler, frémir, vibrer

  掺 chān mêler

  搀 chān soutenir, mélanger

  颤动 chàndòng vibrer, trembler

  颤抖 chàndǒu trembler, frissonner, frémir

  敞 chǎng ouvrir, laisser ouvert

  倡导 chàngdǎo prendre l'initiative de, préconiser

  敞开 chǎngkāi grand ouvert

  产生 chǎnshēng produire, engendrer, naître

  超 chāo dépasser, excéder, ultra-, super-, au delà de

  抄 chāo copier, plagier, saisir, emporter

  超出 chāo//chū franchir, dépasser

  超越 chāoyuè dépasser, franchir

  插入 chārù insérer, intercaler

  查询 cháxún se renseigner sur

  扯 chě tirer, entraîner, déchirer, divaguer

  撤 chè enlever, se retirer, évacuer

  掣 chè tirer, retirer

  沉 chén couler, s'affaisser, prendre un air sévère, sombre, lourd

  衬 chèn doubler, doublure, faire ressortir

  成 chéng devenir, en, accomplir, capable, [un dixième]

  撑 chēng s'appuyer sur, naviguer à la gaffe, tenir bon, résister, ouvrir

  呈 chéng avoir une forme, se montrer, présenter

  乘 chéng prendre, monter dans (un véhicule), profiter (d'une occasion), multiplier

  成功 chénggōng réussir, réussi

  承诺 chéngnuò promettre, s'engager à

  成为 chéngwéi devenir, se transformer

  呈现 chéngxiàn se présenter, apparaître

  承载 chéngzài supporter le poids de

  成长 chéngzhǎng grandir, croître, pousser

  承 chéng se charger, assumer, recevoir

  沉浸 chénjìn immerger, noyer

  撤销 chèxiāo annuler, résilier, décommander

  持 chí tenir, avoir à la main, mener, maintenir (une attitude)

  吃 chī manger, absorber, anéantir, subir

  冲 chōng / chòng ébouillanter, laver, rincer, se précipiter, charger, foncer / avec ardeur, vers

  宠 chǒng accorder ses faveurs à quelqu'un, choyer

  重重 chóngchóng couche sur couche

  冲动 chōngdòng s'emporter, perdre la tête

  冲击 chōngjī battre, donner l'assaut à, frapper

  冲破 chōngpò enfoncer, briser, percer

  充实 chōngshí riche, enrichir, fortifier

  抽 chōu tirer, prélever, pomper, germer, absorber, rétrécir, puiser, fouetter, cingler

  踌 chóu hésiter

  除 chú retrancher, diviser, éliminer, excepté, outre

  揣 chuāi / chuǎi fourrer, glisser

  传 chuán / zhuàn passer, propager, communiquer, faire connaître / biographie

  穿孔 chuān=kǒng percer un trou, perforer

  穿 chuān revêtir, habiller, percer, passer par, traverser, enfiler

  传达 chuándá communiquer, transmettre

  传递 chuándì transmettre

  创 chuàng / chuāng créer, établir, réaliser / plaie, blessure

  闯 chuǎng se précipiter, faire irruption, s'aguerrir

  传送 chuánsòng se transmettre de bouche en bouche

  串 chuàn lier, être mal relié, enfiler, [grappe, gerbe, trousseau, brochette]

  垂 chuí pendre, suspendre

  吹 chuī souffler, jouer, se vanter, tomber à l'eau

  捶 chuí battre, frapper

  触 chù toucher, atteindre

  出产 chūchǎn produire, fabriquer

  触动 chùdòng toucher, heurter, émouvoir, affecter

  触发 chùfā provoquer, exciter

  出力 chū=lì fournir un effort

  出事 chū=shì un accident s'est produit

  出台 chūtái entrer en scène, promulguer

  出头 chū=tóu relever, la tête, s'émanciper, paraître en public, et plus

  出土 chū=tǔ déterrer

  出现 chūxiàn apparaître, surgir, se produire

  刺 cì piquer, percer

  刺激 cìjī stimuler, exciter, encourager, stimulant, décourager

  赐予 cìyǔ accorder

  从事 cóngshì s'adonner à, s'occuper de

  凑 còu rassembler, réunir, profiter de l'occasion, s'approcher

  篡 cuàn usurper

  篡改 cuàngǎi dénaturer

  摧 cuī détruire, briser, ruiner

  存放 cúnfàng déposer

  存 cún vivre, conserver, garder, mettre en dépôt, excédent, stock, consigne

  措 cuò (arranger, ménager)

  搓 cuō rouler entre les mains

  撮 cuō ramasser avec une pelle, [pincée, poignée]

  磋 cuō (consulter)

  促使 cùshǐ inciter, stimuler

  达 dá réaliser, exprimer, mener, atteindre

  搭 dā mettre sur, monter, dresser

  打交道 dǎ jiāodao avoir affaire à, travailler avec

  达成 dá//chéng arriver à, parvenir à, conclure

  达到 dá//dào arriver à, parvenir à

  打倒 dǎ//dǎo abattre, renverser, à bas!

  打发 dǎfa envoyer, faire sortir, congédier

  带 dài emmener, apporter, bande, cordon, porter, conduire

  待 dāi / dài rester / traiter, attendre

  代 dài remplacer, suppléant, époque, dynastie, génération

  逮 dǎi / dài saisir, attraper / (appréhender)

  带动 dàidòng entraîner

  带来 dài lái apporter

  代替 dàitì remplacer, substituer à, tenir lieu de

  打开 dǎkāi ouvrir, débloquer (une situation)

  担 dān / dàn porter avec une palanche, assumer / palanche, [seau]

  耽 dān retarder

  担保 dānbǎo garantie, garantir

  当 dāng / dàng servir de, remplir la fonction de, en face de, égal, au moment de / convenable, égaler

  挡 dǎng entraver, résister, couvrir

  荡 dàng se balancer, osciller

  挡住 dǎngzhù arrêter, abriter, barrer, cacher

  蹈 dǎo marcher sur, suivre

  捣 dǎo broyer, piler, pénétrer

  倒塌 dǎotā s'écrouler, s'effondrer

  捣蛋 dǎo=dàn semer le désordre

  到来 dàolái arriver

  捣乱 dǎo//luàn provoquer des troubles

  导 dǎo conduire, transmettre

  倒腾 dǎoteng retourner, tourner, transporter, revendre

  导致 dǎozhì conduire à, entraîner

  打扰 dǎrǎo déranger, troubler

  得到 dé//dào obtenir, acquérir

  等 děng degré, attendre, etc.

  蹬 dēng appuyer avec force, poser les pieds

  瞪 dèng ouvrir de grands yeux

  等待 děngdài attendre

  登记 dēngjì s'inscrire, s'enregistrer

  抵 dǐ soutenir, appuyer, compenser

  点 diǎn point, goutte, heure, indiquer, dénombrer, allumer, [petite quantité]

  奠 diàn (établir)

  颠簸 diānbǒ cahoter, secouer

  点名 diǎn=míng faire l'appel, désigner

  吊 diào suspendre, pendre, monter ou descendre avec une corde

  叼 diāo tenir dans la bouche

  调查 diàochá enquêter, enquête

  调动 diàodòng muter, déployer, mutation

  调度 diàodù répartir

  调换 diàohuàn changer, échanger

  跌 diē tomber, faire une culbute, baisser, diminuer

  抵抗 dǐkàng résister à

  抵赖 dǐlài nier, désavouer

  定 dìng certainement, fixer, décider, calmer

  顶 dǐng sommet, appuyer, braver, [coiffure, chapeau, chaise à porteur]

  钉 dīng / dìng clou, serrer de près / clouer, planter un clou

  丢 diū perdre, jeter

  丢失 diūshī perdre

  抵消 dǐxiāo neutraliser, contrebalancer

  抵御 dǐyù résister, lutter contre

  递 dì passer, envoyer, suivre un ordre

  冻结 dòngjié geler, bloquer, immobiliser

  动手 dòng=shǒu passer à l'action, toucher à, en venir aux mains

  动用 dòngyòng employer, utiliser

  动员 dòngyuán mobiliser

  逗 dòu taquiner, amuser, drôle, rigolo

  抖 dǒu secouer, trembler

  斗 dǒu / dòu boisseau, Grande Ourse, (clé 68) / lutter, rivaliser

  兜 dōu poche, sac, envelopper, contourner

  赌 dǔ parier, jouer de l'argent

  堵 dǔ obstruer, boucher, [mur]

  渎 dú (manquer, négliger)

  杜 dù boucher, barrer, (patronyme)

  端 duān tenir horizontalement avec une main, bout, extrémité

  断绝 duànjué rompre, arrêter

  断 duàn se rompre, juger

  堆 duī entasser, tas, [tas]

  堆积 duījī entasser, amonceler

  对待 duìdài traiter quelqu'un, s'y prendre

  对付 duìfu venir à bout de, faire face à

  对准 duìzhǔn viser

  杜绝 dùjué couper, mettre fin à

  堕 duò tomber

  跺 duò trépigner

  躲避 duǒbì fuir, éviter

  躲藏 duǒcáng se cacher

  敦促 dūncù pousser quelqu'un à faire, presser

  遏制 èzhì contenir, réfréner

  伐 fá abattre, attaquer

  发出 fāchū émettre, envoyer, délivrer

  发抖 fādǒu trembler

  发放 fāfàng distribuer, allouer

  发挥 fāhuī déployer, mettre en jeu

  犯 fàn enfreindre, violer, heurter, offenser, commettre un crime

  泛 fàn flotter, se répandre, pan-

  放 fàng lâcher, libérer, poser

  防 fáng protéger, prévenir, défendre

  仿 fǎng imiter, prendre pour modèle

  妨碍 fáng'ài empêcher, gêner, déranger, faire obstacle

  防范 fángfàn prévenir

  放缓 fànghuǎn s'atténuer, ralentir

  放屁 fàng=pì péter, dire des sottises

  放弃 fàngqì abandonner, renoncer à

  放手 fàng=shǒu lâcher, lâcher prise, librement

  放置 fàngzhì mettre de côté, poser, installer

  反抗 fǎnkàng résister à, résistance

  反映 fǎnyìng refléter, faire un compte rendu objectif

  发起 fāqǐ prendre l'initiative, déclencher

  发生 fāshēng avoir, lieu, se produire, arriver

  发扬 fāyáng développer, promouvoir

  发掘 fājué déterrer, exhumer, découvrir

  发作 fāzuò éclater, se déclencher, faire un effet, faire une rechute, crise, attaque

  废 fèi abandonner, hors d'usage, annuler, périmer

  分布 fēnbù être disséminé, parsemer

  奉 fèng recevoir (de son supérieur), tenir en estime

  分割 fēngē couper, séparer

  奉行 fèngxíng poursuivre

  分离 fēnlí séparer

  奋力 fènlì faire tout son possible

  分裂 fēnliè scinder, séparer

  分泌 fēnmì sécréter

  分配 fēnpèi distribuer, partager, répartir, affecter

  分散 fēnsàn disperser, éparpiller

  粉碎 fěnsuì briser, écraser, cassé

  附 fù joindre, ajouter

  抚 fǔ caresser

  服从 fúcóng obéir à, se soumettre à

  附和 fùhè se faire l'écho de

  附加 fùjiā ajouter, joindre, additionnel, annexe, supplémentaire

  腐蚀 fǔshí corroder, ronger, corrompre

  复兴 fùxīng renaître, se régénérer, reconstruction

  辅助 fǔzhù seconder, aider, auxiliaire

  覆盖 fùgài couvrir, recouvrir

  敷衍 fūyǎn gâcher, avoir des relations purement formelles avec quelqu'un

  赋予 fùyǔ conférer

  改善 gǎishàn améliorer

  感 gǎn sentir, émouvoir, sens

  赶上 gǎnshàng rattraper, égaler, arriver à temps

  干涉 gānshè se mêler, s'immiscer dans

  干预 gānyù intervenir dans

  搞 gǎo faire, s'occuper de

  告辞 gàocí prendre congé

  高涨 gāozhǎng monter, prendre son essor

  割 gē couper, faucher

  搁 gē mettre, placer, remettre à plus tard, déposer

  隔离 gélí isoler, séparer, ségrégation

  更 gēng / gèng changer, modifier / plus, encore

  更新 gēngxīn remplacer, mettre à jour

  跟随 gēnsuí suivre, accompagner

  搁置 gēzhì laisser de côté, ajourner

  供 gōng / gòng fournir, destiner / avouer

  攻关 gōngguān s'attaquer à une question clé

  巩固 gǒnggù consolider, renforcer, solide, ferme

  供给 gōngjǐ fournir, offrir, offre

  共享 gòngxiǎng partager

  供应 gōngyìng fournir, offrir, offre

  构 gòu construire, composer, œuvre

  勾 gōu rayer, causer, provoquer

  钩 gōu crochet, grappin, accrocher

  构成 gòuchéng constituer, former, composer

  构建 gòujiàn construire, créer, bâtir

  勾结 gōujié être de connivence avec

  鼓 gǔ tambour, battre, souffler, relever, (clé 207)

  挂 guà accrocher, suspendre, raccrocher, s'accrocher

  刮 guā racler, souffler

  瓜分 guāfēn partager, démembrer

  贯 guàn traverser, continu, collier de sapèques

  关闭 guānbì fermer

  贯彻 guànchè appliquer, mettre en application

  光 guāng lumière, éclat, splendeur, uniquement, suffire [complément de résultat: vide]

  贯通 guàntōng connaître à fond, relier

  管制 guǎnzhì contrôle, placer sous surveillance

  关注 guānzhù suivre de près

  鼓动 gǔdòng agiter, stimuler, inciter

  归 guī retourner, rentrer, rendre, restituer, (patronyme)

  规定 guīdìng stipuler, règlement

  规划 guīhuà planifier, élaborer un plan

  归还 guīhuán rendre, remettre, restituer

  鼓励 gǔlì encourager, inciter

  滚 gǔn rouler, tourner, s'en aller, border

  裹 guǒ envelopper, bander

  顾 gù regarder, se préoccuper, (patronyme)

  撼 hàn secouer, ébranler

  耗 hào user, consommer, mauvaise nouvelle

  好 hǎo / hào bien, bon / aimer, être enclin à

  合 hé fermer, unir ses forces, tout, convenir, équivaloir

  轰动 hōngdòng faire sensation

  候 hòu attendre

  后退 hòutuì reculer

  护 hù protéger

  糊 hú coller, brûler (la casserole)

  划 huá / huà barrer, ramer, trouver son compte, entailler / tracer une ligne, délimiter, déterminer (l'appartenance de classe), transférer, assigner

  还 hái / huán encore, aussi / rentrer, rendre

  晃 huǎng / huàng éblouir / agiter, secouer

  缓和 huǎnhé adoucir, modérer

  缓解 huǎnjiě atténuer, apaiser

  换取 huànqǔ échanger, troquer

  挥 huī agiter, brandir, essuyer, diriger

  回报 huíbào rendre compte, rendre la pareille

  回避 huíbì éviter, se dérober, éluder, esquiver, contourner

  恢复 huīfù remettre en état, rétablir, restaurer

  回归 huīguī retourner, rentrer

  毁坏 huǐhuài détruire, endommager

  回 huí revenir, nation Hui

  汇 huì se joindre, expédier, change

  会 huì / kuài réunion, savoir, pouvoir / comptable

  胡 hú à tort et à travers, barbe, (patronyme)

  豁 huō se fendre, renoncer à

  获得 huòdé obtenir, gagner, acquérir

  获取 huòqǔ obtenir

  活跃 huóyuè animé, vivant, animer, activer

  混 hùn mêler, confondre, se dissimuler

  混合 hùnhé mêler, entremêler, mixte

  集 jí réunir, rassembler, foire, recueil

  激 jī jaillir, s'élever, exciter, stimuler

  击 jī frapper, battre

  挤 jǐ serrer, entasser, presser, traire

  稽 jī contrôler, vérifier

  夹 jiā / jiá serrer, pincer, mélanger / double

  假借 jiǎjiè avoir recours à, emprunt

  加 jiā additionner, plus, insérer

  加剧 jiājù aggraver, accentuer

  假冒 jiǎmào contrefaire, falsifier

  建 jiàn bâtir, fonder, créer

  践 jiàn marcher sur, exécuter

  溅 jiàn jaillir, gicler

  拣 jiǎn choisir, trier

  捡 jiǎn ramasser, collecter, recueillir

  剪 jiǎn couper (avec des ciseaux)

  坚持 jiānchí s'en tenir à, persévérer, rester fidèle à

  减低 jiǎndī baisser, diminuer, réduire

  坚定 jiāndìng ferme, inébranlable

  奖励 jiǎnglì récompenser, encourager

  降 jiàng / xiáng descendre, baisser, tomber, abaisser / se rendre, dompter

  见面 jiàn=miàn se rencontrer, se voir

  减轻 jiǎnqīng alléger, diminuer, atténuer

  减 jiǎn soustraire, moins, réduire, faiblir

  坚 jiān solide, résistant

  践踏 jiàntà marcher sur, piétiner, fouler aux pieds, bafouer

  交 jiāo donner, remettre, rencontrer, se lier d'amitié, tomber

  觉 jué / jiào sentir / sommeil

  搅 jiǎo mélanger, brouiller

  绞 jiǎo tordre, pendre

  搅拌 jiǎobàn mélanger, battre

  交代 jiāodài remettre, transmettre, expliquer, rendre compte, avouer

  接 jiē joindre, recevoir, relayer

  加强 jiāqiáng renforcer, consolider, fortifier

  加入 jiārù mettre dans, insérer, adhérer à

  加深 jiāshēn aggraver, approfondir

  加以 jiāyǐ procéder à, de plus

  假装 jiǎzhuāng feindre, simuler

  揭 jiē décoller, enlever, exposer

  戒 jiè prendre garde, avertir, renoncer à

  结 jié / jiē faire un nœud, rassembler / donner des fruits

  借 jiè emprunter, prêter, profiter

  劫 jié piller, catastrophe

  解除 jiěchú retirer, révoquer, annuler, délivrer

  截 jié couper, arrêter, [tronçon]

  揭发 jiēfā dénoncer, révéler

  解放 jiěfàng libérer, libération, émanciper

  结合 jiéhé combiner, unir, s'unir

  结晶 jiéjīng se cristalliser, cristal

  解决 jiějué résoudre, régler

  揭开 jiēkāi découvrir, dévoiler, inaugurer

  解散 jiěsàn disperser, dissoudre

  节省 jiéshěng économiser

  接收 jiēshōu recevoir, prendre en main

  接受 jiēshòu accepter, recevoir

  接着 jiēzhe attraper, continuer, ensuite

  截止 jiézhǐ prendre fin, s'arrêter

  激发 jīfā exalter, exciter, galvaniser

  尽 jǐn / jìn au bout de, le plus souvent / épuiser, s'efforcer de

  禁 jìn / jīn défendre, interdire, tabou / supporter, se retenir

  经 jīng traverser, passer par, via, gérer, supporter, normal, fil de chaîne, longitude, canon, classique, écriture, (patronyme)

  紧缩 jǐnsuō réduire, restreindre, resserrer

  究竟 jiūjìng réalité, le pourquoi

  救 jiù sauver, secourir

  揪 jiū tirer fort

  纠 jiū corriger, redresser

  纠正 jiūzhèng corriger, rectifier

  给予 gěiyǔ accorder, conférer

  集中 jízhōng concentrer, centraliser

  浸 jìn imbiber, imprégner

  竟 jìng finir, achever, finir par, contre toute attente

  尽力 jìn=lì s'efforcer de, tâcher de

  进行 jìnxíng effectuer, procéder à, se dérouler, se poursuivre

  进展 jìnzhǎn avancer, progresser

  禁止 jìnzhǐ interdire, défendre

  进 jìn entrer, avancer

  举 jǔ soulever, lever, action, entreprendre, citer, entier

  举办 jǔbàn organiser, mettre sur pied

  绝 jué couper, épuisé, unique, extrême, aucunement

  崛 jué (s'élever)

  掘 jué creuser

  决口 juékǒu crever, percer, se rompre, brèche

  崛起 juéqǐ s'élever brusquement, se dresser

  举行 jǔxíng organiser, avoir lieu, tenir (une réunion)

  拒 jù refuser, tenir tête

  拒绝 jùjué refuser, rejeter

  开 kāi ouvrir

  开启 kāiqǐ s'ouvrir

  开始 kāishǐ commencer

  开通 kāitōng ouvrir un passage, civiliser

  开凿 kāizáo percer, creuser

  砍 kǎn abattre, fendre, couper

  扛 káng / gāng porter sur l'épaule, assumer

  抗拒 kàngjù résister à, s'opposer à

  靠 kào appuyer contre, s'approcher, compter sur

  磕 kē frapper, heurter, faire sortir

  克 kè pouvoir, vaincre, gramme

  克服 kèfú surmonter, vaincre

  控制 kòngzhì dominer, contrôler, maîtriser

  扣 kòu boutonner, mettre à l'envers, détenir, retenir, déduire, bouton

  抠 kōu creuser, sculpter, gratter

  叩 kòu frapper, heurter

  垮 kuǎ s'écrouler, s'effondrer

  挎 kuà porter au bras, porter en bandoulière

  跨越 kuàyuè traverser, franchir

  溃 kuì rompre, se frayer

  困 kùn être torturé, fatigué, encercler, avoir sommeil

  捆 kǔn lier, ficeler

  扩充 kuòchōng élargir, agrandir, amplifier, développer

  扩展 kuòzhǎn étendre, élargir, développer, expansion

  扩张 kuòzhāng agrandir, étendre, expansion

  拉开 lākāi ouvrir, espacer

  拦 lán barrer, bloquer, empêcher

  浪费 làngfèi gaspiller

  捞 lāo repêcher, pêcher, empocher malhonnêtement, trouver l'occasion

  拉 lā / lá tirer, traîner, jouer du violon, Amérique latine / couper

  勒 lè / lēi retenir, contraindre / attacher avec une corde

  累积 lěijī accumuler

  擂 lēi / léi / lèi frapper / piler, broyer / battre

  练 liàn exercer, entraîner

  连接 liánjiē relier, unir, joindre

  离别 líbié quitter

  理 lǐ raison, sciences, physique, traiter, ranger, tenir compte de, s'occuper de

  列 liè aligner, être inscrit, catégorie, [objet en file, rame]

  临 lín arriver à, faire face à, sur le point de, copie

  令 lìng ordre, loi, imposer, faire faire, saison

  凌 líng insulter, outrager, s'élever

  留 liú rester, garder, laisser

  流传 liúchuán se répandre, circuler, se propager

  浏览 liúlǎn parcourir, feuilleter, naviguer

  流 liú couler

  溜 liū / liù glisser, se glisser, s'enfuir / courant rapide, rangée, voisinage

  淋 lín asperger, arroser

  利用 lìyòng exploiter, utiliser, profiter

  力争 lìzhēng s'efforcer de, soutenir énergiquement

  拢 lǒng approcher, additionner, lier

  漏 lòu couler, fuir, omettre

  搂 lǒu embrasser, étreindre

  露 lù / lòu rosée, sirop, jus, montrer, révéler / révéler

  履 lǚ chaussure, marcher sur, pas

  虏 lǔ (capturer)

  抡 lūn brandir, agiter

  罗 luó / luō tamis, gaze, (patronyme)

  落实 luòshí réalisable, fixer, confirmer, appliquer

  履行 lǚxíng remplir, accomplir, exécuter

  录 lù inscrire, copier, enregistrer, admettre, registre

  麻烦 máfan déranger

  埋 mái / mán enterrer / se plaindre

  满足 mǎnzú se contenter, satisfaire

  冒 mào démettre, sortir de, jaillir, exhaler, braver, risquer

  冒险 màoxiǎn braver le danger, hardi, aventure, courir un danger

  蒙 mēng / méng / měng duper / couvrir, voiler, subir / Mongolie

  免 miǎn dispenser, éviter

  勉 miǎn s'efforcer de, encourager

  免除 miǎnchú éviter, exempter

  弥补 míbǔ combler, remédier à

  抿 mǐn lisser avec une brosse humide, déguster

  没 méi / mò ne pas (avoir) / plonger, immerger

  摩 mó / mā frotter, frôler

  摹 mó copier, calquer

  抹 mǒ / mò / mā étaler, enduire, essuyer, effacer / enduire, plâtrer / essuyer

  摩擦 mócā frotter, frictionner, frottement, friction, conflit

  模仿 mófǎng imiter, copier

  抹杀 mǒshā effacer, gommer, nier

  摸索 mōsuo tâtonner

  拿 ná prendre, tenir, saisir

  奈何 nàihé comment, pourquoi

  闹 nào faire du tapage, tumultueux, bruyant, agité

  挠 náo gratter

  闹事 nàoshì causer du désordre, faire une émeute

  纳入 nàrù intégrer, incorporer

  拟 nǐ dresser, rédiger

  蔫 niān se faner, indolent

  捻 niǎn tordre, mèche

  撵 niǎn chasser, expulser, rattraper

  捏 niē tenir avec les doigts, pincer

  拧 níng / nǐng / nìng tordre, pincer /tourner, faire erreur / entêté

  凝固 nínggù se solidifier, durcir

  凝结 níngjié se coaguler, se congeler, se condenser, se figer

  凝聚 níngjù se condenser

  扭 niǔ tourner, se retourner, tordre, se tordre, se déhancher

  扭转 niǔzhuǎn se retourner, faire tourner en sens inverse, retourner

  弄 nòng / lòng jouer avec, faire, cherche à obtenir quelque chose / ruelle

  迫 pò obliger, forcer

  拍 pāi tapoter, taper, photographier, envoyer, flatter, mesure

  排 pái mettre en rang, supprimer, répéter (une pièce), [rangée]

  排斥 páichì exclure

  排除 páichú se débarrasser de, évincer, écarter, éliminer

  排队 pái=duì faire la queue

  徘徊 páihuái faire les cents pas, hésiter à avancer, fluctuer

  排挤 páijǐ écarter, évincer

  派遣 pàiqiǎn envoyer, déléguer

  攀 pān grimper, se hisser, nouer des relations, impliquer

  攀登 pāndēng grimper, escalader

  抛 pāo lancer, projeter

  刨 páo / bào creuser, fouiller, exclure / raboter, rabot

  抛弃 pāoqì abandonner

  配 pèi marier, assortir, accompagner, remplacer, faire ressortir, être digne de

  喷 pēn jaillir, vaporiser

  碰 pèng heurter, toucher, rencontrer, sonder

  捧 pěng porter avec les deux mains, flatter

  碰见 pèngjiàn rencontrer, tomber sur

  碰撞 pèngzhuàng entrer en collision, tamponner

  披 pī mettre sur les épaules, se draper

  劈 pī fendre, couper

  漂 piāo / piǎo / piào flotter / laver à l'eau claire / rater

  飘 piāo flotter, tourbillonner

  漂浮 piāofú flotter, aller à la dérive, négligent

  撇 piē / piě abandonner, écumer, trait descendant vers la gauche / lancer, jeté

  拼 pīn réunir, lier, risquer sa vie

  评选 píngxuǎn sélectionner

  泼 pō renverser, verser, hargneux

  破获 pòhuò découvrir et arrêter, débusquer

  剖 pōu fendre

  扑 pū se jeter sur, frapper

  铺 pū / pù étendre, étaler, déployer / boutique, lit en planches

  启 qǐ ouvrir, informer, lettre

  掐 qiā couper avec, les ongles, pincer, empoigner

  欠 qiàn devoir, avoir à payer, manquer, (clé 76: épuisé)

  牵 qiān tirer, traîner, tenir, conduire

  遣 qiǎn envoyer, expédier

  签订 qiāndìng conclure et signer

  潜伏 qiánfú se cacher, se dissimuler, insidieux, latence

  呛 qiāng / qiàng avaler de travers / irriter

  就 jiù s'approcher, entreprendre, justement, alors, tout de suite

  牵引 qiānyǐn entraîner, tirer, traction

  签 qiān signature, signer, endosser

  敲 qiāo frapper, battre

  翘 qiào lever, gauchir

  起床 qǐchuáng se lever (du lit)

  期待 qīdài attendre, espérer

  切 qiē / qiè couper, trancher / correspondre à, absolument

  倾 qīng incliner, pencher, tendance, s'écrouler, verser, s'employer à

  清除 qīngchú enlever, éliminer, débarrasser

  倾注 qīngzhù se jeter, se déverser, mettre tous ses efforts

  侵入 qīnrù envahir, pénétrer

  乞 qǐ (mendier)

  圈 quān / juàn cercle, entourer / enclos

  权 quán peser, évaluer, droit, pouvoir, autorité

  取代 qǔdài remplacer, supplanter

  取得 qǔdé acquérir, obtenir

  确保 quèbǎo assurer, garantir

  去除 qùchú éliminer, enlever

  屈服 qūfú se soumettre

  趣味 qùwèi goût, intérêt

  驱逐 qūzhú chasser, expulser

  燃 rán brûler, mettre le feu

  让 ràng céder, faire faire, par, laisser

  让步 ràng=bù faire une concession, céder

  扰乱 rǎoluàn déranger, perturber

  惹 rě provoquer, exciter

  扔 rēng jeter, abandonner

  融 róng fondre, être harmonieux

  融合 rónghé fusionner

  揉 róu frotter, froisser

  撒 sā / sǎ lâcher, lancer / éparpiller

  散 sàn / sǎn disperser, dissoudre, distribuer / se détacher, dispersé

  散发 sànfā répandre, émaner

  骚乱 sāoluàn agitation, troubles, émeute

  杀 shā tuer, éliminer

  刹 shā / chà freiner

  晒 shài chauffer, sécher

  删 shān biffer, supprimer

  扇 shàn / shān éventail, [porte, fenêtre] / éventer, susciter, exciter

  删除 shānchú supprimer, censurer

  商 shāng commerce, consulter, Shang (dynastie: 18e-11e)

  赏 shǎng récompenser, admirer

  闪 shǎn éclair, s'esquiver

  捎 shāo porter, transmettre en passant

  涉 shè passer à gué, passer par, concerner

  摄 shè absorber, assimiler, photographier

  舍 shě / shè abandonner, sacrifier

  射 shè tirer, lancer, émettre, rayonner

  拾 shí ramasser, recueillir, (forme complexe de 10)

  伸 shēn tendre, étendre, allonger, tirer

  生 shēng engendrer, naître, pousser, cru, peu familier, étudiant, (clé 100)

  生存 shēngcún exister, vivre, existence

  升级 shēngjí monter en grade, améliorer

  省略 shěnglüè omettre, retrancher, ellipse

  剩下 shèngxia rester

  生效 shēngxiào entrer en vigueur

  省 shěng province, économiser, réduire

  深化 shēnhuà approfondir

  舍弃 shěqì abandonner

  始 shǐ commencer

  饰 shì décorer, orner, jouer, incarner

  释 shì expliquer, interpréter, lâcher, relâcher

  释放 shìfàng libérer

  实践 shíjiàn pratique, mettre en pratique, exécuter

  使 shǐ utiliser, faire faire, envoyer

  失去 shīqù perdre

  失误 shīwù manquer, rater

  实现 shíxiàn réaliser, accomplir

  失效 shī=xiào perdre son efficacité, devenir nul

  实行 shíxíng mettre en œuvre, appliquer, exécuter

  使用 shǐyòng utiliser

  者 zhě (suffixe nominal)

  侍候 shìhòu servir, veiller sur

  失落 shīluò perdre

  收 shōu recevoir, récolter

  受 shòu recevoir, subir, supporter

  授 shòu donner, accorder, conférer, enseigner

  手段 shǒuduàn moyen, procédé, manœuvre

  收回 shōuhuí reprendre, récupérer, annuler

  收集 shōují recueillir, collectionner

  收拾 shōushi arranger, mettre en ordre, réparer

  收缩 shōusuō se contracter, réduire

  听 tīng écouter

  刷 shuā brosser, enduire, brosse

  甩 shuǎi balancer, lancer

  摔跤 shuāi=jiāo tomber par terre, faire une chute

  率先 shuàixiān être le premier à, prendre l'initiative

  拴 shuān attacher

  疏导 shūdǎo draguer, guider, canaliser

  竖 shù vertical, dresser

  抒 shū exprimer

  梳 shū peigner

  束缚 shùfù lier, enchaîner

  舒 shū étendre, déployer, dilater

  撕 sī déchirer

  松 sōng pin, peu serré, relâcher

  搜索 sōusuǒ fouiller, fureter, rechercher

  损 sǔn porter atteinte, abîmer, diminuer, sarcastique

  损害 sǔnhài être nuisible à, porter atteinte à

  损坏 sǔnhuài endommager, porter atteinte

  损伤 sǔnshāng porter atteinte, endommager, perte

  索 suǒ corde, chaîne, chercher, réclamer

  缩 suō se rétrécir, reculer

  肃清 sùqīng éliminer, liquider

  踏 tā / tà / mettre le pied sur

  抬 tái lever, soulever, porter, se disputer

  抬头 táitóu lever la tête

  探 tàn explorer, sonder, aller voir, pencher, espion

  袒 tǎn se décolleter

  摊 tān ouvrir, étendre, cotiser, éventaire, flaque

  探险 tàn=xiǎn explorer

  掏 tāo sortir, extraire avec la main, percer

  逃避 táobì échapper à, fuir

  淘气 táoqì espiègle

  淘汰 táotài éliminer

  逃 táo fuir, se sauver, s'évader

  剔 tī décharner, se curer

  填补 tiánbǔ combler, remplir

  添加 tiānjiā ajouter

  调 diào / tiáo muter, affecter à, tonalité / accorder, régler

  挑 tiāo / tiǎo choisir, trier, porter avec une palanche / lever, attiser

  跳动 tiàodòng battre, palpiter

  停 tíng s'arrêter

  挑选 tiāoxuǎn choisir, sélectionner

  调整 tiáozhěng rajuster, régler, remanier, réviser

  提倡 tíchàng préconiser, encourager, soutenir

  贴 tiē coller, adhérer à

  提供 tígōng fournir, offrir, présenter

  提交 tíjiāo soumettre

  停止 tíngzhǐ cesser, arrêter, suspendre

  提起 tíqǐ parler de, évoquer

  提示 tíshì indiquer, signaler

  体验 tǐyàn éprouver, faire l'expérience de

  剃 tì raser

  替代 tìdài remplacer, suppléer, supplanter

  替换 tìhuàn remplacer, substituer

  捅 tǒng percer, transpercer, toucher

  通 tōng communiquer, transmettre, dégagé, clair, spécialiste, tout

  统一 tǒngyī unifier, unifié

  投 tóu lancer, mettre, se jeter, jeter, transmettre, s'engager, s'accorder avec

  投放 tóufàng jeter, mettre, lancer

  投身 tóushēn s'engager, engagé

  投掷 tóuzhì lancer

  涂 tú enduire, barrer, raturer

  推 tuī pousser, raisonner, céder, couper

  推出 tuīchū lancer

  推翻 tuīfān renverser

  推广 tuīguǎng propager, diffuser, vulgariser

  推荐 tuījiàn recommander

  退居 tuìjū quitter son poste

  推行 tuīxíng mettre en application, pratiquer

  退 tuì reculer, rembourser, rendre

  退步 tuìbù régresser, rétrograder

  退出 tuìchū se retirer de, quitter

  退还 tuìhuán rendre, rapporter, remplacer

  屯 tún rassembler, réunir, cantonner

  脱 tuō tomber, enlever, rater

  拖 tuō tirer, traîner

  拓 tuò étendre, élargir

  脱离 tuōlí se séparer, se couper, se détacher

  脱落 tuōluò tomber

  妥协 tuǒxié faire un compromis, transiger

  突破 tūpò percer, briser, battre

  突如其来 tū rú qí lái survenir inopinément

  挖 wā creuser, percer, mettre en valeur

  挖掘 wājué déterrer, découvrir, fouiller

  完 wán achever, finir

  弯 wān courbe, virage, baie, plier

  挽 wǎn tirer, retrousser

  完成 wánchéng accomplir, terminer

  往来 wǎnglái échanger

  挽救 wǎnjiù sauver, remédier à

  违 wéi aller à l'encontre de, désobéir

  萎 wěi se dessécher, flétrir

  卫 wèi défendre

  维 wéi maintenir, dimension

  委 wěi confier, mandater, comité

  违背 wéibèi agir contre, enfreindre, désobéir

  能 néng pouvoir, être capable, talent, énergie

  萎缩 wěisuō dépérir, atrophie

  委托 wěituō charger, confier, mandater, mandant, dépositaire

  闻 wén entendre, sentir

  问 wèn demander

  握 wò saisir, tenir en main, empoigner, serrer

  误 wù erreur, manquer

  捂 wǔ boucher, fermer, couvrir

  熄 xī éteindre, s'éteindre

  袭 xí attaquer par surprise

  系 xì / jì système, département, concerner / nouer, attacher

  掀 xiān lever, soulever

  襄 xiāng aider

  掀起 xiānqǐ lever, soulever, déclencher, susciter

  显示 xiǎnshì montrer, démontrer, afficher

  限于 xiànyú se limiter à

  限制 xiànzhì limiter, restreindre, restriction

  效 xiào effet, efficacité, résultat, imiter, prendre pour modèle, déployer ses forces

  消 xiāo disparaître, faire disparaître

  削 xiāo / xuē tailler, éplucher (avec un couteau), couper au pingpong

  销 xiāo fondre, vendre, cheville

  消除 xiāochú faire disparaître, éliminer, dissiper

  消耗 xiāohào consommer, dépenser

  消灭 xiāomiè faire disparaître, anéantir, détruire, abolir, liquider

  效法 xiàofǎ imiter

  携 xié porter sur soi

  卸 xiè décharger, débarquer, démonter, se décharger

  泄 xiè laisser échapper, libérer, divulguer

  携带 xiédài porter sur soi, emporter

  谢 xiè remercier

  倚 yǐ s'appuyer sur

  运 yùn transporter, chance

  醒 xǐng se réveiller, reprendre connaissance

  兴 xìng / xīng intérêt, goût, plaisir / prospérer, être en vogue, établir

  形成 xíngchéng prendre forme, former, se former

  吸取 xīqǔ absorber, assimiler

  牺牲 xīshēng animal offert en sacrifice, se sacrifier, mourir en martyr, sacrifier

  休 xiū se reposer

  朽 xiǔ pourrir, décrépi

  嗅 xiù sentir, flairer

  修改 xiūgǎi corriger

  吸引 xīyǐn attirer, captiver

  许 xǔ approuver, peut-être

  悬 xuán suspendre, rester en suspens, irrésolu, dangereux

  选拔 xuǎnbá sélectionner

  宣称 xuānchēng prétendre

  悬挂 xuánguà suspendre, accrocher

  学 xué étudier

  削减 xuējiǎn réduire, rogner

  许可 xǔkě permettre, licence

  循 xún suivre, se conformer à

  寻求 xúnqiú rechercher, être en quête de

  熏 xūn fumer, enfumer

  需要 xūyào avoir besoin de

  压 yā / yà exercer une pression, peser, accabler

  压倒 yādǎo écraser, triompher de, écrasant

  掩 yǎn couvrir, boucher, dissimuler

  演 yǎn jouer, interpréter, projeter

  延 yán prolonger

  延长 yáncháng prolonger, allonger

  漾 yàng se rider, déborder

  掩饰 yǎnshì dissimuler, cacher, déguiser

  验 yàn examiner, analyser

  摇 yáo agiter, remuer, secouer

  咬 yǎo mordre

  摇摆 yáobǎi se balancer, osciller, ballotter

  摇晃 yáohuang ébranler, secouer, balancer

  压缩 yāsuō comprimer, compression

  一举 yìjǔ d'un seul coup, du jour au lendemain

  依靠 yīkào s'appuyer sur, compter sur

  遗漏 yílòu omettre, sauter, oublier

  引 yǐn guider, conduire, tirer, attirer, citer

  隐蔽 yǐnbì se cacher

  引发 yǐnfā exciter, susciter

  赢得 yíngdé gagner, acquérir, conquérir

  营 yíng diriger, gérer, caserne, bataillon

  影响 yǐngxiǎng influencer, répercussion, effet

  营造 yíngzào construire, constituer

  引起 yǐnqǐ provoquer, inciter, susciter, donner lieu

  引诱 yǐnyòu induire, séduire, inciter, tenter

  依托 yītuō s'appuyer sur, soutien

  溢 yì déborder, excessif

  应 yīng / yìng devoir, promettre, répondre / répondre à, se conformer à

  应用 yìngyòng appliquer, application

  抑制 yìzhì réprimer, contenir, inhibition

  拥 yōng embrasser, entourer

  涌 yǒng jaillir, émerger

  踊 yǒng bondir, sauter

  涌现 yǒngxiàn surgir, se distinguer

  踊跃 yǒngyuè bondir, avec empressement

  游离 yǒulí s'isoler, libre

  有意 yǒuyì vouloir, exprès, avoir un faible pour quelqu'un

  御 yù conduite du char, impérial, résister au froid

  逾 yú excéder, dépasser, plus encore

  予 yú / yǔ moi / donner, accorder

  原谅 yuánliàng pardonner

  跃 yuè bondir, sauter

  约定 yuēdìng convenir de

  跃进 yuèjìn faire un bond en avant

  约束 yuēshù contraindre

  允许 yǔnxǔ permettre, admettre

  予以 yǔyǐ donner, accorder

  遇 yù rencontrer

  遇到 yùdào rencontrer

  预防 yùfáng prévenir, prendre des précautions

  扎 zā / zhā / zhá nouer / piquer, se plonger

  砸 zá damer, pilonner, casser

  载 zǎi / zài année, publier / charger, prendre des passagers

  暂停 zàntíng suspendre, pause

  赞同 zàntóng approuver, appuyer

  赞助 zànzhù soutenir, prêter assistance

  造 zào faire, construire, fausser, inventer

  凿 záo burin, forer, creuser

  造成 zàochéng causer

  造福 zàofú apporter le bonheur

  择 zé / zhái choisir, sélectionner, distinguer

  责怪 zéguài blâmer, condamner

  赠 zèng faire présent

  增进 zēngjìn promouvoir, encourager

  增强 zēngqiáng renforcer, fortifier

  眨 zhǎ cligner de l'œil

  榨 zhà presser, extraire, pressoir

  摘 zhāi cueillir, ôter, extraire

  粘 zhān coller

  绽 zhàn s'ouvrir, crever

  斩 zhǎn trancher, couper

  长 cháng / zhǎng long, longueur / aîné, pousser, augmenter, chef, (clé 168)

  障 zhàng obstruer, barrière

  掌 zhǎng paume, patte, prendre en main

  仗 zhàng s'appuyer sur, guerre, bataille

  张 zhāng ouvrir, étaler, exagérer, [objets plats], (patronyme)

  展示 zhǎnshì révéler, exposer

  罩 zhào couvrir, voiler, couvercle

  找 zhǎo chercher

  遮 zhē dissimuler, obstruer

  折叠 zhédié plier

  震 zhèn trembler

  侦 zhēn (observer)

  振 zhèn agiter, secouer

  镇 zhèn calmer, tenir garnison, bourg

  珍藏 zhēncáng garder précieusement

  震动 zhèndòng trembler

  睁 zhēng ouvrir les yeux

  征 zhēng réquisitionner, lancer une expédition, solliciter, preuve

  整 zhěng complet, correct, arranger, régulier, propre, punir

  征集 zhēngjí collectionner, recruter

  拯救 zhěngjiù sauver

  整理 zhěnglǐ mettre en ordre, arranger, ranger

  震撼 zhènhàn ébranler

  斟 zhēn verser

  折腾 zhēteng se tourner et se retourner

  指 zhī / zhí / zhǐ ongle / doigt / doigt, indiquer

  支 zhī soutenir, toucher, payer, [tige, objet à tige], (clé 65)

  置 zhì placer, préparer

  致 zhì envoyer, s'adonner à

  支持 zhīchí soutenir, tenir, appuyer, se soutenir

  指导 zhǐdǎo guider, diriger

  指点 zhǐdiǎn montrer, conseiller

  指定 zhǐdìng désigner, assigner

  支配 zhīpèi disposer de, dominer, régir

  植 zhí planter, cultiver

  治 zhì diriger, gouverner, soigner

  制裁 zhìcái sanctionner, sanctions

  制订 zhìdìng élaborer, établir, formuler

  制约 zhìyuē restreindre

  制止 zhìzhǐ mettre fin à, réprimer

  中断 zhōngduàn interrompre, suspendre

  中止 zhōngzhǐ interrompre

  终止 zhōngzhǐ finir, mettre fin

  抓 zhuā saisir, prendre, arrêter, attirer, griffer

  抓紧 zhuājǐn prendre fermement en main

  撞 zhuàng heurter, cogner, entrer en collision, se trouver face à face, agir de manière brusque

  妆 zhuāng se parer, trousseau

  追求 zhuīqiú rechercher, poursuivre, courtiser

  追逐 zhuīzhú poursuivre, pourchasser, rechercher

  追踪 xhuīzōng traquer, suivre la piste, dépister

  瞩目 zhǔmù fixer ses regards sur

  准备 zhǔnbèi préparer, se préparer à

  捉 zhuō saisir, attraper

  啄 zhuó picorer

  着力 zhuólì exercer sa force

  着手 zhuóshǒu se mettre à, entreprendre

  贮 zhù stocker, emmagasiner

  注册 zhùcè enregistrer, immatriculer, s'inscrire

  自强 zìqiáng se perfectionner

  走漏 zǒulòu ébruiter, divulguer

  阻碍 zǔ'ài gêner, entraver

  阻挡 zǔdǎng arrêter, empêcher, faire obstacle

  组合 zǔhé se composer, se constituer, association, portefeuille

  阻拦 zǔlán arrêter, empêcher

  阻挠 zǔnáo entraver, obstruer, faire obstacle à

  遵守 zūnshǒu observer, respecter, se conformer à

  作 zuò / zuō / zuó se lever, produire, faire / atelier

  做 zuò fabriquer, faire

  阻止 zǔzhǐ arrêter, empêcher

  遵行 zūnxíng appliquer
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  把 bǎ : objet à manche, poignée


   刀子 dāozi couteau, canif

   斧子 fǔzi hache

   雨伞 yǔsǎn parapluie

   椅子 yǐzi chaise

   钥匙 yàoshi clé



  


  班 bān : groupe, unité


   学生 xuésheng étudiant

   车 chē véhicule, (clé 159)

   飞机 fēijī avion 



  


  包 bāo : paquet


   礼物 lǐwù cadeau

   香烟 xiāngyān cigarette



  


  本 běn : livre


   书 shū livre, écrire

   杂志 zázhì revue, magazine

   词典 cídiǎn dictionnaire

   课本 kèběn manuel

   小说 xiǎoshuō roman

   护照 hùzhào passeport



  


  部 bù : film


   电影 diànyǐng cinéma, film

   记录片 jìlùpiàn (film) documentaire

   小说 xiǎoshuō roman

   作品 zuòpǐn œuvre, ouvrage littéraire



  


  册 cè : volume (livre)


   书 shū livre, écrire



  


  层 céng : étage, couche


   楼 lóu immeuble, étage

   台阶 táijiē marche, perron, issue

   玻璃窗 bōli chuāng fenêtre



  


  场 cháng : accès, fois, bordée


   风波 fēngbō trouble, crise

   争论 zhēnglùn débattre, controverse

   雨 yǔ pluie, (clé 173)

   雪 xuě neige



  场 chǎng : séance, événement


   电影 diànyǐng cinéma, film

   戏 xì pièce de théâtre

   篮球 lánqiú ballon-panier, basket-ball

   比赛 bǐsài compétition, concourir



  


  串 chuàn : grappe


   珠子 zhūzi perle, goutte

   烤肉 kǎoròu rôti, grillade

   钥匙 yàoshi clé



  


  打 dá : douzaine


   钱币 qiánbì pièce de monnaie

   毛巾 máojīn serviette

   手套 shǒutào gant



  


  道 dào : chose allongée, porte


   缝 féng / fèng coudre / jointure, fente

   光线 guāngxiàn rayon lumineux

   皱纹 zhòuwén ride, pli

   门 mén porte, voie, moyen, classe, [canon, métiers, cours], (clé 169)

   命令 mìnglìng ordre, consigne, ordonner



  


  滴 dī : goutte


   眼泪 yǎnlèi larme

   汗 hàn sueur

   水 shuǐ eau, (clé 85)



  


  顶 dǐng : chapeau


   帽子 màozi casquette, chapeau, bonnet

   钢盔 gāngkuī casque d'acier, casque



  


  栋 dòng : maison, immeuble


   房子 fángzi maison

   平房 píngfáng maison sans étage, bungalow



  


  堵 dǔ : mur


   墙 qiáng mur



  


  段 duàn : section d'un objet long, subdivision spatiale ou temporelle, paragraphe


   管道 guǎndào conduite, tuyau, canalisation

   绳子 shéngzi corde

   铁轨 tiěguǐ rail

   时间 shíjiān moment, durée

   路程 lùchéng trajet, parcours, chemin

   话 huà parole, langage

   文章 wénzhāng article, composition littéraire



  


  堆 duī : tas


   垃圾 lājī ordures

   石头 shítou pierre

   书 shū livre, écrire



  


  对 duì : couple, paire


   夫妻 fū-qī mari et femme

   矛盾 máodùn contradiction, désaccord 



  


  顿 dùn : repas, conseil


   饭 fàn riz cuit, repas

   早餐 zǎocān petit déjeuner



  


  朵 duǒ : fleur, nuage


   花 huā fleur, multicolore, coton, dépenser

   白云 báiyún nuage



  


  分 fēn : point, centime, minute


   钱 qián argent, monnaie

   钟 zhōng cloche, horloge

   成绩 chéngjì succès, résultat

   缺点 quēdiǎn défaut, faiblesse, lacune



  


  份 fèn : portion


   菜 cài légumes, plats, mets

   点心 diǎnxīn collation, goûter, rafraîchissements, pâtisserie

   礼物 lǐwù cadeau

   报 bào informer, répondre, rendre la pareille, journal, nouvelle

   文件 wénjiàn documents, fichier



  


  封 fēng : lettre


   信 xìn confiance, fidélité, lettre, croire

   电报 diànbào télégramme



  


  幅 fú : toile, tableau


   布 bù tissu, toile, répandre, disposer

   挂图 guàtú carte murale

   山水画 shānshuǐhuā paysage



  


  副 fù : paire, ensemble, jeu


   扑克牌 pūkèpái cartes

   耳机 ěrjī écouteur

   眼镜 yǎnjìng lunettes



  


  杆 gǎn : objet long


   枪 qiāng fusil, revolver, lance, javelot

   旗 qí drapeau



  


  根 gēn : objet allongé


   火柴 huǒchái alumette

   钉子 dīngzi clou

   粉笔 fěnbǐ craie

   竹竿 zhúgān perche

   香肠 xiāngcháng saucisse



  


  行 háng : rang, file, ligne


   字 zì caractère

   热泪 rèlèi chaudes larmes

   手迹 shǒujì manuscrit



  


  家 jiā : entreprise


   银行 yínháng banque

   报纸 bàozhǐ journal 

   饭馆 fànguǎn restaurant



  


  架 jià : appareil à armature, tuteur


   飞机 fēijī avion 

   照相机 zhàoxiàngjī appareil photo

   葡萄 pútao vigne, raisin

   黄瓜 huángguā concombre



  


  间 jiān : chambre, pièce


   屋子 wūzi pièce, chambre

   病房 bìngfáng chambre d'hôpital



  


  件 jiàn : vêtement, meuble, objet divers


   衣服 yīfu vêtement

   家具 jiājù meuble, mobilier

   事情 shìqing affaire



  


  节 jié : articulation, section


   竹子 zhúzi bambou

   甘蔗 gānzhe canne à sucre

   电池 diànchí pile, batterie

   车厢 chēxiāng wagon



  


  届 jiè : session


   运动会 yùndònghuì compétition (sportive)

   毕业生 bìyèshēng diplômé



  


  句 jù : phrase


   话 huà parole, langage

   歌词 gēcí paroles (de chanson)



  


  卷 juǎn : rouleau


   报纸 bàozhǐ journal 

   话 huà parole, langage

   胶卷 jiāojuǎn pellicule, bobine, film



  


  棵 kē : arbre


   树 shù arbre, ériger

   草 cǎo herbe, paille, peu lisible, négligent

   牡丹 mǔdān pivoine



  


  颗 kē : grain, graine


   珠子 zhūzi perle, goutte

   豆子 dòuzi légumineuse, graine, fève

   炸弹 zhàdàn bombe



  


  刻 kè : quart d'heure


   钟 zhōng cloche, horloge



  


  口 kǒu : personne, objets à ouverture


   人 rén homme, (clé 9)

   井 jǐng puits

   缸 gāng jarre, gargoulette



  


  块 kuài : bloc, morceau, piastre


   石头 shítou pierre

   肥皂 féizào savon

   手表 shǒubiǎo montre

   毯子 tǎnzi tapis

   木板 mùbǎn planche

   钱 qián argent, monnaie



  


  粒 lì : petit grain


   米 mǐ riz décortiqué, grain, mètre, (clé 119)

   药 yào remède, empoisonner

   子弹 zǐdàn balle, obus



  


  辆 liàng : véhicule


   车 chē véhicule, (clé 159)

   自行车 zìxíngchē bicyclette



  


  列 liè : file, rame


   横队 héngduì rang

   火车 huǒchē train



  


  毛 máo : dix centimes


   钱 qián argent, monnaie



  


  枚 méi : objet rond ou conique


   纪念章 jìniànzhāng médaille

   棋子 qízǐ pion, pièce (du jeu d'échec)

   硬币 yìngbì monnaie métallique

   导弹 dǎodàn missile, engin téléguidé



  


  门 mén : science, canon


   科学 kēxué science

   大炮 dàpào canon



  


  面 miàn : objet à surface plate


   旗子 qízi drapeau

   镜子 jìngzi miroir

   鼓 gǔ tambour, battre, souffler, relever, (clé 207)



  


  名 míng : personne


   人 rén homme, (clé 9)

   学生 xuésheng étudiant



  


  排 pái : file


   学生 xuésheng étudiant

   座位 zuòwèi siège

   果树 guǒshù arbre fruitier



  


  盘 pán : assiette, objet enroulé en forme d'assiette


   磨 mó / mò frotter, aiguiser, tourmenter / moudre, moulin

   电线 diànxiàn fil électrique

   铁丝 tiěsī fil de fer

   绳子 shéngzi corde



  


  批 pī : multitude


   货 huò marchandise, article



  


  匹 pǐ : équidé, toile


   马 mǎ cheval, (patronyme), (clé 187)

   骡子 luózi mulet, mule

   布 bù tissu, toile, répandre, disposer



  


  篇 piān : article, manuscrit


   文章 wénzhāng article, composition littéraire

   论文 lùnwén thèse, dissertation

   稿子 gǎozi brouillon, manuscrit, article, idée

   日记 rìjì journal (personnel)



  


  群 qún : bande, troupeau


   人 rén homme, (clé 9)

   孩子 háizi enfant

   牛 niú bœuf, (clé 93)

   羊 yáng mouton, chèvre, (clé 123)

   鸽子 gēzi pigeon, colombe



  


  扇 shàn : porte, fenêtre


   门 mén porte, voie, moyen, classe, [canon, métiers, cours], (clé 169)

   窗户 chuānghu fenêtre



  


  首 shǒu : poème, chanson


   诗 shī poésie

   歌曲 gēqǔ chanson



  


  束 shù : bouquet, pile


   鲜花 xiānhuā fleurs fraîches

   文件 wénjiàn documents, fichier



  


  双 shuāng : paire


   鞋子 xiézi chaussure, soulier

   手 shǒu main, capacité, (clé 64)



  


  艘 sōu : navire


   轮船 lúnchuán bateau à vapeur, paquebot

   货轮 huòlún cargo

   军舰 jūnjiàn navire de guerre



  


  所 suǒ : maison, immeuble


   房子 fángzi maison

   楼房 lóufáng maison (à étages), bâtiment

   医院 yīyuàn hôpital



  


  台 tái : certaines machines


   机器 jīqì machine

   收音机 shōuyīnjī poste de radio



  


  堂 táng : cours, classe


   课 kè leçon, cours



  


  套 tào : ensemble, jeu


   规矩 guīju règle, coutume, usage

   制度 zhìdù institutions, système

   课本 kèběn manuel

   丛书 cóngshū collection, série

   衣服 yīfu vêtement

   家具 jiājù meuble, mobilier



  


  条 tiáo : objet allongé, certains animaux et plantes, membre du corps


   呆子 dāizi idiot

   管子 guǎnzi tuyau

   街 jiē rue

   裤子 kùzi pantalon 

   口袋 kǒudài poche

   鱼 yú poisson, (clé 195)

   狗 gǒu chien

   黄瓜 huángguā concombre

   胳臂 gēbei bras

   腿 tuǐ jambe, pied d'une table

   消息 xiāoxi nouvelle, information

   新闻 xīnwén nouvelle, information, presse 

   办法 bànfǎ méthode, moyen 

   路线 lùxiàn itinéraire, trajet

   纪律 jìlǜ discipline, ère

   意见 yìjian avis, opinion, idée, suggestion 

   香烟 xiāngyān cigarette



  


  头 tóu : certains animaux (surtout à sabots)


   牛 niú bœuf, (clé 93)

   驴子 lǘzi âne, ânesse

   猪 zhū cochon

   羊 yáng mouton, chèvre, (clé 123)



  


  团 tuán : pelote, objet sphérique


   毛线 máoxiàn laine, fil de laine

   纸 zhǐ papier

   军队 jūnduì armée, troupe



  


  位 wèi : personne


   客人 kèrén invité

   代表 dàibiǎo représentant, délégué, représenter



  


  窝 wō : nichée, gang


   蚂蚁 mǎyǐ fourmi

   小鸡 xiǎojī poussin

   坏蛋 huàidàn gredin, canaille, salaud



  


  席 xí : banquet


   酒宴 jiǔyàn banquet



  


  项 xiàng : document, section


   计划 jìhuà plan, projet



  


  眼 yǎn : puits


   井 jǐng puits



  


  盏 zhǎn : lampe


   灯 dēng torche, lampe



  


  张 zhāng : objet plat


   纸 zhǐ papier

   票 piào billet, ticket

   扑克牌 pūkèpái cartes

   桌子 zhuōzi table

   饼 bǐng galette, crêpe

   床 chuáng lit, [couverture]

   嘴 zuǐ bouche, gueule



  


  阵 zhèn : rafale, coup


   风 fēng vent, (clé 182)

   雨 yǔ pluie, (clé 173)

   枪声 qiāngshēng coup de feu



  


  支 zhī : objet à tige


   队伍 duìwǔ troupes, rangs

   铅笔 qiānbǐ crayon

   香烟 xiāngyān cigarette

   蜡烛 làzhú bougie



  


  只 zhī : membre d'une paire, certains animaux (surtout à griffes), certains objets


   耳朵 ěrduo oreille

   脚 jiǎo pied

   鞋 xié souliers

   胳膊 gēbo bras

   羊 yáng mouton, chèvre, (clé 123)

   猪 zhū cochon

   猴子 hóuzi singe

   箱子 xiāngzi coffre, malle

   船 chuán bateau



  


  枝 zhī : fleur, objet long


   梅花 méihuā fleur de prunier, trèfle (carte à jouer) 

   香烟 xiāngyān cigarette

   铅笔 qiānbǐ crayon



  


  种 zhōng : sorte, type


   人 rén homme, (clé 9)

   动物 dòngwù animal

   制度 zhìdù institutions, système

   习惯 xíguàn s'habituer, coutume

   意见 yìjian avis, opinion, idée, suggestion 

   颜色 yànsè couleur, physionomie

   语言 yǔyán langue

   东西 dōngxi chose



  


  组 zǔ : ensemble, jeu


   电池 diànchí pile, batterie

   仪器 yíqì instrument, appareil

   学生 xuésheng étudiant

   诗 shī poésie



  


  座 zuò : objet très grand, monument


   山 shān montagne, (clé 46)

   宫殿 gōngdiàn palais

   楼房 lóufáng maison (à étages), bâtiment

   纪念碑 jìniànbēi monument, stèle commémorative

   桥梁 qiáoliáng pont, intermédiaire

   石雕 shídiāo sculpture sur pierre



  Dans la même collection


  (Livres électroniques pour le iPad)


  Guide pratique de prononciation du chinois
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  …Obtenir sur le iTunes Store.


  Texte...


  La Calligraphie chinoise
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  …Obtenir sur le iTunes Store.


  La calligraphie chinoise peut être étudiée sous son aspect pratique, esthétique et historique.


  Le tracé des caractères


  Les premiers chapitres vous montrent comment tracer les caractères. Un exemple concret vous permet de partir du bon pied. Il sera ensuite question des six types de traits, accompagnés d’exemples. On vous proposera ensuite dix séries de caractères, groupés par thème, qui vous donneront l’occasion de mettre vos connaissances en pratique et de découvrir la richesse et la relative simplicité des caractère chinois. Cette première partie se termine par un examen exhaustif de l’ordre des traits et des familles de traits, accompagné d'un tableau synthèse, ainsi que des différentes façons dont les caractères sont structurés. Ceux et celles qui désirent approfondir le sujet consulteront également les chapitres intitulés Précisions sur l’ordre des traits et Éléments de base. Nous terminons cette partie en examinant quelques situations où l’ordre des traits peut laisser perplexe.


  Les règles de l’art


  Quelques règles de style relativement simples permettent de donner aux caractères de la souplesse, du rythme, de l’équilibre, de l’harmonie, de la solidité et de l’élégance. Il faut notamment centrer correctement les caractères. Il faut également savoir ajuster le trait oblique à droite, ainsi que d’autres traits, lorsque les lois de l’esthétique l’exigent.


  L’origine des caractères


  La troisième partie du livre traite de l’origine des caractères. Nous comparerons les caractères actuels à leurs ancêtres, gravés il y a plus de 2000 ans. Après lecture du chapitre présentant le dessin original de quelques douzaines de pictogrammes, vous ne verrez plus jamais les caractères chinois de la même façon. Le chapitre suivant présente 200 étymologies supplémentaires, groupées par thème. Nous verrons ensuite que les caractères chinois sont constitués le plus souvent de l'assemblage d'un élément phonétique et d'un élément sémantique. Cette partie se termine par un aperçu de la réforme des caractères, après la Deuxième guerre mondiale.


  Annexes


  Ce livre comprend également cinq annexes. Dans la première annexe, chacun des 154 caractères «de base» est accompagné d’un schéma contenant l’ordre des traits, et d’un schéma montrant cinq styles de graphie différents. Dans la deuxième annexe, on retrouve les 214 clés officielles accompagnées de leur schéma d’ordre des traits. La troisième annexe contient une liste détaillée des traits de base et de leurs variantes, accompagnés de leur nom chinois. La quatrième annexe montre comment tracer les kanas japonais, qui sont issus des caractères chinois. La cinquième annexe introduit à la calligraphie au pinceau.


  La Phrase chinoise
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  …Obtenir sur le iTunes Store.


  La Phrase chinoise est destinée aux personnes qui possèdent déjà quelques notions élémentaires de chinois. Ce manuel électronique pour le iPad est divisé en 8 parties et 49 sections traitant des aspects principaux de la syntaxe chinoise.


  1. Notions de base


  ° Le spécificatif

  ° Le déterminant et le déterminé

  ° La mesure

  ° Le comparatif (supériorité/infériorité)

  ° Le comparatif d'égalité

  ° L'exception (sauf, excepté...)

  ° L'interrogation

  ° Pronoms interrogatifs



  2. Le verbe


  ° Trois verbes importants 是, 有, 在

  ° Les particules temporelles 了, 过, 着

  ° La particule modale 了

  ° La négation

  ° Les particules 吗,呢,吧



  3. Le temps et le lieu


  ° Le temps et le lieu dans la phrase

  ° La durée

  ° Le moment

  ° La position

  ° Le mouvement

  ° La structure 在...

  ° Le futur proche



  4. Compléments du verbe


  ° Complément de résultat

  ° Complément de possibilité

  ° Complément de degré

  ° Complément de direction

  ° Complément de quantité



  5. Phrases Coordonnées


  ° La succession (d'abord... ensuite)

  ° L'ajout (non seulement..., de plus...)

  ° L'association (à la fois...)

  ° L'option (ou... ou...)



  6. Phrases subordonnées


  ° La condition (à moins que..., pourvu que...)

  ° La supposition (si... alors)

  ° La concession (bien que...)

  ° La causalité (puisque...)

  ° Le but (pour..., afin de...)

  ° La préférence (mieux vaut...)



  7. Notions diverses


  ° La préposition 把

  ° L'adverbe 又

  ° La structure 是...的



  8. Supplément


  ° La préposition et conjonction 和

  ° Les mots verbe+cod

  ° Erreurs Communes

  ° Savoir et connaître

  ° Pouvoir

  ° Devoir et vouloir .



  English Words Through French Roots
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  …Get it on the iTunes Store.


  English vocabulary for non-English speakers: easy, useful and fun


  1. There is a huge and fast growing market for English language learning books, especially in Eastern Asia.


  2. If demand is high, supply is also very wide, although not too diversified. There is room for a new type of book.


  3. One of the big obstacles for intermediate and advanced English learners is the difficulty of acquiring more sophisticated and specialized vocabulary (like: chamber, decapitate, bovidae, hibernate, ventral, mortality, malign, etc.).


  4. Most of these sophisticated words originate from French (or ancient French), and more generally from Latin. These words are the most easy to learn for French speakers in particular and, in a lesser way, for Spanish, Italian or Portuguese speakers (French chambre = room, décapiter = to behead, bœuf = ox, hiver = winter, ventre = belly, mort = death, mal = bad). These words are also the most difficult to remember for non romance languages speakers.


  5. Intelligence is the best helper of memory. Knowing a few French words can help to learn easily hundreds of English words. If you know that French cent means "one hundred", it takes little effort to guess or remember: centenary, centennial, cent, per cent, centenarian, century, centuple, etc. This book is based on this principle. The method has been tested on Japanese and Chinese students with a sharp increase in productivity.


  6. Of course, there are already etymological dictionaries or vocabularies, but they are not suited for a large public and their references to dead languages (Latin) act as a scarecrow for today's learners. We can avoid that by relating English words to living languages: French, and also Spanish and Italian which are closer to the original Latin root. For example, Italian capo (head, hence leader) became chef in French, hence English captain, capital, decapitate, but also chef, chief, kerchief.


  7. While English is increasing its leadership as a world language, the need for foreign languages has never been so high. Markets are more diversified than ever, and international tourism is increasing much faster than GNP. Microsoft for example, is using a few dozen languages to deal with its customers. Even business relations can be improved by the use of French, Spanish, Italian, etc.


  8. While using this book, the reader will develop, without effort, some linguistic skills. He will often guess the meaning of English, French, Spanish, Italian or Portuguese words he has never seen before. He will be able to grasp more intimately his favorite topics: science and humanities, but also opera, cooking, impressionism, latino and bossa nova music, and so many other fascinating fields. This book is useful. This book is fun to use!


  


  Benefits according to mother tongue


  The market for this book is worldwide, although it was initially conceived for the millions of Asian students learning English.


  
    	English speakers

    Even English speakers can benefit from this book, especially students who want to enrich their vocabulary. They will be able to use or understand many specialized words that always puzzled them.


    	French speakers

    Most English words that look like French words have a slightly different meaning. French speakers will find the accurate translation to English words they are often unable to retrieve. This will especially be a relief for French Canadians.


    	Other romance language speakers

    They will easily recognize the French words, because most of them have equivalents in their mother tongue. These French words will act as the missing link between their own language and English.


    	Other language speakers

    They often invest a lot of time, money and pain to learn English words. They are the ones who should draw the greatest benefit from this book. However, they also may be the hardest ones to convince.


    	Everybody

    Although the purpose of the book is to improve the knowledge of English, it will also be a bridge to other international languages such as French, Spanish and Portuguese. This will be a plus for many of the readers.

  


  
    Les Chinoises


    Roman de Renaud Bouret
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    Mention spéciale du Prix littéraire Jacques-Poirier 2010 (manuscrit)


    Prix littéraire Le Droit 2012


    Plus de détails sur : leschinoises.bouret.net
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